
T.C. 

ANKARA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TEMEL İSLAM BİLİMLERİ 

TEFSİR ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

 

 

KUŞEYRİ (465/1072) VE GAZALİ (505/ 1111)’DE  

İŞARİ YORUMUN MUKAYESESİ  

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

HAZIRLAYAN 

Murat Kayalık 

 

 

 

Ankara-2014 



T.C. 

ANKARA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TEMEL İSLAM BİLİMLERİ 

TEFSİR ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

KUŞEYRİ (465/1072) VE GAZALİ (505/ 1111)’DE  

İŞARİ YORUMUN MUKAYESESİ  

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

HAZIRLAYAN 

Murat Kayalık 

 

 

DANIŞMAN 

Prof. Dr. Ahmet Nedim Serinsu 

 

 

Ankara-2014 







KISALTMALAR 

 

 

a.s.  : Aleyhisselâm 

b.  : Bin, ibn  

bk.  : Bakınız 

c.  : Cilt 

c.c.   : Celle Celâlühü 

DİA  : Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

 

DİB  : Diyanet İşleri Başkanlığı 

Dr.  : Doktor 

h.  : Hicrî 

Hz.  : Hazreti 

m.  : Milâdî 

müt.  : Mütercim 

ö.  : Ölüm tarihi 

Prof.  : Profesör 

ra.  : Radıyallahu anhu  

s.  : Sayfa 

s.a.v.  : Sallallahu aleyhi ve sellem 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı  

trc.   : Tercüme eden 



İÇİNDEKİLER 

 

 

ÖNSÖZ 

 

GİRİŞ 

A. ÇALIŞMANIN KONUSU VE ÖNEMİ  ....................................................... (1) 

B. ÇALIŞMANIN AMACI VE YÖNTEMİ  .................................................... (3) 

C. KUŞEYRÎ VE GAZÂLÎ’NİN HAYATLARI, İLMÎ KİŞİLİKLERİ VE 

ESERLERİ  .......................................................................................................... (5) 

1. Kuşeyrî’nin Hayatı, İlmî K işiliği ve Eserleri  ........................................ (5) 

2. Gazâlî’nin Hayatı, İlmî Kişiliği ve Eserleri  .......................................... (8) 

3. Yaşadıkları Dönemlere Genel Bir Bakış  ............................................... (12) 

4. Değerlendirme  ....................................................................................... (14) 

 

I. BÖLÜM 

İŞÂRÎ TEFSÎR’İN MÂHİYETİ  .........................................................................  (17) 

A. İşârî Tefsîr Nedir?  ..........................................................................................  (17) 

B. Kuşeyrî ve Gazâlî Öncesi İşârî Tefsirler  .......................................................  (23) 

 

II. BÖLÜM 

KUŞEYRÎ VE GAZÂLÎ’DE İŞÂRÎ TEFSÎRE DAİR  

YORUM ÖRNEKLERİ  ......................................................................................  (25) 



A. Kuşeyrî ve Gazâlî’de İşârî Tefsîr  .................................................................. (25) 

1. Letâifu’l- İşârât Kitabı  ........................................................................... (25) 

2. İhyâu Ulûmi’d-Dîn K itabı  .................................................................... (27) 

B. Letâif ve İhyâ’da İşârî Yorum Örnekleri  .................................................... (30) 

1. Kur’ân İle İstişhâd  ................................................................................. (30) 

2. Sünnet İle İstişhâd  ................................................................................. (44) 

3. Sahâbe ve Tâbiûn Kavli İle İstişhâd  ..................................................... (52) 

4. Kelâmi Açıklamalara Yer Verilmesi  .................................................... (58) 

5. Şiir İle İstişhâd  ...................................................................................... (63) 

6. Menkibe İle İstişhâd  .............................................................................. (69) 

7. Sayılan Kategorilere Dâhil Olmayan Bazı İşârî Yorumlar  ................... (71) 

8. Değerlendirme  ....................................................................................... (89) 

SONUÇ  .......................................................................................... ...................... (92) 

KAYNAKLAR  ................................................................................................... (94) 

ÖZET  .................................................................................................................... (97) 

ABSTRACT  ........................................................................................................ (99) 

 

 

 

 

 

 

 



ÖNSÖZ 

Gazâlî, İhyâ’sında şöyle söyler:  

Biz şeriatın delilleri ve basiretlerin nuru ile biliriz ki şeriatın bütün maksad ve 

hedefleri; halkı Allah (c.c.)’ın manevî komşuluğuna ve mülakatının saadetine 

sevketmektir ve yine biliriz ki insanlar bu hedefe, Allah (c.c.)’ın marifeti, kitablarının 

marifeti ve peygamberlerin marifetiyle varabilir.
1
 

 Demek din, insanoğlunun hem dünya’da, ama özellikle ahiretteki mutluluğunu 

hedefler. Şüphesiz insanoğlu, bu hakikî mutluluğu ancak Allah’a kullukta bulabilir. 

Kulluğun tadına varabilmesi için ise, rabbini ve nefsini bilmesi gerekir. Kuşeyrî ve 

Gazâlî de bu kutlu yolculukta, rabbini ve kendilerini bilmek yolculuğunda, hayatlarını 

vakfeden âlimlerdendir. 

Kuşeyrî ve Gazâlî’nin çabasının bir ürünü olarak, karşımıza onların işârî 

tefsirleri çıkmaktadır. İşârî tefsîr, “sûfînin kalbine doğduğu kabul edilen işaretlere 

dayanarak, Kur’ân ayetlerinin, keşf ve ilhamla yorumlandığı tefsir türüdür. ”     

“Kuşeyri (465/1072) ve Gazali (505/ 1111)’de İşari Yorumun Mukayesesi” 

olarak isimlendirdiğimiz çalışmamızda, Abdulkerîm el-Kuşeyrî’nin Letâifu’l-İşârât 

kitabı ve  Muhammed El-Gazâlî’nin İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn kitabı esas alınmıştır.   

Tezimiz için, işârî tefsir yazanlar arasında veya işârî yorumlara sahip olanlar 

arasında, bu iki âlimin ve müfessirin seçilmesinin sebebi, kendileri Müslüman kültür 

tarihinde “Şerîat ve Hakîkat’i cem edenler” olarak şöhret bulmaları, ve bu yolda bütün 

hayatlarını sarfetmiş olmalarıdır. Aynı zamanda Süleyman Uludağ’ın hazırladığı, 

Tasavvuf İlmine Dair Kuşeyri Risalesi kitabının, “Kuşeyrî’nin diğer mutasavvıflarla 

mukayesesi” bölümü, konunun belirlenmesinde etkili olmuştur.  

Süleyman Uludağ, hazırladığı bu kitabında şöyle söyler:  

Gerek Kuşeyrî gerekse Gazâlî tasavvufla şeriati uzlaştırmak (cem’, telif, telfik etmek) 

için çok ciddî gayretler sarf etmişlerdir. Fakat sarf edilen gayretin ciheti ve istikameti 

                                                                 
1
 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.IV, s.29 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.IV, s.41. 



birbirinden farklıdır. Kuşeyrî tasavvufu şeriata yaklaştırmak için çalışmışken, Gazâlî 

şeriatı tasavvufa yaklaştırmak için gayret göstermiştir.
2 

Çalışmamızda her iki alimin bu tanımlanan hususiyetlerine dikkat ederek işari 

yorumlarını ele alıp inceledik. Aynı zamanda Müfessirlerin hayatlarını, ilmî 

kişiliklerini de ele alarak gerekli gördüğümüz başlıklardan sonra eklediğimiz 

değerlendirme bölümlerinde yorumlamaya gayret ettik. Neticede mütevazi bir tarihsel 

karşılaştırmalı bir çalışma ortaya çıkarmış olduk. 

Diğer yandan öncelikle yetişmemizde üzerimizde emeği olan muhterem 

büyüklerime içten şükran duygularımı ifade etmeği bir borç bilirim. Yüksek lisans 

tezimin danışmanlığını yapan, çalışmanın oluşumunda destek ve katkılarını eksik 

etmeyen, Prof. Dr. Ahmet Nedim Serinsu hocama özellikle teşekkür ederim. Aynı 

zamanda ilmî birikimlerinden ve değerli fikirlerinden yararlandığım Doç. Dr. Vahit 

Göktaş ve Doç. Dr. İhsan Çapçıoğlu hocalarıma da teşekkür ederim. Maddi ve manevi 

desteklerini esirgemeyen, ilmî çalışmalarıma devam etmekte oldukları anlayış ve 

teşvik nedeniyle kıymetli anneme ve kardeşlerime ve değerli eşime teşekkür ederim.  

 Çalışmamızın ilim ve kültür dünyasına katkı sağlaması dileği ve duasıyla...  

Murat Kayalık 

Ankara-2014 

 

 

 

 

 

                                                                 
2
 Süleyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, “Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.46.  
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GİRİŞ 

 

 

A. ÇALIŞMANIN KONUSU VE ÖNEMİ  

Elinizdeki çalışma, “Kuşeyri ve Gazali’de İşari Yorumun Mukayesesi”, Yüksek 

Lisans Tezi olarak hazırlanmıştır. Bu çalışmaya ortaya koymak için iki alandaki 

(Tasavvuf ve Tefsir) araştırmalara başvurmak suretiyle hazırlanmıştır.  

Kuşeyrî ve Gazâlî’nin bütün eserlerini dikkate alarak bu konunun hazırlanması, 

daha gerçekçi ve doğru bir yaklaşım olacağının farkındayız. Lakin Yüksek Lisans Tezi 

olması hasebiyle, konuyu sınırlamak zorunda kaldık. Onun için bu çalışmamızda, 

Kuşeyrî’nin Letâifu’l-işârât kitabını ve Gazâlî’nin İhyâ’u ulûmi’d-dîn kitabını esas 

aldık. Letâifu’l- işârât kitabının Kuşeyrî’ye ait olması, ve İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn kitabının 

Gazâlî’ye ait olmasında herhangi bir ihtilaf söz konusu değildir.  

Letâifu’l- işârât  ve İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn kitaplarına başvurmadan öncelikle işârî 

tefsir hakkında yazılan araştırmalara başvurulmuştur. İşârî tefsir hakkında bilgi 

edinirken özellikle Süleyman Ateş bey’in: İşârî Tefsîr Okulu kitabına ve Yunus Emre 

Gördük bey’in: Tarihsel ve Metodolojik Açıdan İşârî Tefsir kitabına başvurulmuştur.  

Yeri gelmişken, Abdülbâki Turan’ın, Kuşeyrî ve Letâifu’l-işârât isimli tefsir, Ahmet 

Bedir’in, Kuşeyrî’nin Letâifü’l-işârât adlı tefsiri’nde “besmele”nin yorumu, Sezai 

Küçüğ’ün, İhyâu Ulûmi’d-Dîn çalışmalarını ve Mesut Okumuş’un doktora tezi olan 

Kur’an’ın Çok Boyutlu Okunuşu: İmam Gazzâlî Örneği kitabını da anmalıyız.  

Çalışmamızda, 3 ciltten oluşan Letâifu’l- işârât kitabının, Dâru’l-Kutubi’l-‘İlmiyye 

baskısı (Beirût) ve 4 ciltten oluşan İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn kitabının, Muessesetu’l-

Kutubi’s-Sekâfiyye baskısı (Beirût) esas alınmıştır. Aynı zamanda sonradan muttali 

olduğumuz, Letâifu’l- işârât kitabının Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî baskısına (Muhakkik: 

İbrahim Besyûmî, Kâhire) ve İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn kitabının el-Mektebetu’t-Ticâriyyetu’l-

Kubrâ baskısına (Kâhire) da ihtiyaç duyuldukça başvurulmuştur. 

Kuşeyrî hicrî 4. yüzyılın sonları ile 5. yüzyılında yaşamış, Gazâlî ise çoğunlukla 

hicrî 5. yüzyılında  yaşamıştır. Sırf kendi zamanlarını değil, kendilerinden sonra gelmiş 



olan birçok akım ve düşünürü etkilemişlerdir. İki âlim, hem ilimde yüksek bir düzeye 

ulaşmış, hem de tasavvuf âdâbıyla edeplenmişlerdir. Her iki yönlerinden taviz 

vermeyen Kuşeyrî ve Gazâlî, zamanla “Şerîat ve Hakîkat’i cem edenler” olarak 

tanınmışlar.  

Böyle olunca bu iki zatın, kalp ve aklı birleştiren veya zâhir ve bâtını birleştiren 

usûlleri üzerine okumalar yapıp, ortaya koydukları ürünleri üzerine düşünmek, bunları 

yazmadaki amaçlarını anlamak için çaba sarfetmek ne kadar önemli olduğu âşikardır. 

Çalışmamızın konusu: iki âlimin işârî yorumların tespiti, bu tespitlerdeki zâhir-bâtın 

uyumu’nun ortaya koyulması, ve bu yorumlardaki vurgu yapılan kavramları ortaya 

koyması bakımından önemli olduğunu düşünüyoruz.  
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B. ÇALIŞMANIN AMACI VE YÖNTEMİ  

Temel amacımız, İslâm Medeniyetin iftiharla andığı, bu iki âlim ve mutasavvıfın 

işârî yorumlarını tespit etmek suretiyle, mukâyese edip ilim dünyasına mütevazi bir 

katkı sağlamaktir.  

Çalışmamızın: zihin dünyalarında İşârî yorumunun yeri nedir? Bu yorum yöntemi 

kullanarak nasıl bir tefsir ürünü ortaya koydular? Şerîat (Zâhir) ve Hakîkati (bâtın), 

tespit edebildiğimiz işârî yorumlarının ekseninde, nasıl ve hangi derecede cem 

edebilmişler? Herhangi birisinden taviz vermişler mi? Aralarındaki bariz farklılıklar 

nelerdir? Birbirinden etkilenmişler mi? Etkilenmişler ise hangi kanallar üzerine 

etkilenmişlerdir? İşârî yöntemini kullanarak, Kur’ân’a nasıl bakmışlar? Diğer işârî 

tefsirler arasındaki farklılıklar nelerdir? Yorumlarında hangi kavramlara vurgu 

yapmaktadırlar? bu gibi sorulara cevap verebilmesi de hedefler arasındadır. 

Okuma aşamasında, öncelikle çalışmaya konu olan Kuşeyrî ve Gazâlî’ye dair genel 

okumalar yapıldı. Sonra çalışmaya kaynak olan Letâifu’l-işârât ve İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn 

kitapları okundu. Malum olduğu üzere Kuşeyrî’nin Letâifu’l-işârât kitabı, tam işârî 

tefsirlerdendir. Gazâlî’nin İhyâ kitabı ise daha çok tefsir, hadîs ve fıkıh’a dair konular 

barındıran bir ahlâk kitabıdır. Böyle olunca, öncelikle İhyâu‘Ulûmi’d-Dîn’de işârî 

tefsir’e dair yorumları tespit etme zorunluluğu ortaya çıktı. Bir araştırmanın sonucunda, 

İhyâ’da tekrarlar ile birlikte 2200 ‘den fazla ayet tespit ettik. Bu ayetlerin kronolojik 

listesi yapıldıktan sonra, ikinci bir araştırmayla, İhyâ’dan işârî tefsire dair malzemeleri 

toplamaya gayret ettik. Bundan sonra ise bu malzemeleri, tezin içinde Kuşeyrî’nin 

Letâifu’l-işârât kitabı ile mukayese ederek, nasıl sunmamız gerektiği meselesi üzerine 

düşündük.  

Zaten verilen bilgilerden anlaşıldığı üzere, çalışmamız Gazâlî merkezlidir. Daha 

doğrusu Gazâlî’nin İhyâ kitabındaki işârî yorumlar tarafından şekillenmiştir. Elimizde 

Gazâlî’ye ait bir işârî tefsir bulunmadığı için, çalışmamızda zorunlu olarak böyle bir yol 

takip etmiş olduk. 

Bu çalışma bir giriş ve iki bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümde, araştırmanın konusu, önemi, amacı ve  yöntemi üzerine durduktan 

sonra, öncelikle Kuşeyrî’nin ismi, nesebi, künyesi, lakapları, mezhebi, doğumu, ailesi, 

tahsili, vefatı, çocukları, hocaları, talebeleri ve bazı eserleri’ne dair bilgiler verilmiştir. 



Aynı şey Gazâlî için de yapılmıştır. Bunu yaptıktan sonra, özetle yaşadıkları zamana 

dair bilgiler sunulmuştur. Sonuç olarak giriş bölümün sonucunda kısa bir değerlendirme  

yapılmıştır. 

Birinci bölümde, işârî tefsirin ne olduğuna dair üzerine durulmuştur. İşârî tefsirin 

Dayanıkları, Zâhir-Bâtın kavramları, İşârî tefsirin kabul şartları, makbul sayılmayan 

işârî tefsir ve işârî tefsirin tasnif edilmesi meselelerine kısaca değinilmiştir. Aynı 

zamanda  Kuşeyrî ve Gazâlî öncesi işârî tefsirlere dair malumat verilmiştir.  

İkinci bölümde ise, kısaca Kuşeyrî’nin Letâifu’l-işârât kitabı hakkında bilgi verilip, 

kitabın temel özellikleri üzerine duruldu. Ondan sonra aynı şey Gazâlî’nin 

İhyâu‘Ulûmi’d-Dîn kitabı hakkında da yapılmıştır. Bundan sonra Letâifu’l-işârât ve 

İhyâu‘Ulûmi’d-Dîn’den tespit edilen işârî yorumlarına dair örnekler sunulmuştur. 

Bunları yedi kategoride sunmayı çalıştak: Kur’ân İle İstişhâd, Sünnet İle İstişhâd, 

Sahâbe ve Tâbiûn Kavli İle İstişhâd, Kelâmi Açıklamalara Yer Verilmesi, Şiir İle 

İstişhâd, Menkibe İle İstişhâd ve Sayılan Kategorilere Dâhil Olmayan Bazı İşârî 

Yorumlar. Bu bölümün sonucunda önemine binaen yine kısa bir değerlendirme 

yapılmıştır. 

Şu hususa da değinmek gerekir ki, ikinci bölümdeki sunulan örnekler, dipnotta ifade 

edilen yerden aynen alınmıştır. Özellikle Gazâlî’nin işârî yorumları genellikle daha 

uzun olduğu görülecektir. Bu yorumları kısaltmadan aynen vermemizin temel sebebi, 

yoruma müdahelede bulunmamızın doğru olmadığını ve aynı zamanda Gazâlî’nin vaaz 

üslûbuyla ifade ettiği yorumunda bir çok defa hem ayet hem de hadis ile istişhad ettiğini 

gözlemledik. Böyle olunca, yorumları bir çok defa kısaltarak sunmanın mümkün 

olmadığını gördük. Onun için, sunulan yorumların gereksiz uzun tutuldup sunulduğunu 

düşünmüyoruz.   

Sonuç bölümünda ise, çalışma boyunca elde ettiğimiz bulguların ve 

değerlendirmelerin kısa bir özetini verdik. 

Çalışmamızda Elmalı Hamdi Yazır’ın değerli mealine başvurmakla birlikte, Diyanet 

İşleri Başkanlığının meali esas alınmıştır. Lakin aktardığımız metinlerin içerisinde 

geçen ayet meallerine herhangi bir değişiklik yapılmamasına karar verdik. Kısaltmalar 

konusunda DİA’nın 43. cildi esas alınmıştır. 
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C. KUŞEYRÎ VE GAZÂLÎ’NİN HAYATLARI, İLMÎ KİŞİLİKLERİ VE 

ESERLERİ 

 

 

1. Kuşeyrî’nin Hayatı, İlmî Kişiliği ve Eserleri 

Hayatı ve İlmî Kişiliği  

İsmi: Abdulkerîm, Nesebi: Abdulkerîm b. Havâzin b. Abdulmelik b. Talha b. 

Muhammed, Künyesi: Ebû’l-Kâsım, Lakapları: el-Kuşeyrî, En-Nîsâburî, el-Üstüvâî, el-

İmâm, el-Üstâz eş-Şeyh, Zeynu’l-İslâm ve el-Câmiu beyne’ş-şerîa’ ve’l-hakîka’dır. el-

Kuşeyrî ismi ile meşhur olmuş. Fıkıhta Şâfiî, akâitte ise Eş’arî mezhebine mensup idi. 

İran, Müslümanlar tarafından fethedilince, Kuşeyrî’nin ataları Nîşâbur’a gelerek 

buradaki Üstüvâ kasabasına yerleştiler. Babası, Arap kabilelerinden olan, Kuşeyrî 

annesi ise Sülemî kabilesindendir. Kuşeyrî, Milâdî 986 tarihinin Temmuz ayında, 

(Rebîülevvel 376 hicrî)  Horasan bölgesinin Nîşâbur şehrine bağlı Üstüvâ kasabasında 

dünyaya geldi.1 Gençliğinin ilk yıllarını küçük kasabada geçirdi. Henüz küçük 

yaştayken babasını kaybetmişti. Bunun üzerine akrabalarından (veya aile dostu) Ebû’l-

Kâsım el-Meyânî (veya el-Yemânî)’nin himayesinde büyüdü. İlk Arapça ve edebiyat  

bilgilerini ondan öğrendi. Daha sonra ailesi onu muhasebe alanında  tahsil görmesi için 

Nîşâbur’a göndermişti. O tarihlerde Nîşâbur, Horasan bölgesinin en önemli ilim ve 

sanat merkezi idi. Bu tahsili elde ederken bir gün zamanının en büyük âlim ve 

mürşitlerinden olan Şeyh Ebû Alî ed-Dekkâk’ın sohbet meclisine rastlar. İlk sohbette 

o’ndan etkilenerek müridi olmak istedi. Şeyh Ebû Alî isteğini kabul etmekle birlikte 

öncelikle şer’î ilimleri tahsil etmesini ve tamamlamasını istedi. Şeyh’in tavsiyesine 

uyarak, zamanının büyük âlimlerinden istifade etmiştir. Önce Ebû Bekir Muhammed b. 

Ebû Bekir et-Tûsî’den Şâfiî fıkhını tahsil etti. Sonra Ebû bekir Muhammed b. Fûrek’in 

kelam derslerine devam etmeye başladı. İbn Fûrek’in vefatından sonra o devrin meşhur 

kelam alimlerinden Ebû İshâk İbrahim b. Muhammed el-İsferâînî’den kelam tahsilini 

tamamladı. Aynı zamanda kuvvetli bir hadis tahsili görmüş olan Kuşeyrî, Bağdat ve 

                                                                 
1 Bugünkü İran’ın Türkmenistan sınırı yakın ında bulunmaktadır.  



Hicaz’da hadis dinlemişti. Ömrünün sonunda 27 sene hadis okutmuştur. 

Öğrencilerinden olan Hatîb el-Bağdâdî kendisi hakkında şöyle der:  

448/1056’da Bağdat’a geldi. Burada hadîs dersleri verdi. Biz de kendisinden hadis yazdık. 

İfadesi hoş, hitabeti güzel, vaazı zevkli idi, kıssa da anlatırdı. Güvenilir bir hadîs âlimi idi.  

Hocalarının verdikleri dersleri dinlemekle yetinmeyen, bunları evinde tekrarlayarak 

ezberleyen Kuşeyrî, kendisini tasavvuf, fıkıh, kelâm, akâid, hadis, tefsir, gramer, lugat 

ve edebiyat alanlarında yetiştirmişti. Hüsn-i hatta ve şiirde üstad idi. Cesareti, biniciliği 

ve silâhşörlüğü ile de tanınmıştı. Güzel hitabeti ve etkili vaazlarıyla biliniyordu. Milâdî 

1072 yılında, (465 hicrî) Nîşâbur’da vefat etti. Şeyhi ve kayınpederi olan Ebû Alî ed-

Dakkâk’ın yanına defnedilmiştir.  

Ebû Alî ed-Dekkâk’ın kızı ve Kuşeyrî’nin eşi Fatma Hatun âlime, zâhide ve sofiye 

idi. Kuşeyrî’nin bu hanımdan altı oğlu; Ebû Nasr Abdurrahîm Kuşeyrî, Ebû Saîd 

Abdulvâhid Kuşeyrî, Ebû’l-Muzaffer Abdu’l-Mun’im Kuşeyrî, Ebû’l-Feth Ubeydullah 

Kuşeyrî, Ebû Sa’d Abdullah Kuşeyrî,  ile bir kızı; Emetu’r-Rahîm dünyaya geldi. 

Hocalarından bazıları: Tasavvuftaki yegâne şeyhi Ebû Alî el-Hasen b. Alî en-

Nişâbûrî ed-Dekkâk (406 veya 405/1015), şeyhinin vefatından sonra istifade ettiği şeyhi 

Ebû Abdurrahmân es-Sülemî (412/1021), özellikle Şâfiî fıkıhta hocası: Ebû bekir 

Muhammed b. Ebû bekir et-Tûsî (460/1067), kelâmda hocası: Ebû bekir Muhammed b. 

Fûrek el-Ensârî el-İsbehânî (406/1015), İbn Fûrek’in vefatından sonra kelâmda hocası: 

Ebû İshâk İbrahim b. Muhammed el-İsferâînî’dir (417/1025).  

Talebelerinden bazıları: Ebû Alî el-Fârmedî (477/1085), İmâmü’l-Harameyn Ebû’l-

Ma’âlî el-Cüveynî (478/1085), Ebû bekir Ahmed b. Alî b. Sâbit el-Hatîb el-Bağdâdî 

(463/1070), Ebû İbrahîm İsmâîl b. Hüseyn el-Hüseynî (531/1136), Ebû’l-Kâsım 

Suleymân b. Nâsır b. İmrân el-Ensârî’dir (512/1118).2  

 

 

 

                                                                 
2
 Süleyman Uludağ, DİA, “Kuşeyri” maddesi, c.XXVI, s.473-475; Sü leyman Uludağ, “Kuşeyri Risalesi”, 

“Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içinde, s.11-75;  el-Kuşeyrî, Er-Risâletu’l-kuşeyriyye, “Müellifü’l-kitâb” 

içerisinde, tah. Ma’rûf  Mustafâ Zarîk, s.5-17; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.I, s.421-425;  

Süleyman Ateş , işârî tefsir okulu, s.98-105. 
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Eserleri  

Kuşeyri bir çok kitap yazmıştır. Büyük kısmı henüz basılmamıştır. Bu eserlerin 

başlıcalarından bazıları şunlardır: 

1. er-Risâle (tu’l-Kuşeyriyye).  

2. Letâifu’l- işârât. 

3. Tertîbu’s-sülûk fî tarîkillâh. 

4. et-Teysîr fî ilmi’t-tefsîr (et-Tefsîru’l-kebîr). 

5. et-Tahbîr fî (ilmi)’t-tezkîr. 

6. Nahvu’l-kulûb (en-Nahvu’l-müevvel veya Te’vîlu ıstılâhâtı’n-nahv fî meâni’s-

sûfiyye). 

7. Şikâyetü Ehli’s-sünne bi hikâyeti mâ nâlehum min (ehl)e’l-mihne. 

8. el-Luma’ fî’l- i’tikâd (veya el-Luma fî akâid- i Ehli’s-sünne). 

9. el-Fusûl fî’l-usûl. 

10. (Kitâbu)’l-Mi’râc. 

11. el-Vasiyye. 

12. Şerhu esmâillahi’l-hüsnâ. 

13. Akîdetu’l-Kuşeyrîyye (Mu’takadu’l-İmâmu’l-Üstâz Kuşeyrî).  

14. Risâle fî beyâni’s-sülûk. 

15. Kitâbu âdâbı’s-sûfîyye (veya el-Muhtasar min âdâbi’s-sûfîyye). 

16. Mensûru’l-hitâb fî meşhûri’l-ebvâb. 

17. Nâsihu’l-hadîs ve Mensûhuhu. 

18. İbârâtu’s-sûfiyye ve maânîhâ. 

19. Hayâtu’l-ervâh ve’d-delîl alâ tarîkı’s-salâh ve’l- felâh. 

20. Kitâbu sîreti’l-meşâih3 

 

 

 

 

                                                                 
3
 Süleyman Uludağ, DİA, “Kuşeyri” maddesi, c.XXVI, s.473-475; Sü leyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, 

“Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.11-75;  el-Kuşeyrî, Er-Risâletu’l-kuşeyriyye, “Müellifü’l-

kitâb” içerisinde, tah. Ma’rûf  Mustafâ Zarîk, s.5-17; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.I, 

s.421-425; Süleyman Ateş , işârî tefsir okulu, s.98-105.    



2. Gazâlî’nin Hayatı, İlmî Kişiliği ve Eserleri 

Hayatı ve İlmî Kişiliği:  

İsmi: Muhammed, Nesebi: Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Ahmed, 

Künyesi: Ebû Hâmid, Lakapları: El-Gazâlî, et-Tûsî, Zeynüddîn, Hüccetü’l-İslâm, el-

İmâm’dır.  El-Gazâlî 4 ismi ile meşhur olmuş. Fıkıhta Şâfiî, akâitte ise Eş’arî mezhebine 

mensup idi. 

Milâdî 1058 yılında, (450 hicrî)  Horasan bölgesinin Tûs vilâyetinin Taberân 

şehrinde dünyaya geldi.5 Gazâlî ilk çocukluk dönemini, Tûs şehrinde yaşadı. Babası 

Muhammed alimlerin meclislerine iştirak ediyor onlardan istifade etmek için gayret 

ediyor, onların hizmetinde bulunuyordu. Öleceğine yakın, oğulları Muhammed Gazâlî 

ile küçük kardeşi Ahmed Gazâlî’yi, dostu olan, bir sûfînin eline teslim eder ve bir 

miktar mal bırakır.  Babadan kalan mal bitince, pek varlıklı olmayan Sûfî zat 

geçimlerini sağlamak maksadıyla onları bir medreseye yerleştirdi. Muhtemelen Gazâlî, 

ilk terbiyesini ve öğretimini bu zattan almıştır. Gazâlî ileri düzeydeki ilk öğrenimini, 

yaklaşık onbeş yaşına girdiğinde (465/1073) Tûs’ta er-Razkânî’nin fıkıh derslerine 

devam ederek almıştır. Sonra Cürcân’a giderek hadisçi olarak bilinen İsmâilî’nin 

öğrencisi olur. Beş yıl süren Cürcân’daki öğrenimden sonra Tûs’a dönerken, meşhur bir  

hâdise olan, soyguncular ile hâ tırası bu zaman diliminde gerçekleşmiştir. Bu olayı 

Allah’ın bir ikazı sayan Gazâlî üç yıl içinde topladığı notların tamamını ezberler. Yirmi 

iki yaşındayken (473/1080) bir grup gençle, ilmî imkanların yanında maddî 

imkanlarıyla meşhur olmuş Nîşâbur’a giderek buradaki Nizâmiye Medresesi’ne girdi. 

Burada kelam âlimi olan İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî’nin6 öğrencisi olur. Daha önce 

yoğun bir şekilde gramer fıkıh ve hadis ile meşgul olan Gazâlî, Nîşâbur’da bu 

alanlardaki öğrenimine devam etmekle birlikte mantık ve çeşitli tartışma disiplinleriyle, 

kelâm ve felsefe ile meşğul olur. Nîşâbur’daki öğrenimi sırasında, Kuşeyrî’nin 

öğrencilerden olup, Tûs ve Nîşâbur sûfîlerinin meşhurlarından olan Şeyh Ebû Alî el-

                                                                 
4
 Yün eğirme sanatına nispetle “Gazzâlî” , Tûs’un köylerinden olan Gazâle köyüne nispetle ise “Gazâlî” 

denmiştir. Tezimizde, ü lkemizde yaygın o lan,  ze -harfinin  şeddesiz şekli ve aynı zamanda dile daha ko lay 

gelen ikinci vecih tercih edilmiştir. Yani: Gazzâlî değil, Gazâlî tercih edilmiştir.  
5
 Bugünkü İran’ın kuzeydoğusunda bulunan Meşhed’in yakınında bulunmaktadır.  

6
 İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî: tam adı, Ebû’l-Meâlî Abdulmelik b. Abdillah b. Yûsuf b. Muhammed 

el-Cüveynî’dir. Meşhur lakabı İmâmu’l-Harameyn, iki kutsal şehir Mekke ve Medine’nin imamı 

demektir. Nişabur nahiyelerinden olan Cuveyn’de, 419/1028 yılında doğmuştur. Nizâ mülmülk, 

Nişabur’da onun için bir Nizâmiye Medresesi inşâ ettirdi. Derslerine büyük âlimler geliyordu. Bunlardan 

birisi de Gazâlî’dir. 478/1085 y ılında vefat etmiştir.  
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Fârmedî’nin7 sohbet meclislerine devam eder, onunla görüşüp ondan faydalanır. Daha 

önce baba dostu olan bir sûfî zât ve Yûsuf en-Nessâc tarafından tasavvuf terbiyesiyle 

tanışan Gazâlî, onu tasavvufî yaşam tarzına yönelten, gönlüne tasavvuf tohumlarını 

aşılayan bu zât- ı muhterem olduğu söylenir. Fârmedî’nin 477/1084’de ve Cüveynî’nin 

478/1085’de vefatları üzerine, yirmi sekiz yaşındayken vezir Nizâmülmülk’ün8 

karargâhına gider. Çünkü vezirin karargâhı âlimlerin, din büyüklerinin ve 

edebiyatçıların buluşma yeriydi. Burada altı yıl boyunca kalarak, entellektüel çevreden 

faydalanmış ve ünü daha da artmıştır. Milâdî 1091 yılında Temmuz ayında, 

(Cemâziye’l-evvel 484 hicrî) vezir tarafından Bağdat Nizâmiye Medresesi 

müderrisliğine tayin edildi. Dört sene süren bu dönem aynı zamanda onun kitap telifi 

bakımından en verimli devresidir. Gazâlî bu dönemde bir yandan, 300’e yakın 

öğrenciye ders veriyor ve tasnif faaliyetlerini sürdürüyor, öte yandan da felsefe 

(filozoflar’in yolu), kelam (kelamcılar’ın yolu), Meşşâî- işrâkî felsefesi (bâtınîler’in 

yolu) ve tasavvuf (sûfiler’in yolu) üzerine incelemeler yapıyordu. 488/1095 yılında 

zihin ve ruh dünyasında ciddî bir bunalıma girdi. Her gün şüpheleri artıyor, fikirlerini, 

yaptıklarını ve niyetini sorguluyor. Kendi ifadesiyle dünya alâkalarına boğulduğunu, 

faaliyetlerinin en güzeli olan eğitim ve öğretim çalışmalarında bile hiç de önemli 

olmayan, âhiret yolu için faydası bulunmayan ilimlere yönelmiş olduğunu, öğretimdeki 

niyetinin tamamıyla Allah rızası olmadığını, makam ve şöhret arzusunun da 

bulunduğunu farkediyordu. Bu kriz yaklaşık altı ay sürdü. Milâdî 1095 yılında Kasım 

ayında, (Zi’l-kade 488 hicrî) uzun zaman ayrılmak istediği, ama bir türlü nefsine söz 

geçiremediği için, Bağdat’taki görevini terkeder ve makam, mal, evlat ve dostlarını 

                                                                 
7 Ebû Alî el-Fârmedî: 407/1016 yılında, Horasan bölgesinde bulunan Farmed’de doğmuştur. Orta boylu, 

esmer tenli, gür kaşlı idi. Gözleri ve kirpikleri siyah, alnı genişti. Talebelerine bir babadan daha şefkatlı 

idi. Horasan meşayıhının şeyhi, vaktin in feridi ve selef mezhebinde muhakkiklerden id i. Zâh ir ilimlerini 

önce Nişabur’da Şeyh Ebû Said  Ebû’l-Hayr hazretlerinden, sonra Ebû’l-Kâsım Kuşeyrî’den tahsil 

etmiştir. Kendisi hakkında şöyle bir menkibe anlatılır: Bir gün üstazı Ebû’l-Kâsım Kuşeyrî, boy abdesti 

almak üzere hücresinde yıkanırken, bir kova su tedarik ederek, hazretin odasının kapısı nın önüne koyar 

ve su getirdiğini hissettirerek oradan uzaklaşır. Kuşeyrî hazretleri meğer böyle fazla bir suya ihtiyaç 

hissedermiş. Bundan memnun olur, guslünü ve abdestini tamamlar, çıkınca bu suyu kim getirdi diye 

sorar. Ebû Alî aceba yanlış bir iş mi yaptım diye korkar ve çekinir ve sonunda söylemek zorunda kalır. 

Bunun üzerine Ebû’l-Kasım Kuşeyrî hazretleri:‘Ey Ebû Alî, bizim yetmiş senede kazandığımız mertebeleri 

sen bir kova su ile kazandın. Hizmetindeki firasetin seni daha çok yük seltir oğlum, Allah razı olsun’ diye 

duâ eder. Hüccetü’l-islâm İmâm Gazzâlî, Ebû Alî Farmedî’ye ciddiyyetle  hizmet edip onun elinde içtihat 

derecesine yükselmiştir. Onun halifelerindendir.  477/1084 yılında Tûs’ta vefat etmiştir.  

8
 Nizâmülmülk: tam adı, Ebû Alî el-Hasan b. Alî İshâk et-Tûsî’dir. Tûs nahiyelerinde 408/1018 yılında 

doğmuştur. Sultan Alparslan’la bir araya gelmiş ve Alparslan onu kendine vezir yapmıştır. A lparslan’ın  

vezirliğinde 10 sene kalmıştır. İy i bir yönetim uygulamıştır. Kararlı-sağduyulu, himmeti yüce bir vezird i. 

Kendisi ilim ve irfân sahibi idi. İlim ve irfan sahiplerine de çok hürmeti vardı. 485/1092 yılında Nihâvend 

yakınlarında sûikasta uğrayarak şehid edilmiştir. Cenazesi, İsfahan’da defnedilmiştir.  



arkada bırakır. Medresedeki yerini kardeşi Ahmed el-Gazâlî’ye bırakıp zühd ve inziva 

yoluna girdi. Bağdattan Şam’a gitti ve iki yıla yakın bir süre orada kaldı. Bu sırada 

Emeviyye Camii’ne çekilerek nefsini terbiye etmek, ahlâkını güzelleştirmek ve kalbini 

arındırmak maksadıyla riyâzet ve mücâhede ile meşgul oldu. Oradan Küdüs’e gitti ve 

bir süre de orada inzivâ hayatı yaşadı. Ardından hac görevini yerine getirmek, Mekke ve 

Medine’nin bereketlerinden nasibini almak ve Rasûlullah’ı ziyaret etmek düşüncesiyle 

Hicaz’a gitti. Daha sonra vatan hasreti ve çocuklarının daveti onu memleketine çekti. 

İhyâ’ kitabını, on bir yıl sürecek olan, bu inzivâ döneminde yazmıştır. Milâdî 1106 

yılında Temmuz ayında, (Zi’l-kade 499 hicrî)  Nîşâbur’a döndü ve buradaki Nizâmiye 

Medresesi’nde tekrar görevine başladı. İkinci resmi hocalık dönemi üç sene sürecekti ve 

bir kez daha görevini bırakıp Tûs’a döndü. Tûs’a döndükten sonra evinin yanına fukaha 

için bir medrese, sûfîler için de bir tekke yaptırır ve ömrünün son demlerini ders 

okutmak, gönül ehlinin sohbetlerine katılmak ve eser yazmakla geçird i. Olağan üstü bir 

zekâ ve hâfıza, yaratılışı güzel, anlayış ve kavrayışı fazla, konuşma ve ifade 

kabiliyeti’ne sahip olduğu bilinen Gazâlî, özellikle samimiyetle yaptığı nefis 

muhasebesiyle, gelen kuşaklara mükemmel örnek olmuştur.  Milâdî 18 aralık 1111 

tarihinde, (14 Cemâziye’l-âhire 505 hicrî)  elli beş yaşında vefat etti. Tûs’ta ünlü şair 

Firdevsî’nin mezarının yakınına defnedildi.  

Gazâlî, kaynaklardan tespit edebildiğimize göre, erkek çocuk bırakmamıştır. Birkaç 

kız çocuğu vardır. Onlardan birinin adı Sittü’l-Münâ idi. 

Hocalarından bazıları: Şeyhi: Ebû Alî el-Fârmedî (478/1085), özellikle kelam’da 

hocası: İmâmü’l-Harameyn Ebû’l-Ma’âlî el-Cüveynî (477/1085), şâfiî fıkhında  hocası: 

Ahmed b. Muhammed er-Râzkânî (Râzekânî) (?), hadisçi olarak bilinen: Ebû’l Kâsım 

İsmâil b. Mes’ade el-İsmâilî. (veya İmâm Ebû Nasr el-İsmâilî) (477/?), ilk hocası, 

(şeyhi): Yûsuf en-Nessâc’dır (?). 

Talebelerinden bazıları: Ebû Tâhir İmâm İbrahim (513/?), Ebû’l-Feth Ahmed b. Alî 

(518/?), Ebû’l-Hasan Alî Manhar Dîneverî (533/?), Ebû’l-Hasan Alî Sâde’l-Hayr b. 

Muhammed el-Belânisî (514/?), Ebû Bekir el-Arabî’dir (543/1148).9 

 

                                                                 
9
 Mustafa Çağrıcı, DİA, “Gazzâlî” maddesi, c.XIII, s.489-534; Şib lî Nûmânî, Gazâlî, s.33-80; Ömer 

Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.II, s.443-460; Süleyman Ateş , İşârî Tefsir Okulu, s.110-120.  
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Eserleri:  

Gazâlî en çok eser veren müelliflerdendir. Eserleri bir çok batı dillerine 

aktarılmıştır. Bu eserlerin başlıcalarından bazıları şunlardır: 

1. İhyâ’ü ‘ulûmi’d-dîn. 

2. Kimyâ-yı Sa’âdet. 

3. Eyyühe’l-veled. 

4. Mîzânü’l-‘amel. 

5. Bidâyetü’l-hidâye. 

6. Cevâhirü’l-Kur’ân. 

7. El-Munkızu mine’d-Dalâl. 

8. Mişkâtu’l-Envâr. 

9. Minhâcu’l-Ârifîn. 

10. El-Menhûl fî’l-usûl. 

11. El-Vasît. 

12. El-Vecîz. 

13. El-Müstesfâ fî ‘ilmi’l-usûl. 

14. Mi’yârü’l-‘ilm. 

15. Fedâ’ihu’l-Bâtıniyye. 

16. El-İktisâd fî’l- i’tikâd. 

17. Makâsıdü’l- felâsife. 

18. Tehâfütü’l- felâsife. 

19. El-Maznûnu bihî ‘alâ gayri Ehlihî.  

20. Er-Risâletü’l- ledünniyye.10 
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 Mustafa Çağrıcı, DİA, “Gazzâlî” maddesi, c.XIII, s.489-534; Şiblî Nûmânî, Gazâlî, s.33-80; Ömer 

Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.II, s.443-460; Süleyman Ateş , İşârî Tefsir Okulu, s.110-120.  

         



3. Yaşadıkları Dönemlere Genel Bir Bakış   

Kuşeyrî ve Gazâlî’nin yaşadıkları dönemde, islam’ın azâmetini temsil eden iki 

merkez vardı. Bağdat’da Abbâsî hilafeti oturuyor ama İran-İrak-Suriye ve Anadolu 

geniş ölçüde Selçuklu Sultanların denetimi altında bulunuyordu. Milâdî 750-1258 yılları 

arasında hüküm sürdüren Abbâsîler, ismini Hz. Muhammed'in amcası Abbas b. 

Abdülmuttalib b. Hâşim'den almıştır.11 Milâdî 1040-1157 yılları arasında hüküm 

sürdüren Selçukoğulları ise hânedanın ad ını Oğuz Devleti’nin ordu kumandanı olan 

Selçuk Bey’den almıştır.12 

 

Böyle olmakla birlikte İslâm alemi gittikçe gücünü iç savaşlarla tüketiyordu. Abbasi  

saltanatının zayıflaması üzerine, memleketin her tarafında istiklâl ve ayrılma fırtınası 

esti. Hükümet ve saltanata birçok hak talep edenler türedi. Bunların hepsinin içinde 

Türk’ler daha ileri adım attı.  

Selçuklulardan ilk saltanat tahtına oturan Tuğrul Bey’di. Selçuklu Sultanı Tuğrul 

Bey Sünnî ve Hanefî olduğu halde, başveziri Ebû Nasr Amîdu’l-Mülk el-Kundurî Şiî-

Mutezilî görüşlere sahipti ve kanaatine taasupla bağlı idi. Özellikle Eş’arî’lere karşı 

amansız bir mücadeleye girişmişti. Bir şekilde, bid’at mezhebi mensuplarına camilerde 

minberlerden sövülmesi ve lanet okunması gerektiği konusunda Tuğrul Bey’den izin 

almaya muvaffak oldu. Bu izni istismar eden Kundurî; Eş’arîlerle Şafiîleri de sövülmesi 

ve lanetlenmesi vâcip olan bid’atçı mezhepler arasına soktu. Bunun neticesinde Eş’arî 

olan vaiz, hatip ve kadılar görevlerinden atılmaya, takip edilmeye ve kovulmaya 

başlandı. Bir gün Sultan’dan, Kuşeyrî ve İmâmu’l-Haremeyn gibi alimlerin 

yakalanmaları, ders vermekten men edilmeleri ve sürülmeleri hakkında emir çıktı. 

Kuşeyrî yakalandı, hakaret edilerek ve sokaklarda süründürülerek şehrin kalesine 

hapsedildi. İmâmu’l-Haremeyn Cüveynî, hapsedileceğini anlayınca Hicaz’a kaçtı. 

Eş’arîlerden Ebû Sehl topladığı adamlarla kaleyi bastı, Kuşeyrî’yi kurtardı. Hapisten 

kurtulan Kuşeyrî, diğer büyük eş’arî âlimleri gibi, kendi öz vatanında rahat 

bırakılmayacağını bildiği için memleketinden, ailesinden ve dostlarından ayrılarak 

hacca gitti. Kendisi gibi sürgünde bulunan Cüveynî ile burada buluştu. Hacc esnasında, 

Kundurî’nin zulmünden ve baskısından kaçarak Hicaz’a gelen 400 kadar kadı bir araya 

gelmişti. Onun için bu seneye “Senetu’l-kudât”denilmiştir. O gün vezir Kundurî, yeni 

                                                                 
11 Hakkı Dursun Yıldız, DİA, “Abbâsîler” maddesi, c.I, s.31-56. 

12 Faruk Sümer, DİA, “Selçuklular” maddesi, c.XXXVI, s.365-397. 
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sultan olan Alparslan tarafından idam edilmiş, yerine de ulema dostu meşhur Nizâmu’l-

Mülk getirilmişti. Kuşeyrî, uzun ve sıkıntılı yıllardan sonra vatanına ve ailesine döner 

ve son on yılını rahat, huzur ve refah içinde geçirmiştir. 13  

Gazâlî’ye gelince, daha önce kendisinin Nizâmülmülk ün karargahına geçtiğini,  

orada vezir tarafından hürmetle karşılandığını ve kendisine devlet tarafından resmi 

görevler verildiğine değinmiştik. Gazâlî zaten her iki merkezde; Selçukoğulları ve 

Abbâsîler, son derece hürmet görüyordu. Bunu bizzat kendisi bir mektubunda 

zikretmiştir:  

Yirmi sene şehit Padışah, Melikşahın saltanat devrinde zaman geçirdim, oradan Isfahan ve 

Bağdat’a gittim. Birkaç kere müminlerin emiri Sultan ile Halife arasında elçilik yaptım.  

Hicrî 487 senesinde Halife Muktedî Biemrillâh ölünce hilâfet makamına Halife  

Müstazhir Billâh getirildi. Buna biat etmeye devlet adamları ile birlikte Gazâlî’de 

katılmıştı. Müstazhir son derece ilim dostu ve ilmin kıymetini bilen bir kimse idi. Bu 

bakımdan Gazâlî ile hususi irtibat kurmuştu. Bâtıniyye mezhebi o günlerde çok kuvvet  

kazanınca bu Halife, Gazâlî’ye bunlar hakkında kitap yazması için emir göndermişti. Bu 

yüzden Gazâlî bu husustaki kitabını Halifenin adına ithaf etmiş ve Müstazhirî adına 

koymuştu.14  

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
13

 Süleyman Uludağ, DİA, “Kuşeyri” maddesi, c.XXVI, s.473-475; Süleyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, 

“Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.11-75;  el-Kuşeyrî, Er-Risâletu’l-kuşeyriyye, “Müellifü’l-

kitâb” içerisinde, tah. Ma’rûf  Mustafâ Zarîk, s.5-17; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.I, 

s.421-425; Süleyman Ateş , işârî tefsir okulu, s.98-105. 
14

 Mustafa Çağrıcı, DİA, “Gazzâlî“ maddesi, c.XIII, s.489-534; Şiblî Nûmânî, Gazâlî, s.33-80; Ömer 

Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.II, s.443-460; Süleyman Ateş , işârî tefsir okulu, s.110-120. 



4. Değerlendirme 

Kuşeyrî (465/1072)’de vefat etmeden önce, (450/1058)’de doğmuş olan Gazâlî o 

vefat ettiğinde yaklaşık 15 yaşında bulunuyordu. O yaşta Gazâlî ya medresedeki 

eğitimine tamamlamak üzereydi veya Tûs’ta er-Razkânî’nin fıkıh derslerine devam 

ediyordu. Kaynaklarda buluştuklarına dair hiçbir bilgi tespit edemedik. Öyleyse 

rahatlıkla Kuşeyrî ve Gazâlî’nin hayatteyken birbiriyle görüşmediklerini söyleyebiliriz.  

Hem Kuşeyrî hem Gazâlî,  fıkıh, kelam, hadis ve tefsir’de âlimdirler. Bunun yanında 

kendileri, tasavvufun hem nazarî hem de amelî boyutta çok ileri oldukları 

anlaşılmaktadır. Böyle olmakla birlikte yazmış oldukları eserleri ve ömürlerinin 

sonunda meşgul oldukları dersleri dikkate alarak, Kuşeyrî’nin muhaddis yönü, 

Gazâlî’nin ise fakîh yönü öne çıkmaktadır. Kuşeyrî, memleketi Nişaburda ömrünün 

sonunda 27 sene hadis okutması, Gazâlî ise Tûs’a döndükten sonra evinin yanına fukaha 

için bir medrese, sûfîler için de bir tekke yaptırması ve ömrünün son demlerini ders 

okutup, gönül ehlinin sohbetlerine katılıp ve eser yazmakla geçirmesi görüşümüzü 

destekler mahiyettedir. 

86 yaşında vefat eden Kuşeyrî, ve 55 yaşında vefat eden Gazâlî çok yazan 

müelliflerdendir. Hem naklî hem de aklî ilimlerde tahsilini tamamlayan iki âlim, fıkıh, 

kelam, hadis, tefsir, tasavvuf gibi alanlarda birçok eser vermişlerdir. Kuşeyrî’nin 

eserleri Eş’arî itikadi, tefsir ve özellikle tasavvuf üzerine yoğunlaşırken, Gazâlî ise 

hemen hemen her alanda birçok eserleri mevcuttur.  

Ömürlerinin büyük bir kısmı yolda geçtiği anlaşılmaktadır. Kuşeyrî genç yaşta 

Üstüvâ’dan Nişabur’a gitmesi, siyasi sebeplerden dolayı memleketinden ayrılıp Bağdat 

ve Hicaz’a geçip sıkıntılı bir sürgün hayat yaşaması ve sonunda tekrar Nişabur’a 

geçtiği, orada son on yılını rahat ve rafah içerisinde geçirdiği, Nişabur’a döndükten 

sonra, Ebiverd, Nesa ve Tûs gibi şehirlere yaptığı kısa ziyaretlerden başka 

memleketinden ayrılmadığı kaynaklarda zikredilmektedir. Gazâlî ise genç yaşta Tûs’tan 

Cürcân’a gittiği, bu dönemden donra Tûs’a döndüğü, oradan Nişabur’a geçtiği, oradan 

Nizâmulmülk’ün gizli karargâhına hareket ettiği, vezir tarafından Bağdat Nizâmiye 

Medresesi’ne tayin edildiği, görevini bırakıp Şam, Kudüs, Hicaz ve Horasan gibi 

yerlere geçtiği ve sonunda Nişabur’a döndüğü, orada ikinci defa hoca olarak tayin 

edildiği, bu defa Nişabur’daki Nizâmiye Medresesine, sonunda bu görevi de birakıp 

memleketi Tûs’a döndüğü  ve artık oradan ayrılmadığı kaynaklarda geçmektedir.  
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Her iki âlimin Eş’arî itikadına sıkıca bağlı oldukları, bu uğurda eser verdik leri ve 

hakkı savunmakta hiç kimseden korkmadıkları gözlenmektedir. Kuşeyrî’nin siyasî 

bakımdan çok zor dönemlerde bile Eş’arî itikadına dair eserler yazması ve Şiî-Mutezilî 

görüşlere sahip Kundurî’ye karşı, Eş’arî’nin düşüncelerini savunması, Gazâlî ise yine 

siyasi bakımdan belki daha da zor bir dönemde, batınî hareketin oldukça güçlenmesi ve 

yaygın olduğu dönemde, bunlara karşı reddiyeler yazip mücadele verdiği bir çok 

kaynakta zikredilmektedir.  

Her iki âlimin eğitimlerinde ezber mefhumuna önem vermeleri de oldukça ilginçtir. 

Kuşeyrî, Ebû İshâk el-İsferâinî’nin kelam derslerini devam ederken not tutmuyordu, 

önceleri sadece dersleri dinliyor idi. Hocasının uyarısı üzerine o güne kadar dinlediği 

derslerin hepsini ezberler. Aynı hassasiyeti Gazâlî’de de görmekteyiz. Soyguncular ile 

yaşadığı olaydan sonra, üç yıl içinde notların tamamını ezberlerlediğini görüyoruz.  

Her iki âlimin ders verme ve eser yazma işine de erken başlamışlardır. Kuşeyrî 

Risâle’sinin “Firâset” bahsinde daha Şeyhi Ebû Alî hayatta iken Nişabur’daki bir 

mescitte ders verdiğinden, Nesa şehrine gideceği zaman kendisi adına Şeyhinin mescitte 

ders vermeyi teklif ettiğinden bahsettiğine göre daha 30 yaşına bile gelmeden ders 

vermeye başlamış demektir.15 Gazâlî’ye gelince, 484/1091’te yaklaşık 33 yaşındayken, 

Abbâsîler döneminin en önemli medreselerinden olan, Bağdat Nizâmiye Medresesi’ne 

müderris olarak tayin edilmesi, Gazâlî’nin o genç sayılacak yaşında, ilim ve âlimlerdeki 

yerini göstermektedir. 

Her iki âlimin mecvut siyasi iktidar ile iyi geçindiği anlaşılmaktadır. Selçuklu 

Sultanı Tuğrul Bey’in veziri olan Kundurî’nin, Eş’arî’lere karşı beslediği şahsî 

düşmanlıktan birçok Eş’arî olan âlimler  etkilenmiştir. Lakin Kuşeyrî’nin kundurî’den 

zulüm görmesi, Bağdat’ta Halife Kâim biemrillah’tan yakınlık görmesi, onun iltifatına 

ve cömertliğine mazhar olmasına mani olmadı. Hatta Halife, sarayındaki mescitte vaaz 

etme ve ders verme görevini ona verdi. Bizzat kendisi de vaaz ve derslere katılıyordu.16 

Kundurî’nin vefatıyla Nizâmu’l-mülk’ün gelmesiyle, o’nun genel olarak Eş’arîleri, özel 

olarak Kuşeyrî’yi himaye etmesi, Kuşeyrî’yi rahat ettirmiştir. Gazâlî ise Kundurî’nin 

zamanına yetişmediği, Nizâmü’l-mülk’ün devrine yetiştiği, onun himayesinde ders 

verdiği, hem Abbâsîler hem de Selçuklular arasında elçilil yaptığını, Abbâsî halifesi 

                                                                 
15

 Süleyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, “Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.13.  
16

 Süleyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, “Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.14.  



tarafından verilen görevleri yerine getirdiği, yani hem hilafet, hem de saltanat’la iyi 

geçindiğini söyleyebiliriz. 

Her iki âlimin aynı zamanda bir mutasavvıf oldukları malumdur. Kuşeyrî, Şeyh Ebû 

Alî ed-Dekkâk’ın müridi iken, Gazâlî, Şeyh Ebû Alî el-Fârmedî’nin mürididir. İlginç 

olan şudur ki, Şeyh Ebû Alî el-Fârmedî de Kuşeyrî’nin müridi olur. Yani Kuşeyrî, 

Fârmedî vasıtasıyla Gazâlî’nin şeyhi olur. Aynı zamanda Gazâlî’nin, Ebû Alî el-

Fârmedî vasıtasıyla risâle’den istifade ettiği ve Gazâlî’nin hocası olan Ebû Meâlî 

Cüveynî, geniş ölçüde Kuşeyrî’den istifade ettiği düşünülmektedir.17 

Büyük Tefsir Tarihi’nin müellifi Ömer Nasuhi Bilmen, kıtabında Ebü’l-Kâsım el-

Kuşeyrî’yi beşinci müfessirler tabakasına dâhil ederken, İmâm- ı Gazâlî’yi altıncı 

müfessirler tabakasına dâhil etmiştir.18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
17

 Süleyman Uludağ, Kuşeyri Risalesi, “Kuşeyrî’nin Hayatı ve Risâlesi” içerisinde, s.46.  
18

 Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.II, s.882. 
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I.BÖLÜM 

İŞÂRÎ TEFSÎR’İN MAHİYETİ 

 

 

A. İşârî  Tefsîr nedir? 

İşârî kelimesinin kökü işâret’tir.  

Lügat manası: remz ve sembol’dur.”balı bulunduğu yerden çıkartmak” anlamına gelen 

“şe-ve-ra” kökünden gelmektedir ve bu kökün if’âl babından masdarıdır. 19  

Tasavvufî terim olarak ise: “Bir anlamı, düşünceyi veya duyguyu üstü kapalı bir şekilde 

anlatmak” şeklinde tanımlanabilir.20 

İşârî tefsîr: “Sûfînin kalbine doğduğu kabul edilen işaretlere dayanarak, Kur’ân 

ayetlerinin, keşf ve ilhamla yorumlandığı tefsir türüdür.”21 Bu metot’la ulaşılan bilgilere 

hakîkat, latîfe ve sır adları verilmiştir. Bu tür bilgileri ihtiva eden bir çok eser ise 

mühtevasına göre isimlendirilmiştir. Kuşeyrî’nin Letâifu’l-İşârât tefsirinde söz konusu 

olduğu gibi. 

 

İşârî  Tefsîr’in Dayanıkları 

Öncelikle şunu belirtmek gerekir ki, Kur’ân’ın herkesin görüp anlayabildiği 

zâhir manasından başka bir mana taşımadığını iddia eden “Zâhirîler” dışındaki bütün 

İslam âlimleri, işârî tefsir anlayışını kabul etmişlerdir. 22 Lakin bu mana zâhire aykırı 

olmayacak, onu geçersiz hale getirmeyecek, zâhiri destekleyen ve onu tamamlayan bir 

yapıya sahip olmalıdır. Müfessirin vâkıf olması gereken ilimler arasında ‘mevhibe 

ilmi’nin zikredilmesi23 ki bu Allah’ın, ilmiyle âmil olan kuluna ihsân ettiği bir ilimdir, 

                                                                 
19 Râğıb el-İsfehânî, el-Müfredât, “Şe-ve-ra” maddesi, bilg i 339 no’lu dipnottan alınmıştır, s.830-831. 

20 Süleyman Uludağ, DİA, “İşâret” maddesi” , c.XXIII, S.423.  

21 Süleyman Uludağ, DİA, “İşârî Tefsîr” maddesi, c.XXIII, s.424. 
22 Yunus Emre Gördük, Tarihsel ve Metodolojik Açıdan İşârî Tefsir, s.70. 

23 Es-Suyûtî, el-İtkân, c.II, s.231; Mehmet Paçacı, Çağdaş dönemde Kur’an’a ve Tefsire ne oldu?, 

“Tefsir’in yöntemi açısından Tefsir ürünlerin sınıflandırılması tart ışması” içerisinde, s.137; Ömer Nasuhi 

Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, c.I, s.138. 



Kehf sûresinde zikredilen Mûsa-Hızır kıssasında: “...kendisine ilim öğrettiğimiz...” 24 

ayetine nisbeten ‘Ledünnî ilmi’nin varlığı, işârî tefsîri makbûl addedenleri destekler 

mahiyettedir. İşârî tefsîrin meşrûiyetine dair temelleri, Kurân- ı Kerîm, Hz. 

Peygamber’in ve Sahâbe-i kirâm’ın sözlerinde açık bir şekilde görülmektedir. Bir çok 

delil zikretmek mümkün olsa da25, muteber kaynaklardan birkaç örnek vermekle 

yetineceğiz. 

Kur’ân ayetleri:  

Kur’ân’ı tefekkür, tedebbür, tezekkür ve tertîl ile okumayı öğütleyen ayetler işârî tefsîre 

kaynak olmuştur. “Bunlar Kuran'ı düşünmezler mi? Yoksa kalbleri kilitli midir? “26 

Kur’ân’daki temsili ayetler de işârî tefsîrin dayanıklarından görülmüştür. “Allah 

göklerin ve yerin Nur'udur. O'nun nuru, içinde ışık bulunan bir kandil yuvasına benzer. 

O ışık bir cam içindedir, cam ise, sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır; bu ne yalnız 

doğuda ve ne de yalnız batıda bulunan bereketli zeytin ağacından yakılır. Ateş değmese 

bile, nerdeyse yağın kendisi aydınlatacak! Nur üstüne nurdur. Allah dilediğini nuruna 

kavuşturur. Allah insanlara misaller verir. O, herşeyi bilir.”27 

Hadisler: 

İbn Abbâs (ra.) demiştir ki: Ömer (ra.) Bedir harbine katılan yaşlı zatlarla beraber beni, 

şûrâ meclisinde bulunduruyordu, bunlardan bazıları içinden kızarak: “Bu genç bizimle 

beraber niçin bulunuyor bizim bunun kadar oğullarımız vardır.” dediler. Bunun üzerine 

Ömer (ra.) dedi ki: “O, bildiğiniz kimsedir.” Ömer (ra.) bir gün onları çağırdı, beni de 

onların yanına aldı, sonra anladım ki o gün beni onlara göstermek iç in çağırmış. Ömer 

(ra.) onlara: “Allah'ın yardımı ve zafer günü gelip...”28 ayeti hakkında ne dersiniz? dedi. 

Sahâbeden bazıları: ”Bize nusret ve fetih ihsan edildiğinde Allah (c.c.)’ye hamd ve 

istiğfar etmemiz emrolundu.” dediler. Bazıları ise hiçbir şey söylemeyip sustular. Ömer 

(ra.) bana: “Ey Abbâs oğlu! Sende mi böyle söylüyorsun?” Ben de “Hayır!” dedim. 

Bunun üzerine Ömer (ra.): “Ya ne diyorsun?” dedi. Ben de: O Rasûlullahın (s.a.v.)’in 

ecelidir ve bunu Allah Teâlâ (c.c.) kendisine bildirerek: “Allah’ın nusreti ve fetih 

                                                                 
24 Kehf: 18/65. 

25 Delillerin ayrıntılı b ir listesi için bk. : Süleyman Ateş , İşârî tefsir okulu, s.27-38. 

26 Muhammed: 47/24. 

27 Nûr: 24/35. 

28 Nasr: 110/1. 
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gelince (o senin ecelinin alametidir) hemen Rabbini hamd ile tesbih et! Ve ondan 

mağfiret dile, şüphesiz ki O; tevbeleri çok kabul edendir.” buyurmuştur” dedim. Ömer 

(ra.): “Ben de vallahi bu sûre hakkında ancak senin söylediğini biliyorum” dedi. 29 

Ebû Cafer,” Allah kimi doğru yola koymak isterse onun kalbini İslamiyet'e açar“30 ayeti 

ile ilgili “Göğsünü nasıl açar?” diye sorulduğunu, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in “Ona bir 

nur atılır, o nurla göğsü açılır genişler” buyurduğunu nakleder. Bu cevap üzerine, “Bu 

durumun gerçekleştiğini anlayacağımız bir emâre var mıdır?” diye sorulmuş ve 

“Aldatıcı olan dünya’dan yüz çevirip, ebedî aleme yönelmek ve ölümle karşılaşmadan 

ölüme hazırlanmak” cevabı alınmıştır.31 

Sahâbe kavli: 

Ebû’d-Derdâ’nın: “Bir kimse Kur’ân’ı çeşitli yönleriyle tanımadıkça, küllî bir anlayış 

sahibi olamaz.” ve İbn Mes’ûd’un: “Kim öncekilerin ve sonrakilerin ilimlerini isterse 

Kur’ân’ı tetkik etsin.” dedikleri nakledilir. İki sahâbinin de sadece zâhir tefsir ile elde 

edilemeyecek türden bilgileri kastettiği belirtilmiştir. 32 

Abdullah b. Mes’ûd’dan, “İlim istediğinizde Kur’ân’ı yayın (derinlemes ine tetkik edin), 

önceki ve sonrakilerin ilmi ondadır.”33 sözünü nakleden Gazâlî , bahsi geçen ilmin 

sadece zâhir tefsir bilgileriyle tahsil edilmesinin mümkün olmadığını belirtir. Çünkü 

bütün ilimler, Allah’ın fiil ve sıfatları içinde mevcut bulunmaktadır. Kur’ân ise Allah’ın 

zatını, sıfatlarını ve fiillerini şerh etmektedir.34              

 

Zâhir/Bâtın Kavramları 

Hz. Peygamber (s.a.v.)’in temel görevinin Kur’ân’ı açıklamak olduğunu 

biliyoruz. Bu da Kur’ân’ın zâhir anlamının yanında bir iç anlamının bulunduğunu ve bu 

anlamı ilk defa Hz. Peygamber (s.a.v.)’in açıkladığını gösterir. 35 Diğer bir deyiş ile, 

ayetler açıklanmak durumunda olduğuna göre, sadece zâhirinden ibâret olmadığı 

anlaşılmaktadır. Sûfîlere göre Kur’ân’da dış (zâhir) anlamlarından başka bunların 

                                                                 
29 El-Buhârî, es-Sahîh, Kitâbu’t-Tefsîr 4970, s.1269-1270. 

30 En’âm: 7/125. 

31 Es-Suyûtî, el-İtkân, c.IV, s.254. 
32 El-Gazâlî, İhyâ, c.I, s.283; es-Suyûtî, el-İtkân, c.IV, s.226. 

33 El-Gazâlî, İhyâ, c.I, s.273;  

34 El-Gazâlî, İhyâ, c.I, s.289;  

35 Süleyman Uludağ, DİA, “İşârî Tefsîr” maddesi, c.XXIII, s.425. 



sûfînin mârifetteki derecesine göre halka halka genişleyen iç (bâtın) mana ları da vardır. 

Bu manalara ulaşmak, bilgi birikimi ve tefekkür kabiliyetinin yanında ahlâki olgunluğu 

da gerektirir. Gazâlî bu konuda şöyle demektedir: Kur’ân’ın dış anlamını arapça 

bilenler, iç anlamını ise yakîn ehli olan ârifler bilir.36 İşârî Tefsîr geleneği anlayabilmek, 

zâhir-bâtın meselesini anlamakla yakından alakalıdır.  

Zâhir kelimesi; açık ve belirgin oldu, ortaya çıktı gibi anlamlara gelen, Za-he-ra 

kökünden ism- i fâildir. Zâhir kelimesi: açık ve belirgin olan, ortaya çıkan ve beş duyu 

ile algılanabilen37 gibi manaları ifade eder. Öyleyse “ayetin zâhir manası” denildiğinde, 

mücerret arapça mefhûmu ve en açık manası kastedilmektedir. Bâtın kelimesine 

gelince, gizlendi, saklandı gibi anlamlara gelen, Ba-ta-ne kökünden ism- i fâildir. Bâtın 

kelimesi: gizlenen saklanan ve beş duyu ile idrak edilmeyen38 gibi manaları ifade eder. 

Demek “ayetin bâtın manası”denildiğinde, lafız ve terkiplerin arka planında bulunan 

derûnî manalar kastedilmektedir.39 

İşârî tefsîri makbul görenlerin, zâhir-bâtın konusunda görüşlerini delillendirmek 

için, özellikle şu ayetleri delil getirdiklerini görmekteyiz: “Allah'ın göklerde olanları da, 

yerde olanları da buyruğunuz altına verdiğini, nimetlerini açık ve gizli olarak size bolca 

ihsan ettiğini görmez misiniz?“40 “...Bunlara ne oluyor ki, hiçbir sözü anlamaya 

yanaşmıyorlar?”41. İlk ayette insanlara zâhir ve bâtın nimetlerin verildiği açıkça beyan 

edilmiştir. İkinci ayette ise Kur’ân’a muhatap olan ilk topluluğun, ondaki bâtınî 

manaları anlayamadıklarını vurgulanmıştır. Çünkü vahyin ilk muhatapları Arapça 

biliyorlardı. Dolayısıyla Kur’ân’ın zâhirini anlamamaları mümkün değildi. O halde söz 

konusu ayette kastedilen zâhiri değil bâtınî manadır. Yani onlar ayetlerin literal 

manalarını anladıkları halde, bâtınî manalarına nüfuz edemiyorlardı.42 

 

İşârî  Tefsîr’in Kabul Şartları 

İslam âlimleri, özellikle bâtınîlerin ve bâtınîlerin yorum tarzına uyanlar veya 

kayanların varlığı ile, ayetlerin zâhir va bâtın manalarını istismar ettiklerinden dolayı, 

                                                                 
36 El-Gazâlî, İhyâ, c.I, s.105, 296.  

37 Râğıb el-İsfehânî, el-Müfredât, “Şe-ve-ra” maddesi, s.958-961 

38 Râğıb el-İsfehânî, el-Müfredât, “Şe-ve-ra” maddesi, s.210-213. 

39 Yunus Emre Gördük, Tarihsel ve Metodolojik Açıdan İşârî Tefsir, s.35-36. 

40 Lokman: 31/20. 

41 Nisâ: 4/78. 
42 Muhsin Demirci, Tefsir Tarihi, s.211-212. 
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işâri tefsîr konusunda kabul şartları koyma ihtiyacını duymuşlardır. Bâtınîler, ayetlerin 

zâhirini kabul etmeksizin ve ancak muallimin bilebileceği batınî bir anlamla tefsir 

edileceğini iddia etmişlerdir. Bunun sonucu ise şeriatin ve hükümlerinin tamamının iptal 

edilmesidir. Bu tehlikeden korunmak için alttaki şartlar konulmuştur.  

1- İşârî mananın Kur’ân lafzının zâhir manasına aykırı olmaması gerekir.  

2- Bu mananın doğruluğunu teyid eden bir şer’î delil bulunması lazımdır.  

3- Yapılan İşârî tefsire şer’î ve aklî bir muârızın bulunmaması gerekir.  

4- Ayetten muradın sadece işâri mana olduğu ileri sürülerek zâhirî mananın yok 

sayılmaması lazımdır.43 

 

Makbul Sayılmayan İşârî Tefsîr 

Daha önce zikrettiğimiz kabul şartlarına uymadığı için makbul addedilmeyen 

yorumlara örnek olarak alttaki örnekleri verebiliriz: 

Gazâlî’nin hayatının önemli bir bölümünü kendileriyle mücâdele etmekle geçtiği  

”Ta’lîmiyye“ (Bâtınîler), Allah teâlâ (c.c.)’nın: “Süleyman Davud'a varis oldu”44 

manasındaki ayet- i kerimeyi: “İmam Ali (k.v.) Rasûlullah (s.a.v.)’in ilmine mirasçı 

oldu“ şeklinde yorumlamaları, hiçbir şekilde kabul görmemiştir.45 

Gazâlî’nin tabiriyle, “Tâmmât (lüzumsuz sözler) ehlinin” Allah teâla’nın: 

"Firavun'a git; doğrusu o azmıştır."46 manasındaki ayet-i kerime hakkında şöyle 

demişlerdir: “Ayet- i kerimedeki ‘Firavn’dan maksat kalpdir. Çünkü her insanın üzerine 

azgınlık gösteren kalpdir.” Ve “..."Asanı koyuver"...”47  ayeti hakkında: “Allah 

(c.c.)’den başka dayandığın her şeyi bırak.” şeklinde yorumlamışlardır. 48 Bu Gazâlî’ye 

göre kabul edilemeyen bir sözdür.  

 

 

                                                                 
43 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir tarihi, s.437. 

44 Neml: 27/16. 

45 Es-Sâbûnî, et-Tibyân, s.179-180. 

46 Nâziât: 79/17. 

47 A’râf: 7/117. 

48 Es-Sâbûnî, et-Tibyân, s.179-180. 



İşârî Tefsîr’in Tasnif Edilmesi  

Sûfîlerin ortaya koydukları ürün “tasavvufî/sûfî tefsir” olarak adlandırılmaktadır. 

İşârî yöntemi kullanan sûfîlerin yaptıkları bu tefsirler, zamanla “işârî tefsir” olarak 

anılmıştır. Sûfîler tefsirde, zâhidlerin Kur’ânî yorumlama tarzına uymakla beraber; buna 

haşyet, fenâ, bekâ, muhabbet, ma’rifet, keşf gibi yeni kavramlar ekleyerek bu kavramlar 

çerçevesinde yorumlara gitmişlerdir.49 Böylelikle tasavvufî tefsir, işârî tefsirin bir alt 

başlığı  olmuş oluyor.50  

“Her rivâyette dirâyet vardır ve her dirâyette rivâyet vardır” gerçeğini kabul etmekle 

birlikte, tefsirde iki ana kol’un mevcut olduğunu biliyoruz: rivâyet tefsiri ve dirâyet 

tefsiri. Öncelikle bu iki ana kol’un temel özellikleri ve sonrası işârî tefsirin bu iki grupla 

olan irtibatı üzerinde duracağız.  

1- Rivâyet tefsirine, me’sûr veya menkûl tefsir adı da verilir. Bu tür tefsir 

Kur’ân’ın Kur’ân ile, Kur’ân’ın Hz. Peygamber (s.a.v.)’in sünnetiyle tefsirini 

veya Sahâbeye ait nakilleriyle ihtiva eder. Anlaşıldığı üzere burada ’’nakil’’ 

asıldır. 

2- Dirâyet tefsirine, re’y veya ma’kûl tefsir de denir. Bu tür tefsirde sadece 

rivâyetlere bağlı kalmayıp, din, dil, edebiyat ve diğer çeşitli bilgilere dayanılarak 

yapılan tefsirdir. Burada ‘’akıl’’ asıldır.  

3- Tasavvufî, sûfî ve feyzî tefsîr olarak da isimlendirilen işârî tefsire gelince, sûfîler 

bu tür tefsirde ise nakil artı aklın yanına, kendilerine has bir bilgi aracı olarak 

kabul ettikleri ilham ve mânevî tecrübelerine göre Kur’ân’ı tefsir ederler. Burada 

‘’ilhâm’’ asıldır. Bazı düşünürlerin işârî tefsiri dirâyet kategorisine dahil 

etmesine rağmen, genellikle İşârî tefsir, rivâyet ve dirâyet ekollerinden ayrı bir 

ekol olarak kabul edilmiş. İşârî tefsir, kendi içerisinde, gelenekselleşmiş tasnife 

göre ikiye ayrılır:  

a. Sûfînin rûhî riyâzetine ve keşfiyâtına dayanan işârî-sûfî tefsir. 

b. Yorum sahibi Sûfînin ön kabullerine veya keyfi görüşlerine dayanan 

nazarî-sûfî tefsir.51 

                                                                 
49 Süleyman Uludağ, “İşârî Tefsîr’’ maddesi, DİA, c.XXIII, s.425. 

50 Yunus Emre Gördük, Tarihsel ve Metodolojik Açıdan İşârî Tefsir, s.58. 

51 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, s.434-435. 
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İşârî-sûfî tefsîr  makbûl addedilirken, nazarî-sûfî tefsîr merdûd sayılan tefsir türü 

arasında zikredilmektedir.52 Farklı bir tasnif denemesi için Yunus Emre 

Gördüğ’ün işârî tefsire dair çalışmasına başvurulabilir. 53 

 

B. Kuşeyrî ve Gazâlî Öncesi İşârî Tefsîrler 

Kur’ân’ı anlama ve yorumlama faaliyetleriyle meşgul olan mutasavvıflar, zaman 

içinde ortaya çıkan yorumların çoğalmasıyla müstakil tefsir eserleri de vücuda 

getirmişlerdir.54 

Zühd devri mutasavvıflar: 

1.Hasan- ı Basrî (ö.110/728) 

2.Ca’fer- i Sâdık (ö.148/765) 

3.Süfyân- ı Sevrî (ö.161/778) 

4.Abdullah b. Mübârek (ö.181/797): “el-Vâdıh fî Tefsîri’l-Kur’ân”. 

Tasavvuf devri mutasavvıflar: 

5.Sehl b. Abdillah et-Tüsterî (ö.283/896): “Tefsîru’t-Tüsterî”/“Tefsîru’l-Kur’âni’l-

Azîm”. 

6.Cüneyd- i Bağdâdî (ö.298/910)  

7.Ebû Bekir Muhammed b. Mûsa el-Vâsıtî (ö.331/942)  

8.Muhammed b. El-Hüseyn es-Sülemî (ö.412/1021): “Tefsîru’s-Sülemî”/“Hakâiku’t-

Tefsîr”. 

9.Ahmed b. Muhammed b. İbrahim es-Sa’lebî (ö.427/1035): “Tefsîru’s-Sa’lebî”/“el-

Keşfu ve’l-Beyân an Tefsîri’l-Kur’ân”.55 

                                                                 
52 Mustafa Öztürk, Tefsirde Zâhir-Bâtın Düalizmi, s.115. 

53 Yunus Emre Gördük, Tarihsel ve Metodolojik Açıdan İşârî Tefsir, s.61-71. 
54

 Süleyman Ateş , İşârî Tefsîr Okulu, s.19. 
55

 Süleyman Ateş , İşârî Tefsîr Okulu, s.38-97. 



Zikredilen eserlerden özellikle öne çıkan, Kuşeyrî’nin hocası olan, es-

Sülemî’nin Hakâiku’t-Tefsîr’ eseridir. Es-Sülemî, yalnızca kendi görüşlerini değil, ileri 

gelen meşhur ve maruf sûfîlerin Kur’ân yorumlarını da içeren kapsamlı bir eser olması 

itibariyle oldukça önemlidir. Hatta zâhirî tefsirde et-Taberî’nin oynadığı rolü, bâtınî 

tefsirde es-Sülemî’nin oynadığı kabul edilmektedir.56 Böylelikle hicrî beşinci asra kadar 

bütün mutasavvıfların tefsirleri için başvurulacak tek kaynak es-Sülemî’nin Hakâik 

isimli tefsiridir. 
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 Süleyman Ateş , Sülemî ve Tasavvufî Tefsiri, s.221. 
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II. BÖLÜM 

KUŞEYRÎ VE GAZÂLÎ’DE İŞÂRÎ TEFSÎRE DAİR YORUM ÖRNEKLERİ  

 

 

A. Kuşeyrî ve Gazâlî’de İşârî Tefsîr 

1. Letâifu’l-işârât kitabı 

Kitap hakkında genel bilgi 

Kuşeyrî’nin 434/1042 yılında Risâle’den önce tasavvufî neşveye göre kaleme 

aldığı bu eser, er-Risâle’si kadar meşhur değildir. Bu eser yakın zamana kadar yazma 

halinde idi.57 Türkçe tercümesi de yapılmıştır58. 

Letâif’in tahkikli baskısını neşreden İbrahim Besyûnî59, şöyle demektedir: 

Kuşeyrî’nin bu tefsiri çok az bir kısmı hariç Kur’ân’ın tamamının ayet ayet yapılmış, 

‘tam ilk tasavvufî tefsir’dir. Kuşeyrî Sülemî’den faydalandığı halde onun gibi ağır tenkit 

ve suçlamalara sebep olacak bir yol takip etmekten kaçınmıştır. Sülemî’yi şiddetle 

itham edenler Kuşeyrî’yi takdir etmişlerdir. Bunun sebebi Kuşeyrî’nin tasavvufla 

şeriatı, bâtınla zâhiri çok büyük bir maharetle uzlaştırmış olmasıdır. Kuşeyrî 

mutasavvıfları razı etmek için ne kadar dikkatli olmuşsa zâhir ulemasını memnun etmek 

için de o derece ihtiyatlı davranmıştır. Sünnîliği hırsla muhafaza ettiği kadar, sûfîliği de 

şevkle korumaya gayret etmiştir. Letâif okunurken büyük küçük bütün tasavvufî 

meselelerin Kur’ân’da bir mesnedinin bulunduğu derhal fark edilir. Bilhassa Kur’ân’da 

geçen ve tasavvuf ıstılahı olarak kullanılan zikir, tevekkül, rızâ, velî, zâhir, bâtın, kabz, 

bast... gibi kelimelerin geçtiği ayetler tefsir edilirken bu durum bütün açıklığıyla ortaya 

çıkar.
60 

 

 

                                                                 
57

 Mustafa Aşkar, Tasavvuf Tarihi Literatürü, s.136-138.  
58

 El-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, I-VI, İstanbul 2012-2013. 
59

 Kuşeyrî, Letâifu’l-İşârât, c.I-III, tah. İbrahim Besyûnî, el-Hey’etü’l-Mısrıyye li’l-kitâb, Kâhire 1981. 
60

 Dr. İbrahim Besyûnî, Letâifu’l-İşârât’ın mukaddimesinde, Kâhire, 1966-70; Sü leyman Uludağ, Kuşeyri 

Risalesi, s.67-68. 



Süleyman Uludağ ise, şöyle demektedir: 

Kuşeyrî ‘Risâle müellifi’ diye anılmaktan daha çok ‘Letâif müellifi’ olarak tanınmaya 

daha fazla layıktır. Zira Risâle’de ekseriya nakle dayandığı halde, Letâif’te doğrudan 

doğruya kendi şahsiyetini ortaya koymuştur. Kuşeyrî’nin hayatında  yapt ığı en hayırlı iş 

bu tefsiri yazmış olmasıdır.
61 

Kitabın özellikleri 

Kur’ân’ı kerîmin tasavvufî tefsirleri azdır. İlk Sûfî tefsirlerden olan et-Tüsterî’nin 

“Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîm” isimli tefsiri iki yüz sayfayı geçmez ve az sayıdaki ayetleri 

tefsir eder. Kuşeyrî’nin Letâif’ine gelince hemen hemen bütün ayetlerin tefsiri 

yapılmıştır. Bundan dolayı ‘tam ilk tasavvufî tefsir’ olarak kabul edilmiştir.  

Hocası es-Sülemî “Hakâiku’t-Tefsîr” isimli tefsiri ile çok eleştirilmiştir. Kuşeyrî ise 

hocasının fikirlerini sıkı bir süzgeçten geçirerek sunmuştur. es-Sülemî tarihe en çok 

tenkit edilen Sûfî müfessirlerden geçmesine rağmen, Kuşeyrî bu hikmetli yaklaşımından 

dolayı hocasını tenkit edenler tarafından bile kabul görmüştür. Şeriat (zâhir) ve 

tasavvufu (bâtın) uzlaştırmış, zaten Kuşeyrî’ye göre bunlar bir bütündür, bunu da 

tasavvufu şeriatin sınırları içerisinde sunarak yazmıştır. Lakin her ikisinden de taviz 

vermeden Kur’ân ve Sünnet merkezli bir İşârî tefsir sunmuştur. Letâif’inde genelde 

tasavvufun ilk döneminde yaygın olan ‘fenâ fi’llah’anlayışı hakimdir. Kuşeyrî 

genellikle, ele aldığı ayetin zâhiri üzerine  durar, varsa nüzûl sebebini zikreder. Ondan 

sonra ayetin bâtın manalarına işaret eder.  

Kelâmî açıklamalarda bulunuyor ve ehl- i sünnet anlayışının savunmasını yaptığı 

anlaşılmaktadır. Ayetleri akıcı ve açık bir şekilde tefsir eder.  Edebî bir üslûp takip 

etmiştir ve bir çok yerde kendine ve başkalarına ait şiirleri de aktarır. Bâtıl tevillere yer 

vermez ve onu reddetmek ve kınamaktan geri durmuyor. Kuşeyrî bir kısım ahkâm 

ayetlerinin İşârî yönden tefsirine de yer verir. Her sûrenin başındaki besmeleye ayrı ayrı 

manalar verir ve o surenin muhtevasına uygun olmasına titizlik gösterir. Bunun ilk 

mimari da Kuşeyrî’dir. Ayetleri hadisler ile de tefsir eder, az da olsa kıraata temas eder.  

Kitabın basılmış olması da  önemlidir.62 

                                                                 
61

 Süleyman Uludağ, Kuşeyrî Risalesi,  s.68. 
62

 Abdülbâki Turan, Kuşeyrî ve Letâifu’l-işârât isimli tefsir, S.Ü.İ.F.D., IV, Konya 1991, s.35-54; Ahmet 

Bedir, Kuşeyrî’nin Letâifü’l-işârât adlı tefsiri’nde “besmele”nin yorumu , s.189-213 ; Mustafa Aşkar, 

Tasavvuf Tarihi Literatürü, s.136-138.          
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2. İhyâ’u ‘Ulûmi’d-Dîn 

Kitap hakkında genel bilgi 

Tasavvuf tarihinde en çok okunan ve tanınan eserlerin başında gelen İhyâ, daha 

önce kısaca değindiğimiz gibi, Gazâlî inzivaya çekildiği ve kendini derunî tefekküre 

verdiği yıllarda yazmıştır. Eser altı yılda (h.488-495 yılları arasında) tamamlanmış 

olduğu düşünülmektedir.63 

Gazâlî’nin bu eseri defalarca basılmıştır. Başta kardeşi Ahmed Gazâlî’nin 

“Lubâbu İhyâ’i ‘ulûmi’d-dîn” mühtasarı olmak üzere, eserin bir çok muhtasarı ve bir 

çok şerhi yapılmıştır. Şerhler arasında en meşhuru Seyyid Muhammed Mustafa ez-

Zebîdî’nin “İthâfu’s-sâdeti’l-müttakîn bi-şerhi esrâri ihyâi ‘ulûmi’d-dîn” adlı eseridir.  

Türkçe tercümesi de yapılmıştır.64 

Eserinde zâhirle bâtını,  şerîatla hakîkati bağdaştırmış, tasavvufî fikirlerin ve 

hayatın şerîata uygun olduğunu göstermeye çalışmıştır. Gerek ismi gerekse kısa 

önsözündedeki açıklamalar, Gazâlî’nin bu eseri İslâm Ümmeti için bir ıslah projesi 

niteliğinde kaleme aldığını, lakin aynı zamanda tasavvufî düşünceyi sağlıklı bir zemine 

çekmek istediği anlaşılmaktadır.65 

 “İthâfu’s-sâdeti’l-müttakîn bi-şerhi esrâri ihyâi ‘ulûmi’d-dîn” adlı eserin sahibi 

ez-Zebîdî, eserinde ümmetin ihyâ hakkındaki yaygın kanaatını ifade eden bir söz 

aktarır: 

İslâm’a dair bütün kitaplar kaybolup sadece sadece İhyâ’ kalsaydı diğerlerini 

aratmazdı.
66 

Süleyman Uludağ ise İhyâ hakkında şöyle demektedir: 

Kelâm, Fıkıh ve Mantık konusundaki görüşleri de önemli olmakla berabe, Gazâlî esas 

özgün görüşlerini İhyâ ve Mîzânu’l-‘Amel gibi tasavvuf ve ahlâkla ilgili eserlerinde 

toplamıştır. Özellikle İhyâ bir tür dinî ilimler ansiklopedisi sayılabilir. Gazâlî’nin bu 

esere verdiği ‘Dinî İlimlerin İhyâsı’ ismi son derece ilginç ve iddialıdır. Zira o islâmî 

                                                                 
63

 Mustafa Çağrıcı, DİA, “İhyâü Ulûmi’d-Dîn” maddesi, c.XXII, s.10-13. 
64

 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, terc. A li Arslan, Merve yayınları, İstanbul 1992.  
65

 Mustafa Çağrıcı, DİA, “İhyâü Ulûmi’d-Dîn” maddesi, c.XXII, s.10-13. 
66

 Ez-Zebîdî, c.I, s.27. 



ilimlerin ölmese bile can çekişmekte olduğunu, onun için canlandırılması gerektiğini 

düşünüyordu.
67 

Kitabın özellikleri 

İhyâ’u ‘ulûmi’d-dîn, dört ana kısımdan meydana gelmektedir: 

1.Cilt: ‘İbâdât (İbadetler) bölümü. Bu kısımda: ilim, akâid, temizlik, namaz, zekât, oruç, 

hac, Kur’ân tilâveti, zikir ve dua, virdler ve gecelerin ihyâsı konuları ele alınmıştır.  

2.Cilt: Âdât (Âdetler) bölümü. Bu kısımda ise: Yeme içme âdâbı, evlilik, ekonomik 

hayat, helâl ve harâm, ülfet, kardeşlik, sohbet ve muâşeret âdâbı, uzlet, semâ ve vecd, 

emr- i bi’l-ma’rûf ve nehy- i ani’l-münker, maişet âdâbı ve Peygamber’in ahlâkı gibi 

konular işlenmiştir.  

3.Cilt: Mühlikât (Kötü huylar) bölümü. Bu kısımda İnsanın manevî, ahlâkî yönü, nefsin 

terbiye edilmesi, yeme içme ve cinsel arzuların kontrol altına alınması, dilin âfetleri, 

gazap, kin ve haset, dünyanın anlamı ve önemi, cimrilik ve mal tutkusu, mevki tutkusu 

ve riya, kibir, kendini beğenmişlik ve gurur konuları incelenmiştir.  

4.Cilt: Münciyât (İyi huylar) bölümü. Bu kısımda ise: tövbe, sabır ve şükür, havf ve 

recâ, fakr ve zühd, tevhîd ve tevekkül, muhabbet, şevk, üns ve rızâ, niyet, ihlâs ve sıdk, 

murâkebe ve muhâsebe, tefekkür, ölüm ve âhiret hayatı konuları ele alınmıştır.68 

Her bölümde, ihtiyaç duyuldukça önce konuyla ilgili ayet ve hadisler genellikle 

yorum yapılmadan sıralanmış. Bunun ardından zühd ve takvâlarıyla tanınan sahabî ve 

tâbiî alimlerin sözleri aktarılır. Yer yer de ilk dönem sûfîlerin sözleri aktarılmıştır.  

İhyâ’nın tasavvufî konulardaki başlıca kaynakları olarak: Abdullah b. Mübârek, 

Hâris el-Muhâsibî, Ebû Tâlib el-Mekkî, Abdülkerîm el-Kuşeyrî, Râğıb el-İsfahânî’nin 

eserleri zikredilmektedir.  

İbadetlerin biri zâhir (şekil) diğeri bâtın (öz) olmak üzere iki yönü bulunduğunu, 

zâhirin amaç, bâtının ise amaç olduğunu belirtir ve daha çok ibadetlerin amaç olan 

yönünün altını çizer. Bunu da “esrâr” (sırlar) sözüyle ifade ediyor. Orucun esrarı, haccın 

esrarı gibi. 
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İhyâ’da yer alan hadislerle ilgili tahrîç çalışmaları, müellifin başta Kütüb- i Sitte 

olmak üzere en az yirmi hadis mecmuasından istifade ettiğini göstermektedir.  

Böyle olmakla birlikte, İhyâ’nın en çok tenkit edildiği konu da kullanılan hadislerin 

sıhhati meselesidir. Kitapta çok sayıda zayıf ve uydurma hadis bulunduğu iddia 

edilmektedir. Özellikle Zeynü’d-dîn el-İrâkî’nin İhyâ’daki hadislerin tahrîci için yazdığı 

eserleri, bu konuda öne çıkmaktadır.69 
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B. Letâif ve İhyâ’da İşârî Yorum Örnekleri 

 

  

1. Kur’ân İle İstişhâd   

Kuşeyrî ve Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, sıkça ayetlere atıfta bulundukları 

görülmektedir. Bunu yaparken bir hususu izaha kavuşturmak için, bir ayetin 

yorumunda, bir, iki bazen üç ayet daha zikrettikleri, bir araya getirdikleri, topluca 

yorumladıkları görülmektedir. Bunu da ‘şu âyet de bu kabildendir’, ‘Nitekim başka bir 

ayette de Allah şöyle buyurmuştur’, ‘şu ayette de buna işaret edilmiştir’, ‘İşte Allah 

Teâlâ (c.c.)’nın şu ayeti de bunun gibi tefsir edilmelidir’, ‘Şu ayet de aynı şekilde tefsir 

edilmiştir’, ‘Bunun delili şu ayettir’, ‘Tıpkı şu ayette söylendiği gibi’, ‘Nitekim şu ayetle 

de bu mânâ kastedilmiştir’, ‘Böylece Allah Teâlâ (c.c.)’nın şu ayeti de te’vil edilmelidir’  

gibi ifadelerle yapılmaktadır. Bazen de, işari yorumlarından sonra, bu ifadeler 

kullanılmadan sadece bir kaç ayet zikredilmekle yetinilir. Genellikle, ayetlerin konuyla 

direkt bağlantılı olan kısımların zikredildiği, uzun ayetlerin tamamının aktarılmadığı da 

gözlenmektedir. Bu hususları görmek için bir kaç örnek sunulacaktır.  

 

َ مِنأ عِباَدِهِ الأعُلمََ  شََ اللََّّ َّمَا يََأ ن
ِ
لأوَانهُُ كذََلَِِ ا تلَفٌِ أَ أعاَمِ مُخأ نَ وَاب ِ وَالْأ َّاسِ وَالدَّ ٌٌ وَمِنَ الن و ُُ َ َ ٌِ زِِ َ عَ  ََّّ اللََّّ

ِ
ُُ ا ا  

İnsanlar, yerde yürüyenler ve davarlar da böyle türlü türlü renktedirler. Allah'ın kulları 

arasında O'ndan korkan, ancak bilginlerdir. Doğrusu Allah güçlüdür, bağışlayandır. 

(Fâtır: 35/28)  

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“İnsanlardan, yeryüzünde hareket eden diğer canlılardan ve hayvanlardan yine böyle 

çeşitli renklerde olanlar vardır.” Daha doğrusu bütün yaratıklar hemcins, fakat farklı 

renklerdedirler. Bu da onları celal sıfatıyla yaratan Allah’ın varlığının delilidir. “Kulları 

içinden ancak âlim olanlar Allah’tan korkarlar.” “İnnemâ-ancak” kelimesi, bir yönüyle 

tahdit, yani tahsis ve kasır yerine geçen tahkik-pekiştirme- anlamını ifade eder. Bu itibarla 

Allah’a dair ilmi olmayan kimsenin O’ndan korkusu olmaz. Bu arada “haşyet” ve “rehbet” 

kelimeleri arasındaki fark şudur:  “Rehbet”, sahibinin kaçmasına yol açan korkudur. 

Böylece o, kaçmaya devam eder. “Haşyet” ise gerçekleştiği zaman sahibinin dizginini 
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çeker ve böylece o, Allah ile beraber kalır. Bu nedenle sonuç itibariyle “haşyet”, “rehbet”e 

tercih edilmiştir. Öte yandan korku, imanın gereğidir. Nitekim Allah, şöyle buyurmuştur: 

“Benden korkun, eğer mümin kimseler iseniz”  (Âl-i İmrân: 3/175) Netice itibariyle 

haşyet ilmin gereğidir. Heybet de marifeti sağlar. Bu konuda şu yorumlar da yapılmışır
70

: 

Âlimlerin korkusu, Allah’ın hakkını eda etmede kusur işlemelerinden dolayıdır. Bu korku 

Allah’ın, durumlarına muttali olmasından utanmaları sebebiyledir. Bu korku, kendilerinden 

edep dışı bir davranışın, bir saygısızlığın ve ağızlarından bir laf kaçırmak veya evlâ olanı 

terk etme ruhsatını tercih etmek şeklindeki zamansız bir açılımın meydana gelmesinden 

duydukları endişe sebebiyledir.
71 

هًا قاَلتَاَ أتَيَأناَ طَ  عاً أوَأ كَرأ ضِ ائِأتِياَ طَوأ أٌ َ ُِ وَهَِِ دُخَا ٌَّ فقَاَلَ لهَاَ وَللِْأ مَا لََ السَّ
ِ
تَوَى ا ائِعنَِ ثَُُّ اس أ  

Sonra, duman halinde bulunan göğe yöneldi, ona ve yeryüzüne: "İsteyerek veya 

istemeyerek buyruğuma gelin" dedi. İkisi de: "İsteyerek geldik" dediler.  

 (Fussilet: 41/11) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Anlayışı kıt olan bir kimseye bu âyeti anlatabilmek için yer ile göğe hayat ve akıl takdir 

etmek; bunların Allah (c.c.)’ın hitabını anladıklarını ve o hitabın gök ile yerin duyabileceği 

ses ve harflerden mürekkep olduğunu ve onların da harfle, sesle cevap verdiklerini ve ‘Biz 

isteyerek geldik’ dediklerini söylemek gerekir. Basiret sahibi ise bilir ki, burada dil ile 

konuşmak irade edilmemiştir. Bu haber, göklerin ve yerlerin ister istemez Allah (c.c.)’ın 

emrine musahhar olduklarını ilân eder. Nitekim ‘Hiçbir şey yoktur ki Allah (c.c.)’ın 

hamdiyle O’nu tesbih etmesin. Fakat siz insan olarak onların tesbihini 

anlayamazsınız’ (İsrâ: 17/14) âyeti de bu kabildendir. Basiretsiz kimse, cansızlar için de 

hayat, akıl, sesli ve harfli konuşmayı takdir eder ki tesbih ettiklerinin tahakkuku için 

‘sübhânallah’ diyebilsinler. Basiret sahibi ise bilir ki, buradaki tesbihle, dille yapılan tesbih 

değil, aksine O’nun varlığını hal(k) diliyle ilân etmeleri, zâtının kudsiyyetini mânen 

haykırmaları ve varlıklarıyla O’nun birliğine şehâdet etmeleri kasdolunmuştur. Nitekim 

‘Herşeyde O’nun varlığına ve birliğine delâlet eden bir alâmet vardır’ denilmiştir.
72
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َّةَ يُقاَتلُِو ََّ فِِ سَبِيلِ  وَالهَمُأ بِأ َََّّ لهَُمُ الأجَن ُُسَهُمأ وَأمَأ أ مِننَِ أنَ ى مِنَ الأمُؤأ تَََ َ اشأ  ََّّ اللََّّ
ِ
هِ حَقًّا ا تلَوُ ََّ وَعأدًا علَيَأ تلُُو ََّ وَيُقأ ِ فيََقأ اللََّّ

ي بَ  ِ عِكُُُ الََّّ وا بِبيَأ تَبأشُِِ ِ فاَس أ فََ بِعَهأدِهِ مِنَ اللََّّ ا َِّ وَمَنأ أوَأ َُ ِيلِ وَالأقُرأ نْأ
ِ

اةِ وَالْأ ٌَ مُ فِِ التَّوأ ِِ ُُ الأعَ َوأ أُ ََلَِِ هُوَ ال أ بهِِ وَ ُُ يعَأ  
Allah şüphesiz, Allah yolunda savaşıp, öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve 

mallarını Tevrat, İncil ve Kuran'da söz verilmiş bir hak olarak cennete karşılık satın 

almıştır. Verdiği sözü Allah'tan daha çok tutan kim vardır? Öyleyse, yaptığınız 

alışverişe sevinin; bu büyük başarıdır. (Tevbe: 9/111) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Müminlere düşen, canlarını ve mallarını Allah’ın hükmüne teslim etmek, Allah’a düşen de 

mükâafat ve sevap vermek olduğu için, yani bir bedel ve bedele konu alan meta söz konusu 

olduğundan bu durum, ticaretle benzerlik taşımış ve buna bağlı olarak satın alma lafzı 

kullanılmıştır. Nitekim başka iki ayette de Allah şöyle buyurmuştur: “Size bir ticaret 

göstereyim mi?”(Saff: 61/10) “Bu yüzden ticaretleri kâr getirmemiştir.”(Bakara: 2/16) 

Hakikatte ise Allah hakkında satın alma nitelemesi yerinde değildir. Çünkü o, bütün 

varlıkların malikidir. Nitekim mülkiyet hakkı elde edemeyen kimse hakkında da hakikatte 

satış yaptığından söz edilemez. Bu ayette, üzerinde konuşulacak bir alan bulunmaktadır. 

Bu çerçevede şu yorumlar yapılmıştır
73

: Satıcı, sattığı malı teslim etmek istemediği zaman 

bedeli hak etmez. Aynı şekilde kul da, ancak canını ve malını, dinin emirleri istikametinde 

teslim ettikten sonra, vaat edilen karşılığı hak eder. Bu itibarla, kendisine düşeni yapmayan 

vey kusur işleyen kimse, mükâfatı hak etmez. Dinde bir kimsenin, aynı şeyi hem satmak 

hem de satın almak suretiyle, aynı zamanda hem satıcı hem de alıcı olması caiz değildir. 

Meğerki bu şahıs baba ve dede olsun. Ancak burada bu, satış değil şefkat lafzıyla olur. 

Allah’ın, yine kendi iznine bağlı olarak, kula olan merhameti daha mükemmel ve ona olan 

iltifatı daha ileri derecede olur. Müminin de bunda açık kazancı vardır. Bu itibarla, 

Allah’ın hükmü başkalarının hükmüne kıyaslanamamakta birlikte, bu muamele sahihtir. 

Allah, müminlerden kalplerini satın aldığını değil, canlarını satın aldığını söylemektedir. 

Çünkü can, afetlerin merkezi olduğundan Allah, cenneti ona karşılık yapmış, kalbin 

bedelini ise cennetten daha büyük tutmuştur. Kalbin bedeli, Allah’ın, cennette velilerine 

özgü kıldığı kendisini görme nimetidir. Nefis kusurun merkezidir. Kerem sahibi olan da, 

başkalarının satın almaktan çekindiği kusurlu şeyi satın almayı arzu eder. Kendi 

faydalanmak için bir şey satın alan kimse, bulduklarının en iyisini almış olur. Başkasının 

faydalanması için bir şey satın alan kimse ise, bedeliyle kendisine faydalı olması için 

sahibine geri çevrilen şeyi satın almış olur. Bazı peygamberlere indirilen kimi kitaplarda şu 

ifade yer almıştır
74

: “Ey Âdemoğulları! Ben, üzerinizden kâr elde etmek için sizi 
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yaratmadım. Aksine siz, benim üzerimden kâr elde edesiniz diye sizi yarattım.” Allah, 

onlardan nefislerini satın alınca, bundan dolayı O’na şükür olsun diye bu kimseler, 

kalplerine yöneldiler. Kalbi ise Allah, cebren kendine bağladı. Sevenlerin kuralına göre, 

cebir lütuftan daha değerlidir. Şu dizeler de aynı mealde söylenmiştir: Sevgi cebir üzerine 

kurulmuştur, eğer 

 Dönseydi sevgili bir gün, çirkin olurdu 

 Aşkın kuralında kabul görmez 

 Delilleri bir araya getirmenin peşine düşen âşık 

Şeyh Ebû Ali ed-Dakkâk şöyle diyordu: “Allah kalplerini satın aldığını söylememiştir. 

Çünkü kalpler, Allah’ın sevgisine vakfedilmiştir. Vakıf ise satın alınmaz.” Kuşun havada, 

balığn da suda satın alınması geçerli değildir. Çünkü teslim edilmeleri imkânsızdır. Kalp 

de öyledir. Sahibi onu teslim edemez. Allah şöyle buyurmuştur: “Allah, kişi ile kalbi 

arasına girer.”(Enfâl: 8/24) Tevrat’ta da şöyle denilmiştir: “Cennet benim cennetim, mal 

da benim malımdır. O halde malımla cennetimi satın alın. Eğer kâr edersiniz sizin olsun. 

Şayet zarar ederseniz, onu ben üstlenirim.” Allah, insanın kötü huyunu bildiği için, onu 

yaratmadan önce satın almıştır. Bedelini de pahalı tutmuştur ki baliğ olunca itiraz hakkı 

olmasın. Müminin, nefsi için hiçbir şekilde direnmeye hakkı yoktur. Çünkü o onun 

değildir. Nefsini satın alan Allah, o nefis üzerinde, aslında yabancısı olan sahibinden daha 

çok hak sahibidir. Allah, nefsi satın aldığını bildirmiştir ki kul, onun hakkında iddia sahibi 

olmasın. Böylece nefisle huzur bulmaz, nefsi görmez ve onu beğenmez.
75 

مٍ حَتََّّ يُ لََُ مُعَق ِبَ  ُ مَا بقَِوأ َ لَْ يُغَيّ ِ  ََّّ اللََّّ
ِ
ِ ا رِ اللََّّ ونهَُ مِنأ أَمأ ُِ َُ ِ يدََيأهِ وَمِنأ خَلأُهِِ يََأ ادَ اتٌ مِنأ بنَأ ٌَ ا أَ ََ

ِ
ُُسِهِمأ واَ أ وا ماَ بِأنَ ُ غَيّ ِ

ا فلَََ مَرَدَّ لََُ وَمَا لهَمُأ مِنأ دُونِهِ مِنأ وَالٍ  ًُ مٍ سُو ُ بِقَوأ  اللََّّ
Ardında ve önünde insanoğlunu takip edenler vardır; Allah'ın emriyle onu gözetirler. 

Bir millet kendini bozmadıkça Allah onların durumunu değiştirmez. Allah bir milletin 

fenalığını dileyince artık onun önüne geçilmez. Onlar için Allah'tan başka hamide 

bulunmaz. (Ra’d: 13/11) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Kuldan mücâhede, Allah (c.c.)’tan hidayet, kuldan kapıyı çalmak, Allah (c.c.)’tan 

açmaktır: ‘Allah (c.c.) ihsan edenlerin ecrini zâyi etmez.’ (Hûd: 11/116) ‘Zerre kadar 
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bir iyilik olsa onu kat kat yapar ve kendi katından da büyük mükâfat verir.’ (Nisâ: 

4/40)
76 

أسَ  مَ تُن تُناَ فنَسَِيتََاَ وَكذََلَِِ الأيَوأ ايََ َُ كَ   قاَلَ كذََلَِِ أتَتَأ
Allah: "Böyledir, ayetlerimiz sana gelmişti de sen onları unutmuştun, bugün de öylece 

unutulursun" der. (Tâ-Hâ: 20/126) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Yapılan bir rivayette şöyle denilmiştir: “Kim, dünyada hangi halde idiyse, Allah’ın 

huzuruna o halde çıkar.” Bu itibarla, kimin dünyada kalbi kör idiyse, o bu durumu üzere 

haşrolunur. Kim de cehalet üzere yaşarsa, cehalet üzere haşrolunur. Nitekim onlar bu 

nedenle şöyle derler: “Kim bizi diriltip kabrimizden gönderdi?”(Yâsîn: 36/52) Bunlar, 

bilgileri zorunlu hale gelsin diye olmaktadır. Bir de nasıl ki onlar, bugün Allah’ın 

ayetlerini düşünmeyi terk ediyorlarsa, aynı şekilde yarın da güçsüz hallerine rağmen 

merhamet edilmeksizn azapta terk edilirler.
77 

مِ  ٌَمَى وَليُِبألَِِ الأمُؤأ  َ مَيأتَ وَلكَِنَّ اللََّّ ٌَ أَ 
ِ
تَ ا مَيأ ٌَ َ قتَلَهَُمأ وَمَا  تلُُوهُُأ وَلكَِنَّ اللََّّ َ سََيِعٌ علَمٌِ ننَِ مِنأهُ فلَََأ تقَأ  ََّّ اللََّّ

ِ
ناً ا ًُ حَس َ بلَََ  

Onları siz öldürmediniz fakat Allah öldürdü. Attığın zaman da sen atmamıştın, fakat 

Allah atmıştı. Allah bunu, inananları güzel bir imtihana tabi tutmak için yapmıştı. 

Doğrusu O işitir ve bilir. (Enfâl: 8/17) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı.”  Yani sen kendi gücünle değil, bizim 

gücümüzle attın. Bu itibarla Hz. Peygamber’in yaptığı şey, kesp açısından toprağı alıp 

elinden salıvermesidir. Onun kesbi ise, Allah’ın kudretiyle yaratılmıştır. Tebliğ ve isabetin 

yaratılması ve yoktan var edilmesi de Allah tarafındandır. Aynı şekilde, yok ettiğini var 

eden, var ettiğini de yok eden de Allah’tan başkası değildir. Fiil, bir zatın fiili olup farklılık 

fiilin cevherinde değil, yöneldiği cihettedir. Bu arada: “Sen atmadın” sözü fark, “fakat 

Allah attı” sözü de cemdir. Birincisi kulluğun, ikincisi de Rab olmanın sıfatıdır. Ancak 

zımnında cem bulunmayan hiç bir farkın ve kul hakkında, farkla teyit edilmeyen hiçbir 

cemin sahibi, doğru çizgide değildir. Ayrıca Allah, gayr olanları kendi zanlarına havale 

eder. Böylece onlar, zan vadilerinde şaşkına döner ve kendilerinden meydana gelen şeyleri 

tek başlarına yaptıklarını vehmederler. Bu ise içine düştükleri bir tuzaktır. Allah şöyle 
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buyurur: “Onlar, iyi işler yaptıklarını sanırlar”(Kehf: 18/104) Tevhid ehline gelince, 

Allah onlara takdirin tecelli noktalarını gösterir, kendilerine hükmün nasıl cereyan ettiğini 

öğretir ve nefislerinin, ilahi tasarruf ile hükmün hakimiyeti altında olduğunu gösterir. 

Velilerden ve irfan sahiplerinden havassa gelince, kendileri hiçbir şey hissetmeksizin, 

Allah onlar hakkında dilediğini icra eder. Bunları Allah himayesine almış olup kendilerini 

nazar ve takdir delilleriyle var etmekte ve dine muhalefetten korumaktadır.
78 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Bunun zâhirî tefsir açıktır. Fakat mânâsının hakîkati çok derindir. Zira ayet-i celîlede 

Rasûlullah (s.a.v.)’ın atışı isbat edildiği gibi aksi de isbat edilmektedir. Oysa bunların ikisi 

zâhirde zıttırlar. Bir arada bulunmaları mümkün değildir. Ancak bu zıddiyet şöyle ortadan 

kalkabilir. Rasûlullah (s.a.v.)’ın bir taraftan atıcı olduğunu ve diğer taraftan atıcı olduğunu 

ve diğer taraftan atıcı olmadığını bilmek gerekir. Atıcı olmadığı tarafta atan Allah Teâlâ 

olur. İşte Allah Teâlâ (c.c.)’nın şu ayeti de bunun gibi tefsir edilmelidir: “Onlarla 

muhabere edin ki, Allah (c.c.) sizin ellerinizle onları (öldürsün ve böylece) azap etsin. 

Onları perişân etsin...”(Tevbe: 9/14) Ayet-i celîlenin muhatabı bulunan müslümanlar 

oldürücüler ise, nasıl o kafirlere azap verici Allah Teâlâ (c.c.) olur? Eğer Allah Teâlâ (c.c.) 

müslümanların ellerini kıpırdatmak sûretiyle azap verici ise o vakit ‘onlarla savaşınız’ diye 

emir vermesinin mânâsı nedir? İşte bu ayetin hakîkati ancak mükâşefe ilimlerinin derin ve 

engin denizinden yardım almak sûretiyle çözülebilir ki, bu mânâyı zâhirî tefsir 

vermemektedir. Şöyle ki: Fiillerin hâdise ve kudret ile irtibat durumu bilinmelidir ve aynı 

zamanda o hâdis kudretin Allah (c.c.)’ın kudretiyle olan irtibat durumu da bilinmelidir ki, 

engin ve çözülmesi çok zor olan mânâlar keşfolunsun. Böylece Allah Teâlâ (c.c.)’nın “Ey 

Rasûlüm! Attığın zaman sen atmadın, Allah (c.c.) attı”  ayetinin doğruluğu meydana 

çıkar.
79 
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سَا َُّ  حأ
ِ

لَّْ الْأ
ِ
سَا َِّ ا حأ

ِ
ُُ الْأ ا َِ  هَلأ جَ

İyiliğin karşılığı ancak iyilik değil midir? (Rahmân: /60) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Ayetinin tefsirinde şöyle denilmiştir
80

: ‘Dünyadaki iyilik lâ ilâhe illallah’tır. Ahirette 

verilecek  olan iyilik ise cennettir’. Şu ayet de aynı şekilde tefsir edilmiştir: “Güzel 

davrananlara (iman edip güzel amel işleyenlere) daha güzel bir karşılık (cennet) ve 

fazlası vardır.”(Yûnus: 10/26)
81 

ينِ وَاعْبُدُوا اللَّهَ وَلَا تُشْركُِوا بهِِ شَيْئًا وَباِلْوَالدَِيْنِ إحِْسَانًا وَبذِِي الْقُرْبَى وَاليَْتَامَى وَالمَْسَاكِ 
بيِلِ وَمَا مَلَكَتْ أيَمَْانكُُمْ إنَِّ وَالجَْارِ ذِي الْقُرْبَى  احِبِ باِلجَْنْبِ وَابْنِ السَّ وَالجَْارِ الجُْنبُِ وَالصَّ

 اللَّهَ لَا يحُِبُّ مَنْ كَانَ مُخْتَالًا فَخُورًا
Allah'a kulluk edin, O'na bir şeyi ortak koşmayın. Ana babaya, yakınlara, yetimlere, 

düşkünlere, yakın komşuya, uzak komşuya, yanınızdaki arkadaşa, yolcuya ve elinizin 

altında bulunan kimselere iyilik edin. Allah, kendini beğenip öğünenleri elbette sevmez. 

(Nisâ: 4/36) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“...yakın komşuya, uzak komşuya, yakın arkadaşa iyi davranın.” O halde 

uyumsuzluğunla onları incitme ve kendilerine yapacağın iyilikle onların hakkına riayet et. 

Ev komşuna, iyilik yapmak ve haklarına riayet etmek gerektiğine göre, nefsinin komşusu 

olan kalbin, hakkını zayi etmemene, ondan gafil olmamana ve kötü duyguların içine nüfuz 

etmesine imkân tanımamana daha da layıktır. Nefsinin komşusunun hükmü bu ise kalbinin 

komşusu olan ruhun, hakkını korumana ve ona aykırı olan şeylerin, onun yanında 

durmasına ve ona komşuluk yapmasına müsaade etmemene daha da layıktır. Ruhunun 

komşusu olan sırrın da hakkına riayet etmene daha çok hak sahibidir. O halde onun, tecelli 

makamlarından saatler boyunca kaybolmasına müsaade etme. Allah şöyle buyurmuştur: 

“Nerede olursanız olun, O sizinle beraberdir”(Hadîd: 57/4) Bu ayetin işareti, tahkik 

sahiplerinin kalplerince belirsiz değildir.
82
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كََةِ يََاَفُو ََّ يوَأ  َِّ ُِ ال يتاَ
ِ

لََةِ وَا قاَمِ الصَّ
ِ

ِ وَا رِ اللََّّ كأ َِ عٌ عَنأ  ةٌ وَلَْ بيَأ ٌَ ٌُ جٌَِالٌ لَْ تلُأهِيهِمأ تِِاَ َبأصَا َّبُ فِيهِ الأقلُوُبُ وَالْأ ماً تتََقلَ  
Bunları ne ticaret ve ne de alışveriş Allah'ı anmaktan, namaz kılmaktan, zekat 

vermekten alıkoyar. Bunlar, gönüllerin ve gözlerin döneceği günden korkarlar.  

 (Nûr: 24/37) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Bu ayette Allah: ‘Ticaret yapmayan, bir şey satın almayan ve bir şey satmayan adamlar’ 

dememiş de: “Hiçbir ticaretin ve hiçbir alışverişin kendilerini, Allah’ı anmaktan 

alıkoymadığı birtakım adamlar” buyurmuştur. Şayet bu iki durumu –ticaret ile Allah’ı 

anmayı- bir araya getirmek mümkün olursa hiçbir sakıncası olmaz. Ancak bu imkansız 

gibidir. Sadece haklarında olup biten işlerden habersiz kılınan büyük insanlar bundan 

müstesnadır. Bu konuda şu yorumlar da yapılmıştır
83

: Onlar, Hakk’ın haklarını nefsin 

arzularına tercih eden kimselerdir. Onlar, müezzinin: “Hayye ‘ala’s-salâh” sesini 

duydukları zaman meşgul oldukları ticareti ve alış verişi terk ederek hakkını eda etmek için 

ayağa kalkan kimselerdir. Onlar, şu ayetin kendilerini hiçbir karşılık ve sebep 

düşünmeksizin Allah’ın zikrini hakikatte yaşamaktan alıkoymadığı kimselerdir: “Ey iman 

edenler! Sizi elem dolu bir azaptan kurtaracak bir ticareti size göstereyim mi?” (Saff: 

61/10)
84 

سِ  أُ َ ِئُ ن ٌَحِمٌ  وَمَا أبُرَ   ٌٌ و ُُ َ  َ بّ ِ ٌَ  ََّّ 
ِ
بّ ِ ا ٌَ حِمَ  ٌَ لَّْ مَا 

ِ
ُِ ا و ةٌ بِلسُّ ٌَ ا أُسَ لََْمَّ َّ  ََّّ الن

ِ
ا  

"Ben nefsimi temize çıkarmam; çünkü nefs, Rabbimin merhameti olmadıkça, kötülüğü 

emreder. Doğrusu Rabbim bağışlayandır, merhamet edendir." (Yûsuf: 12/53) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Hz. Yûsuf: “Benim böyle yapmam, Aziz’in, yokluğunda benim kendisine hainlik 

etmediğimi bilmesi içindi.”(Yûsuf: 12/52) şeklindeki sözüyle övününce, sanki mana 

dünyasında kendisine: “Kadına niyetlendiğin zaman da mı?...” diye seslenildi ve bunun 

üzerine o: “Ben, nefsimi temize çıkarmam...” dedi. Bir yoruma göre de
85

: “Aziz’in, 

yokluğunda benim kendisine hainlik etmediğimi bilmesi içindi”  sözü, Allah’ın 

kendisini korumasına karşılık bir şükür beyanıdır. “Ben, nefsimi temize çıkarmam” sözü 

ise Allah’ın emri konusunda işlediği kusurdan dilediği özrün beyanıdır. Böylece şükrü, 
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üzerindeki iyiliğin artmasına sebep olmuş, özür dilemesiyle de bağışlanmayı hak etmiştir. 

Bağışlanması ifadede ortaya çıkmaktadır: (54. Ayet ve tefsiri ile devam edilir).
86 

جَاجَةُ كََ  ُِّ جَاجَةٍ ال ُُ باَحُ فِِ  باَحٌ الأمِصأ كََةٍ فِيهاَ مِصأ هِ كََشِأ ٌِ ضِ مَثلَُ نوُ أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ ٌُ السَّ ُ نوُ ِيي يُوقدَُ مِنأ اللََّّ  ٌ كَبٌ دُ اَ كوَأ نَّهََّ

قِيَّةٍ وَلَْ  يأتُونةٍَ لَْ شََأ َُ ٌَكَةٍ  هِ مَنأ شَََرَةٍ مُباَ ٌِ ُ لنُِو ٌٍ يََأدِي اللََّّ ٌٌ علَََ نوُ ٌٌ نوُ هُ نََ سَسأ ُُ وَلوَأ لمَأ تمَأ زأتَُاَ يضُِِ َُ بيَِّةٍ زكَََدُ  َرَأ

ٍُ علَِمٌ  ُ بِكُ ِ شََأ َّاسِ وَاللََّّ ثاَلَ للِن َمأ ُ الْأ ِبُ اللََّّ ُُ وَيضَْأ  يشََا
Allah göklerin ve yerin Nur'udur. O'nun nuru, içinde ışık bulunan bir kandil yuvasına 

benzer. O ışık bir cam içindedir, cam ise, sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır; bu ne 

yalnız doğuda ve ne de yalnız batıda bulunan bereketli zeytin ağacından yakılır. Ateş 

değmese bile, nerdeyse yağın kendisi aydınlatacak! Nur üstüne nurdur. Allah dilediğini 

nuruna kavuşturur. Allah insanlara misaller verir. O, herşeyi bilir. (Nûr: 24/35)  

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Ubey b. Ka’b (ra.) şöyle demiştir: Bu ayetin mânâsı ‘Mü’min bir kimsenin nûrunun ve 

kalbinin misâli, içinde çıra bulunan kandil misâline benzer demektir. Allah Teâlâ (c.c.)’nın 

‘Yahut derin bir denizdeki karanlıklar gibidir’(Nûr: 24/40) sözü ise, münafığın kalbi 

için misaldir.
87 

ُُوظٍ  حٍ مَحأ  فِِ لوَأ
Doğrusu sana vahyedilen bu Kitap, Levhi Mahfuz'da bulunan şanlı bir Kuran'dır. 

(Burûc: 85/22) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Kur’ân burada yazılıdır. Bu arada tefsirdeki bilgiye göre
88

” Levh-i Mahfûz, beyaz bir 

inciden yaratılmış olup iki kapağının genişliği gök ve yerin arası kadar olan kırmızı bir 

yakuttandır. Üst tarafı Arşa bağlı, alt tarafı ise değerli bir meleğin kucağındadır. Bu arada 

Kur’ân Levh’te korunduğu gibi aynı zamanda müminlerin kalplerinde de korunmaktadır. 

Allah şöyle buyurmuştur: “Doğrusu o, ilim verilenlerin kalplerindeki apaçık 

ayetlerdir.”(Ankebût: 29/49)
89 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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Zeyd b. Eslem (ra.) ‘Mahfûz ve korunmuş bir levh’dedir’(Burûc: 85/22) ayetini 

‘Mü’minlerin kalbidir’ şeklinde tefsir etmiştir.
90 

و ََّ  صُِِ ا هُُأ مُبأ ََ
ِ
يأطَا َِّ تذََكَّرُوا فاَ هُمأ طَائفٌِ مِنَ الش َّ ا مَسَّ ََ

ِ
ا ا َّقَوأ زنَ ات ِ  ََّّ الََّّ

ِ
 ا

Allah'a karşı gelmekten sakınanlar, şeytan tarafından bir vesveseye uğrayınca, Allah'ı 

anarlar ve hemen gerçeği görürler. (A’râf: 7/201) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Evet! Bu sıfatların temelleri kalpten sökülüp atıldıktan sonra şeytan durmaksızın kalbe 

uğrar ve geçer. Artık orada şeytanın durabilme imkânı sözkonusu değildir. Bu durumda 

şeytanı oradan geçmekten meneden Allah (c.c.)’ın zikri olur. Çünkü zikrin hakikati ancak 

kalp, takva ile tamir edildiği ve kötü sıfatlardan temizlendiği takdirde mümkün olabilir. 

Aksi takdirde zikir, nefsin konuşmasından fazla bir şey ifade etmez. Kalpte müsbet olarak 

herhangi bir tesiri bulunmaz ve böylece şeytanın tasallutuna mâni olamaz! Bunun için de 

Allah Teâlâ (c.c.) şöyle buyurmuştur: (ayet zikredilir). Allah Teâlâ (c.c.) bu durumla, 

muttaki bir kimseyi tahsis etmiştir. Bu nedenle şeytanın misâli, aç olan ve sana yaklaşmak 

isteyen bir köpeğin durumuna benzer. Eğer senin önünde ekmek ve et yoksa ona ‘hoşt’ 

demek sûretiyle köpek geri çekilir, sadece ‘hoşt’ demek onu ürkütür. Eğer önünde et varsa, 

o da acıkmış bir durumdaysa, sadece ‘hoşt’ demekle geri çekilmez ve ete saldırır. Bu 

bakımdan şeytanın azığından boş olan bir kalpten şeytan sadece zikirke uzaklaşır. Şehvet 

kalbe galip geldiği zaman, zikrin hakikatini kalbin etrafına kaydırır ve böylece zikir kalbin 

merkezinde istikrar bulmaz ve şeytan gelip kalbin merkezinde karar kılar. Hevâ-i nefis ve 

kötü sıfatlardan tertemiz ve boş bulunan muttaki kimselerin kalplerine gelince, şeytan bu 

kalplere şehvet vardır diye değil de zikirden gâfil olduğu için ansızın gelmektedir. Ne 

zaman bu kalbin sahibi zikre dönüş yaparsa, şeytan geri çekilir. Bunun delili şu ayettir: 

‘Kuran okumak istediğin zaman, hemen o kovulmuş şeytandan Allah (c.c.)’a sığın!’ 

(Nahl: 16/98)
91
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ضِ وَالأ  أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ مَانةََ علَََ السَّ َ ناَ الْأ نََّ عَرَضأ
ِ
َّهُ كََ ََّ ظَلُومًا ا ن

ِ
أسَا َُّ ا ن

ِ
اَ وَحََلَهَاَ الْأ نَ مِنَأ َُقأ مِلأنََاَ وَأَشأ َ أ ََّأ يََأ جِباَلِ فأَبَنَأ

ولًْ   جََُ
Doğrusu Biz, sorumluluğu (emaneti) göklere, yere, dağlara sunmuşuzdur da onlar bunu 

yüklenmekten çekinmişler ve ondan korkup titremişlerdir; onu insan yüklendi. Doğrusu 

o çok zalim ve çok cahildir. (kabulüne rağmen emanete hıyanet etmektedir) 

 (Ahzâb: 33/72) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Burada “ehl/sakinler” kelimesi takdir edilmiştir. Yani: “Biz emaneti göklerin, yerin ve 

dağların sakinlerine teklif ettik.” Bir görüşe göre de
92

 Allah, göklere, yere ve dağlara hayat 

ve akıl verdi. Tıpkı şu ayette söylendiği gibi: “Allah, göğe ve yere: ‘İsteyerek veya 

istemeyerek gelin’ dedi.”(Fussilet: 41/11) “Onlar onu yüklenmek istemediler.” Yani 

emanete hıyanet etmek istemediler. “Onu insan yüklendi.” Yani insan emanete hıyanet 

etti. Bir de emanete hıyanet edenler, bu hıyanette derece derecedirler. Buna göre kâfirler, 

marifetten ibaret olan emanetin aslına hıyanet ettiler ve kâfir oldular. Onların dışındakiler 

de günahlarla hıyanet ettiler. Bunların da bazıları daha şiddetli, bazıları da daha hafiftir. 

Herkes, hıyaneti miktarınca günah yüklenmiştir. Bir yoruma göre de
93

 onlar emaneti 

kibirlenmeden dolayı değil, çekindikleri için kabul etmeyip bağışlanmalarını istediler. 

Allah da onları bağışlayıp emaneti taşımaktan muaf tuttu. “Onu insan yüklendi.” İnsan 

onu kabul etti. Sonra da insanlar o emanete hakkıyla riayet etmediler. Herkes belli bir 

ölçüde riayet etti.
94 

هَا كََّ َُ  قدَأ أفَألحََ مَنأ 
Kendini arıtan saadete ermiştir. (Şems: 91/9) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Kalbin temizlenmesinden gaye; iman nûrlarının orada meydana gelmesi, mârifet nûrunun 

parlamasıdır. Nitekim şu ayetle de bu mânâ kastedilmiştir: ‘Allah (cc) kime hidayet 

etmeyi dilerse onun göğsünü İslam’a açar, gönlüne genişlik verir.’ (En’âm: 6/125) 

‘Allah (c.c.)’ın İslam nûruyla kalbine genişlik verdiği kimse, kalbi mühürlü, nûrsuz 

kimse gibi midir? Elbette o, rabbinden bir hidayet üzeredir. O halde vay o Allah 

(c.c.)’ın zikrinden kalpleri katı olanlara! Onlar apaçık bir sapıklık içindedirler.’ 

(Zümer: 39/22) Bu tecelli ve bu imanın üç mertebesi vardır: I. Avâmın imanıdır. Bu iman 
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katıksız taklidi bir imandır. II. Kelâmcıların imanıdır. Bu iman bir nevi istidlalle karışıktır. 

Derecesi avâmın imanı derecesine yaklaşır. III. Âriflerin imanıdır. Bu iman yakîn nûruyla 

müşahede edilen imandır.
95 

ٌَأىَ ُؤَادُ مَا   مَا كذََبَ الأُ
Gözünün gördüğünü gönlü yalanlamadı. (Necm: 53/11) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

O halde, bâtın basiret ile zâhir görme arasındaki muvezene bu yönlerden doğrudur. Ancak 

şeref hususunda aralarında münasebet yoktur. Çünkü bâtın basiret, idrâk edici lâtifeden 

ibaret olan nefsin ta kendisidir. Bâtın basiret süvari gibidir. Beden ise at gibidir. Süvarinin 

körlüğü süvariye atın körlüğünden daha fazla zarar verir. Hatta bu iki zararın arasında 

kıyas bile tasavvur edilemez. Bâtın basiret, zâhir basiretle muvazeneli olduğu için Allah 

Teâlâ (c.c.) bâtın basirete zâhir basiretin ismini vererek şöyle buyurmuştur: (ayet zikredilir) 

İşte görüldüğü gibi burada kalbin idrâk ettiğine görme denilmiştir. Böylece Allah Teâlâ 

(c.c.)’nın şu ayeti de te’vil edilmelidir: ‘Biz İbrahim’e atasının ve kavminin sapıklığını 

gösterdiğimiz gibi, göklerin ve yerin acâipliklerini ve güzelliklerini de gösteriyorduk 

ki tevhid hususunda yakîn sahibi olsun!’(En’âm: 6/75) Allah Teâlâ (c.c.) buradaki 

‘göstermekten’ zâhirî görmeyi irâde etmemiştir. Bu sadece Hz. İbrahim (as.)’in özelliği 

değildir ki bununla Allah Teâlâ (c.c.) Hz. İbrahim (as.)’e minnet etsin! İşte bunun içindir ki 

bu görmenin zıddına körlük adı verilmiştir: ‘Gerçek şudur ki gözler kör olmaz. Fakat 

asıl sinelerin içindeki kalpler kör olur.’ (Hacc: 22/46) ‘Bu dünyada kör olan kimse, 

ahirette de kördür (dünyada doğru yolu göremeyen, ahirette de kurtuluş yolunu 

göremeyecektir, hatta o) yol bakımından daha da sağıktır.’ (İsrâ: 17/72)
96 

ناَمَ  َصأ بُدَ الْأ نِِ وَبنََِِّ أ ََّأ نعَأ نبُأ امِناً وَاجأ َُ عَلأ هَذَا الأبلََََ  ب ِ اجأ ٌَ بأرَاهِمُ 
ِ
أَ قاَلَ ا

ِ
 وَا

İbrahim şöyle demişti: "Rabbim! Bu şehri güvenli kıl; beni ve oğullarımı putlara 

tapmaktan uzak tut." (İbrahim: 14/35) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Hz. İbrahim, nasıl ki Allah’tan Mekke’yi güvenli bir şehir yapmasını dilediyse, aynı 

şekilde kalbini de güvenli bir yer yapmasını istemiştir. Yani kalbindeki her şey ancak Allah 

ile olur. “Beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak tut.” “Sanem-put” Allah’tan başka 
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tapılan şey demektir. Allah şöyle buyurmuştur: “Nefsini ilâh edinen kimseyi gördün 

mü”(Câsiye: 45/23) Bu arada herkesin putu, kendisini Allah’tan alıkoyan malı, çocuğu, 

makamı, taatı ve ibadetidir. Bu konudaki diğer yorumlar da şöyledir
97

: Hz. İbrahim, 

kâbe’yi bina edince Allah’tan kendisini nefsini ve fiilini görmekten arındırması için yardım 

diledi. Hz. İbrahim, Allah’ın lütfunu görmek ile nefsinin muhtaçlığını görmek arasında 

tereddüt içerisinde idi. Bu esnada Allah’ın lütuf ve keremine kavuşunca bast halinin 

kemalinden şöyle dedi: “Babamı da bağışla. Çünkü o, gerçekten yolunu 

şaşıranlardandır.” (Şu’arâ: 26/86) Nefsinin muhtaçlığı noktasından bakınca da bu kez: 

“Beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak tut” dedi. Hz. İbrahim, Allah’tan başkasını 

görünce: “Beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak tut” demiş, Allah’ın lütufunu ve 

rahmetini görünce de: “Babamı da bağışla. Çünkü o, gerçekten yolunu şaşıranlardandır” 

demiştir.
98 

نَ  آفِلِ ا أفَلََ قاَلَ لَْ أحُِبُّ الْأ بّ ِ فلَمََّ ٌَ كبَاً قاَلَ هَذَا  أَى كَوأ ٌَ لُ  َّيأ هِ الل ا جَنَّ علَيَأ  فلَمََّ
Gece basınca bir yıldız gördü, "işte bu benim Rabbim!" dedi; yıldız batınca, "batanları 

sevmem" dedi. (En’âm: 6/76) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Buradaki yıldızdan parlayan cisim kastedilmiyor; zira Hz. İbrahim (as.) yıldızların bir tane 

değil, çok olduğunu biliyordu. Cahiller bile yıldızların ilâh olmadığını bilmektedirler. Bu 

bakımdan cahil köylüyü bile  kandırmayan yıldız Hz. İbrahim (as.)’i nasıl kandırabilir? 

Yıldızdan murad, Allah (c.c.)’ın perdelerinden olan nûrlardan bir nûrdur. Bu nûr, sâliklerin 

yolu üzerinde bulunur. Allah (c.c.)’a varmak, bu perdelere varmakla ancak tasavvur 

edilebilir. Bu perdeler nûrdandır. Bazıları diğerinden daha büyüktür. Nûr vericilerin en 

küçüğü kevkeb denilen yıldızdır. Bu bakımdan nûr için kevkeb kelimesi kullanılmıştır. 

Nûrların en büyüğü güneştir. Aralarında ay mertebesi vardır. Bu bakımdan İbrahim (as.) 

göklerin melekûtunu (âlemini) basiretiyle gördüğü zaman Allah Teâlâ (c.c.)’nın buyurduğu 

şekilde oldu: ‘Böylece biz İbrahim’e göklerin ve yerin melekûtunu gösteriyorduk ki 

yakîn sahibi olsun!’ (En’âm: 6/75) Hz. İbrahim (as.), bir nûrdan diğer nûra variyor. 

Vardığı nûrun öncesinde Allah (c.c.)’a vardığını tahayyül ediyor. Sonra kendisine bunun 

ötesinde bir emir olduğu keşfolunuyor. Bu bakımdan o emre yükselince ‘ben vardım’ 

diyordu. Kendisine onun ötesindeki keşfolunuyor. Böylece ondan sonra ancak Allah 

(c.c.)’a vusul olan en yakın perdeye vâsıl oldu ve dedi ki: ‘Bu en büyüğüdür’ Vakta ki 

kendisine bunun büyüklüğüne rağmen noksanlıktan hali olmadığı, kemal zirvesinden 
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düşeceği anlaşılınca dedi ki: ‘Ben batanları sevmem. Şüphesiz ben hak dine (tevhide) 

boyun eğip yüzümü gökleri ve yeri yaratmış olan Allah (c.c.)’a çevirdim ve ben ona ortak 

koşanlardan değilim’. Bu yolun yolcusu bazen, bu perdelerin bazısının üzerinde durduğu 

zaman aldanır. Bazen birinci perde ile aldanır. Allah (cc.) ile kul arasındaki ilk perde, 

kulun nefsidir; zira nefis de rabbânî bir emirdir. O da Allah (c.c.)’ın nûrlarından bir nûrdur. 

Nefisten maksadım, kalbin sırrıdır. Öyle sır ki hakkın bütün hakikati orada tecelli eder. 

Hatta o sır bütün âlemi kaplamaya ve bütün âlemin sureti orada tecelli etmeye yeterlidir. 

Bu anda nûru büyük bir şekilde parlar. Zira onda, bütün varlık olduğu gibi belirir. O emrin 

başlangıcında  bir pencere ile mahduddur ki o pencere onun için bir perde gibidir. Ne 

zaman ki onun nûru tecelli edip, Allah (c.c.)’ın nûru onun üzerine doğar, kalbin güzelliği 

keşfolunursa o zaman kalp sahibi kalbe iltifat eder. Onun üstün cemalinden, aklını 

başından alacak bir miktarını görür. Baze de bu dehşet içerisinde dili sebkat ederek ‘Ben 

Hakk’ım’ der. Eğer bunun ötesi ona görünmezse, onunla aldanır. Onun üzerinde durur ve 

helâk olur. Birçok kişi, ilâhî huzurun nûrlarından küçücük bir kevkeb (yıldız) ile aldanır. 

Oysa daha güneşe değil de aya bile varmamıştır. Bu bakımdan bu kişi aklanmıştır. Bu 

makam, şaşırma ve karıştırma yeridir; zira bu makamda tecelli eden, kendisinde tecelli 

vâki olan yer ile karıştırılır! Nitekim aynada görülenin renginin, ayna ile karıştırıldığı 

gibi... Zannediliyor ki bu renl aynanın rengidir ve nitekim kadehte olanın, kadeh ile 

karıştırıldığı gibi... Bu hususta şöyle denilmiştir: Kadeh inceldi! Şarab inceldi. Birbirlerine 

benzediler; (ayırdetmek zorlaştı) Sanki şarab var! Kadeh yok! (veya sanki kadeh var, şarab 

yok!) Hıristiyanlar Hz. İsa (as.)‘ya bu gözle baktılar. Allah (c.c.)’ın nûrunun onda 

parladığını gördüler. Dolayısıyla o hususta yanıldılar. Tıpkı bir yıldızı aynada veya suda 

görüp o yıldızın aynada veya suda olduğunu zanneden kimse gibi... Bu kimse yıldızı 

tutmak için elini yıldıza tutar. Oysa aldanmıştır.
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2. Sünnet İle İstişhâd   

Kuşeyrî ve Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, sıkça hadislere atıfta bulundukları 

görülmektedir. Bunu da: ‘Hz. Peygamber (s.a.v.) de şöyle buyurmuştur’, ‘Nitekim Hz. 

Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmuştur’, ‘Bakınız Hz. peygamber (s.a.v.) ne 

buyurmaktadır’, ‘Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.) bu durumu açık bir şekilde dile 

getirmiştir’, ‘Buna Hz. Peygamber (s.a.v.)’in şu hadîsi işaret etmektedir’, ‘Nitekim bu 

mânâya Hz. Peygamber (s.a.v.)’in şu hadîs-i şerîfi işaret etmiştir’, ‘Bunun için Hz. 

Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmuştur’ ‘rivayet edilen hadîste de bu hakikata işaret 

edilmiştir’ gibi ifadeler ile yapılmıştır. Lakin İşârî yorumlarında hadisler aktarılırken, 

kaynaklar hiçbir şekilde zikredilmiyor, sadece o sözün sonu Hz. Peygambere dayandığı 

belirtilmekle yetiniliyor. Bu hususları görmek için bir kaç örnek sunulacaktır.  

 

ننَِ  س ِ َ لمََعَ الأمُحأ  ََّّ اللََّّ
ِ

بُلنَاَ وَا ُمأ س ُ يناَ لنَََأدِزنَََّ زنَ جَاهَدُوا فِ ِ  وَالََّّ
Ama Bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette yollarımıza eriştireceğiz. Allah şüphesiz, 

iyi davrananlarla beraberdir. (Ankebût: 29/69)  

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

O halde Allah (c.c.)’ın taatına yönelmek, şehvetlerin isteklerinden yüz çevirmek kalbi 

parlaklaştırır, saflaştırır. Bunun için de Allah Teâlâ (c.c.) şöyle buyurmuştur: (ayet 

zikredilir). Hz. Peygamber (s.a.v.) de şöyle buyurmuştur: ‘Bildiğiyle amel eden bir 

kimseye Allah Teâlâ (c.c.) bilmediklerinin bilgisini ihsan eder’.
100

 

َّاسِ  َُ الن ئٌِاَ ي ينُأُقُِ مَالََُ  ِ ى كََلََّّ ََ َ امَنُوا لَْ تبُأطِلُوا صَدَقاَتكُُِأ بِلأمَن ِ وَالْأ َُ زنَ  ِ اَ الََّّ ُ يََأَيَُّ ُُ َ رِ فمَََ ِِ آ مِ الْأ ِ وَالأيَوأ مِنُ بِللََّّ  وَلَْ يُؤأ

 َ ُ كََ بُوا وَاللََّّ ا كسَ َ ٍُ مِمَّ و ََّ علَََ شََأ ٌُ دِ ا لَْ يقَأ ً هِ ترَُابٌ فأَصََابهَُ وَابِلٌ فتََََكَهُ صَلَأ مَ الأكََفِرزِنَ  َلَِ صَُأوَا ٍَّ علَيَأ لَْ يََأدِي الأقوَأ  
Ey İnananlar! Allah'a ve ahiret gününe inanmayıp, insanlara gösteriş için malını 

sarfeden kimse gibi, sadakalarınızı başa kakma ve eza etmekle boşa çıkarmayın. Onun 

durumu, üzerinde toprak bulunan kayanın durumu gibidir, üzerine bol yağmur 

yağdığındaonu cascavlak bırakır. Kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah 

inkar eden kimseleri doğru yola eriştirmez. (Bakara: 2/264) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  
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Başa kakmak ve eziyet etmek diye, tefsir ettiğimiz el-mennü ve’l-ezâ ibaresinin 

hakikatinde âlimler ihtilaf etmişlerdir. Bazılarının dediğine göre
101

 menn, verdiği sadakayı 

orada burada söylemektir, eza ise onu ifşa etmektir. Süfyân es-Sevrî ‘Minnet edenin 

sadakası fâsiddir’ buyurmuş; kendisine minnet etmenin ne olduğu sorulduğunda da şöyle 

cevao vermiştir: ‘Verdiği sadakayı ordada burada zikretmek ve söylemektir’. Bazılarına 

göre
102

 ‘Minnet, vermiş olduğu sadakadan ötürü fakirden hizmet beklemek; eziyet ise onu 

fakirliğinden ötürü kötülemektir’. Bazılarına göre de ‘Minnet, kendisine sadaka verdiği 

için fakire karşı kibirli davranmak; eziyet ise dilendiği için fakiri terslemek ve kovmaktır’. 

Hz. Peygamber (s.a.v.) de şöyle buyurmuştur: “Allah (c.c.), çokça minnet edenin (başa 

kakanın) sadakasını kabul etmez.” Benim kanaatime göre minnetin bir tohumu ve bir de 

ekildiği yeri vardır. Minnet, kalbin ahvâl ve sıfatlarındandır. Dil ve diğer azalarda görülen 

birçok haller onun üzerine kurulur. Minnet’in esası, fakire ihsân edenin ve nimet verenin 

kendisi olduğunu kabul etmektir. Oysa temizlenmesine ve ateşten kurtulmasına vesile 

olduğu ve Allah (c.c.)’ın hakkını (zekât ve sadakayı) kendisinden kabul ettiği için fakirin 

kendisine ihsân da bulunmuş olduğunu kabul etmelidir. Eğer fakir, kendisinden kabul 

etmemiş olsaydı Allah (c.c.)’ın hakkı daima boynunda kalacaktı. Bu bakımdan asıl zekât 

sahibinin fakire karşı minnet duyması gerekir; çünkü fakirin eli, Allah (c.c.)’ın hakkını 

alma hususunda O’nun vekilidir. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: 

“Sadaka fakirin eline girmezden önce Allah Teâlâ (c.c.)’nın (kudret) eline girer.” Bu 

bakımdan zekât ve sadaka veren kimse, böyle yapmakla Allah Teâlâ (c.c.)’nın hakkını 

kendisine teslim ettiğini bilmelidir. Fakir ise bu hakkın Allah (c.c.)’a tesliminden sonra 

Allah (c.c.)’tan rızkını almıştır.
103 

ونهَُ  ُِ َُ ِ يدََيأهِ وَمِنأ خَلأُهِِ يََأ ادَ لََُ مُعَق ِباَتٌ مِنأ بنَأ ٌَ ا أَ ََ
ِ
ُُسِهِمأ واَ أ وا ماَ بِأنَ ُ مٍ حَتََّّ يُغَيّ ِ ُ مَا بقَِوأ َ لَْ يُغَيّ ِ  ََّّ اللََّّ

ِ
ِ ا رِ اللََّّ مِنأ أَمأ

ا فلَََ مَرَدَّ لََُ وَمَا لهَمُأ مِنأ دُونِهِ مِنأ وَالٍ  ًُ مٍ سُو ُ بِقَوأ  اللََّّ
Ardında ve önünde insanoğlunu takip edenler vardır; Allah'ın emriyle onu gözetirler. 

Bir millet kendini bozmadıkça Allah onların durumunu değiştirmez. Allah bir milletin 

fenalığını dileyince artık onun önüne geçilmez. Onlar için Allah'tan başka hamide 

bulunmaz. (Ra’d: 13/11) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Değiştirmekten maksat şehvetlerin çoğalmasıdır. Bu bakımdan şehvetler, şeytanların 

yaygın merasıdır. Otlak olduğu müddetçe, şeytanlar orada eksik olmazlar. Şeytanlar oraya 

                                                                 
101

 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır.  
102

 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır.  
103

 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.I, s.296 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.I, s.667.  



devam edince, kul için Allah (c.c.)’ın celâli belirmez ve kul daima Allah (c.c.)’ın 

mülâkatından uzak olur. Bakınız Hz. peygamber (s.a.v.) ne buyurmaktadır: “Eğer 

şeytanlar, Âdemoğulları’nın kalplerini dolaşıp durmasaydılar, muhakkak 

Âdemoğulları göklerin âlemini temaşa edip gayba muttali olacaklardı.”
104 

كَُُوا بِ  َّاسِ أ ََّأ تََأ َ الن أ بنَأ ُُ ا حَكََأ ََ
ِ

لِهاَ وَا لََ أهَأ
ِ
َمَانََتِ ا وا الْأ َ يأَمُْرُكُُأ أ ََّأ تُؤَدُّ  ََّّ اللََّّ

ِ
َ ا  ََّّ اللََّّ

ِ
كُُأ بِهِ ا ُِ ا يعَِ َ نِعِمَّ  ََّّ اللََّّ

ِ
لِ ا لأعدَأ

يًّاكََ ََّ سََيِعاً بصَِ   
Hiç şüphesiz Allah size, emanetleri ehline teslim etmenizi ve insanlar arasında 

hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi. Allah size ne güzel öğüt veriyor. Şüphesiz 

Allah işitir ve görür. (Nisâ: 4/58) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Allah (c.c.) size emanetleri ehline vermenizi emreder” ayetini okuduğunda, Hz. Peygamber 

(s.a.v.) elini kulağına ve gözüne koyarak şöyle buyurmuştur: ‘Kulak emanettir, göz 

emanettir’. Eğer kulak ve göz orucun emanetlerinden ve oruçla korunması gereken 

şeylerden olmasaydı, Hz. Peygamber (s.a.v.) ‘Ben oruçluyum desin’ demezdi. Yani 

oruçlu bir kimseye biri sövver ve onunla kavga etmek isterse, oruçlu ona ‘Dil, Allah 

(c.c.)’ın bendeki emanetidir. Onu korumakla mükellefim. Sana kötü cevap vermek 

suretiyle o emanete nasıl ihanet edebilirim’ demelidir. Bu hakikatlerden sonra anlaşılmış 

olmalı ki, her ibadetin zahirî ve bâtını, kabuğu ve özü vardır.  Her ibadetin kabukları 

hususunda da dereceleri ve her derecenin de kademeleri vardır. Bunu bildikten sonra 

dilersen sadece kabukla yetinir, öze inmezsin, dilersen akıllıların er meydanına inersin.
105 

قُو ََّ  َُ مأ زُرأ ِ بّ ِ ٌَ ٌُ عِنأدَ  ياَ وَاتًً بلَأ أحَأ ِ أَمأ زنَ قُتلُِوا فِِ سَبِيلِ اللََّّ ِ  وَلَْ تََأسَبَََّ الََّّ

 ِ ُِ ُ مِنأ فضَأ اتًَهُُُ اللََّّ َُ نوُ ََّ فرَحِِنَ بمَِا  َِ ِمأ وَلَْ هُُأ يََأ فٌ علَيَهأ وأ َِ هُِمِأ ألََّْ  زنَ لمَأ يلَأحَقُوا بِِّمأ مِنأ خَلأ ِ و ََّ بِلََّّ تَبأشُِِ وَيسَ أ  
Allah yolunda öldürülenleri ölü saymayın, bilakis Rableri katında diridirler. Allah'ın bol 

nimetinden onlara verdiği şeylerle sevinç içinde rızıklanırlar, arkalarından kendilerine 

ulaşamayan kimselere, kendilerine korku olmadığını ve kendilerinin üzülmeyeceklerini 

müjde etmek isterler. (Âl- i İmrân: 3/169-170) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Kişi kesinlikle bilmeli ki, ünsiyet edecek kadar Allah (c.c.)’ın zikir ve marifeti bir 

kimsenin kalbinde yerleşmedikçe, böyle bir kimse  ölümden sonraki yalnızlığın vahşetini 
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kaldıramaz ve buna güç yetiremez ve yine muhakkak bilmelidir ki, Allah (c.c.)’ın zikri ve 

marifetiyle yakınlık kuran bir kimsenin yakınlığını ölüm silip kaldıramaz. Böyle bir kişi 

marifet ve yakınlığı sayesinde diri kalır. Hem de Allah (c.c.)’ın üzerindeki fazilet ve 

rahmetiyle sevindiği halde kalır. Nitekim Allah Teâlâ (c.c.) şehidler hakkında şöyle 

buyurmuştur: (ayet zikredilir). Kim nefsinin cihadında Allah (c.c.) için tecerrüd edip 

çalışıyorsa, o şehiddir. Ölüm, ister önce, ister sonra her ne zaman gelir ona yetişirse 

yetişsin, durumu değiştirmez. Bu bakımdan mücahid o kimsedir ki, nefsi ve hevasıyla 

mücahede eder. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.) bu durumu açık bir şekilde dile 

getirmiştir: ‘En büyük cihad nefis cihadıdır’. Nitekim sahabîlerden bazıları şöyle 

demişlerdir: ‘Biz küçük cihaddan büyük cihada döndük’. Sahabe-i kiram bundan nefis 

cihadını kastetmiştir.
106  

 ٌِ َّا نةًَ وَقِناَ عذََابَ الن رَةِ حَس َ ِِ آ نةًَ وَفِِ الْأ أياَ حَس َ ن اتنِاَ فِِ الدُّ َُ َّناَ  ٌَب ُمأ مَنأ يقَُولُ   وَمِنَأ
"Rabbimiz! Bize dünyada iyiyi, ahirette de iyiyi ver, bizi ateşin azabından koru" 

diyenler vardır. (Bakara: 2/201) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Muhammed b. Ka’b el-Kurazî (ra.) şöyle demiştir: ayetin mânâsı ‘Bana saliha bir kadın 

ihsan et’ demektir. Hz. Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmaktadır: Her biriniz şükredici bir 

kalp, zikredici bir dil ve âhiret yolunda kendisine yardım eden saliha bir zevceye 

sahip olmaya gayret ediniz. Hz. Peygamber (s.a.v.)’in saliha kadın ile zikir ve şükrü nasıl 

eşit tuttuğuna dikkat edin.
107 

بُو ََّ  مأ مَا كََنوُا زكَأس ِ ا ََّ علَََ قلُوُبِِّ ٌَ  كََلَّّ بلَأ 
Hayır hayır, öyle değil. Aksine onların kazandığı günahlar kalplerinin üzerine pas 

olmuştur. (Mutaffifîn: 83/14) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Daha önce insanın yaratılışının gereği olarak şehvetlere uymaktan kurtulamayacağı 

söylenmişti. Tevbe’nin mânâsı; sadece şehvetleri terketmek değildir. Aksine tevbe’nin 

tamamlanması, geçmişi tamamıyla telâfi etmekle olur. İnsanın peşinden sürüklendiği her 

şehvetten bir karanlık insanın kalbine yükselir. Nitekim insanın nefesinden berrak aynaya 

buharın yükseldiği gib... Eğer şehvetlerin karanlığı birikirse, (kalp üzerinde) ‘Reyn’ 
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denilen pas olur. Nefesin buharının aynada biriktiği zaman lekeye dönüştüğü gib... Nitekim 

Allah Teâlâ (c.c.) şöyle buyurmuştur: (ayet zikredilir). Bu bakımdan ‘Reyn’ (pas) biriktiği 

zaman mühre dönüşür. Aynanın yüzündeki buhar gibi o mühürle kalp mühürlenir. Birikip 

zaman uzadıkça, demirin içine işler, onu ifsad eder. Artık ondan sonra işlem kabul edemez 

hale gelir, pastan mühürlenmiş gibi olur. Şehvetlerin arkasında gitmeyi terk etmek de kâfi 

gelmez. Kalpte tabiatlaşan o pasların silinmesi lâzımdır. Nitekim eğer aynada tabiîleşen 

kirler silinmezse, sadece buharları silmenin kâfi gelmediği gibi. Günahlar ve şehvetlerden 

kalbe zulmet yerleştiği zaman da durum böyledir. Bu bakımdan kalbe ibadetlerden bir nûr 

yükselir. O ibadetlerin nuruyla mâsiyetin zulmeti silinir. Buna Hz. Peygamber (s.a.v.)’in şu 

hadîsi işaret etmektedir: ‘Günahın ardından sevab işle ki sevab günahı silip yok 

etsin!’
108 

َّةُ  مَئِن أُسُ الأمُطأ َّ َّتَُاَ الن  يََأزَ

جِعِي  أٌ ضِيَّةً ا اضِيَةً مَرأ ٌَ ب ِكِ  ٌَ لََ 
ِ
ا  

Ey huzur içinde olan can! O, senden, sen de O'ndan hoşnut olarak Rabbine dön!  

 (Fecr: 89/27-28) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Nefis de birçok mânâya gelir. Bu mânâlardan sadece ikisi bizim hedefimizle ilgilidir: 

1.Nefis’ten insanoğlundaki şehvet ve öfke kuvvetini toplayan mânâ murâd edilir. Nitekim 

bunun açıklaması ileride gelecektir ve tasavvuf ehli çoğu zaman bu mânâyı 

kullanmaktadırlar. Çünkü ehl-i tasavvuf nefisten, insanoğlunun çirkin sıfatlarını toplayan 

asıl ve esası kastederek ‘Nefisle mücahede etmek ve nefsi kırmak muhakkak lâzımdır’ 

demektedir. Nitekim bu mânâya Hz. Peygamber (s.a.v.)’in şu hadîs-i şerîfi işaret etmiştir : 

Senin en şiddetli düşmanın, iki yanının (kaburgalarının) arasında bulunan nefsindir! 

2. İnsanın hakikati olan ve daha önce zikrettiğimiz lâtifedir. Bu lâtife insanın zâtıdır. Fakat 

bu lâtife aynı zamanda hallerinin değişmesi hasebiyle çeşitli sıfatlarla sıfatlanır. Bu 

bakımdan emrin altında durduğu ve şehvetlerin muhalefetinden ötürü tirtir titrediği zaman 

kendisine nefs-i mutmainne adı verilir. Allah Teâlâ (c.c.) bu nefsin benzeri hakkında şöyle 

buyurmaktadır: (ayet zikredilir). Birinci mânâya gelen nefis için Allah (c.c.)’a dönüş 

tasavvur edilemez. Çünkü o mânâdaki nefis, Allah (c.c.)’tan uzaklaştırıcıdır ve o nefis 

şeytanın partisidendir.
109  
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و ََّ  صُِِ ا هُُأ مُبأ ََ
ِ
يأطَا َِّ تذََكَّرُوا فاَ هُمأ طَائفٌِ مِنَ الش َّ ا مَسَّ ََ

ِ
ا ا َّقَوأ زنَ ات ِ  ََّّ الََّّ

ِ
 ا

Allah'a karşı gelmekten sakınanlar, şeytan tarafından bir vesveseye uğrayınca, Allah'ı 

anarlar ve hemen gerçeği görürler. (A’râf: 7/201) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Şeytanın vesvesesi, takva sahiplerinin sadece Allah’ın zikrinden gafil oldukları saatlerde 

dokunur. Şayet onlar, kalpleriyle Allah’ı zikretmeye devam etselerdi, onlara şeytan 

tarafından vesvese dokunmazdı. Çünkü şeytan, Allah’ı müşahede halinde olan bir ka lbe 

yaklaşamaz. Zira o bu sırada etkisizleşir. Ne var ki her kılıcın bir körelmesi, her âlimin bir 

gafleti, he(r) Abidin bir sıkıntısı, her kast edenin bir fetreti, her yürüyenin bir durması ve 

her arifin bir perdelenişi vardır. Nitekim Hz. Peygamber, başkalarında meydana gelen bazı 

hallerin kendisinde de meydana geldiğini bildirmek üzere: “Benim kalbime bir şeyler 

doğar” buyurmuştur. Bir de “Öfke, ümmetimin seçkinlerinde meydana gelir” 

buyurmak suretiyle de ümmetin seçkinlerinin, mertebeleri yüksek de olsa , bazı hallerinde 

hiddete maruz kalmaktan ve böylece daima halim olma vasfını yitirmekten 

kurtulamadıklarını haber vermiştir.
110 

اَ  نَ مِنَأ َُقأ مِلأنََاَ وَأَشأ َ أ ََّأ يََأ ضِ وَالأجِباَلِ فأَبَنَأ أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ مَانةََ علَََ السَّ َ ناَ الْأ نََّ عَرَضأ
ِ
َّهُ كََ ََّ ظَلُومًا وَحَََ ا ن

ِ
أسَا َُّ ا ن

ِ
لهَاَ الْأ

ولًْ   جََُ
Doğrusu Biz, sorumluluğu (emaneti) göklere, yere, dağlara sunmuşuzdur da onlar bunu 

yüklenmekten çekinmişler ve ondan korkup titremişlerdir; onu insan yüklendi. Doğrusu 

o çok zalim ve çok cahildir. (kabulüne rağmen emanete hıyanet etmektedir)

 (Ahzâb: 33/72) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Aksi taksirde her kalp, fıtrî ve yaratılışının icabı olarak hakikatlerin marifetine elverişlidir. 

Çünkü kalp, rabbânî ve şerefli birşeydir. Bu özellik ve şereften ötürü âlemin diğer 

cevherlerinden ayrılmaktadır ve ona Allah Teâlâ’nın şu ayetiyle işaret edilmiştir: (ayet 

zikredilir). Bu ayet-i celîle işaret eder ki, kalbin bir özelliği vardır. O özellik sayesinde 

kalp, göklerden, yer ve dağlardan ayrılır. O özellik sayesinde Allah’ın emanetini 

yüklenmeye hazır olur ve esasında bu yükü çekmeye gücü yeter. Fakat teker teker 

zikrettiğimiz sebepler, emaneti yüklenmekten ve emanetin hakikatine varmaktan 

insanoğlunu geciktirmekte ve mâni olmaktadır. Bunun için Hz. Peygamber (s.a.v.) şöyle 

buyurmuştur: ‘Her çocuk fıtrat üzerine doğar. Ancak anne ve baba onu yahudi veya 
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hıristiyan veya putperest yapar.’ ‘Eğer şeytanlar Ademoğulları’nın kalpleri etrafında 

dönüp dolaşmasaydılar, muhakkak Ademoğulları göklerin melekûtuna 

bakacaklardı.’ Bu hadîs, sebeplerin bir kısmının kalp ile melekût âlemi arasında perde 

olduklarına işarettir ve yine İbn Ömer’den (ra.) rivayet edilen hadîste de bu hakikata işaret 

edilmiştir: Hz. Peygamber’e (s.a.v.) şöyle soruldu: ‘Ey Allah’ın Rasûlü! Allah (c.c.) 

nerededir? Yerde mi, gökte mi?’ Hz. Peygamber (s.a.v.) cevap olarak şöyle 

buyurmuştur: ‘Mü’min kullarının kalplerinde!’ Bir hadîs-i kudsî’de Allah Teâlâ 

(c.c.)’nın şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: ‘Benim arzım ve benim semâm beni istiâb 

edemedi. (Fakat beni) sâkin, yumuşak ve mü’min kulumun kalbi istiab etti’ ‘Hz. 

Peygambere (s.a.v.)’e ‘Ey Allah’ın Raûlü! İnsanların en hayırlısı kimdir?’ diye 

sorulduğunda, cevap olarak şöyle buyurmuşlardır: Her mü’minin kalbi 

mahmûmdur! Kalbi mahmûm olan da ne demektir? Kalbi mahmûm demek; muttaki, 

kalbinde hile olmayan, zulüm, gadr, kin ve hased bulunmayan tertemiz mü’min 

demektir!” İşte bunun için Hz. Ömer (ra.) şöyle demiştir: ‘Kalbim rabbimi gördü!’ Zira 

aradaki perde takvâ ile kaldırıldı. Kimin kendisiyle Allah (c.c.) arasındaki perde kalkarsa, 

mülk ve melekûtun sûreti onun kalbinde tecelli eder.
111  

 َّأ 
ِ
نََ ا َّناَ لَْ تُؤَاخِذأ ٌَب تسََبتَأ  اَ مَا اكأ عَهاَ لهَاَ مَا كسََبتَأ وَعلَيَهأ لَّْ وُسأ

ِ
أُسًا ا َ ُ ن َّ لَْ زُكَ ِفُ اللََّّ ب ٌَ طَأنََْ  أِ مِلأ نسَِيناَ أوَأ أَ ناَ وَلَْ تََأ

لأناَ مَا لَْ طَاقةََ لنَاَ بِهِ وَاعأ  َّناَ وَلَْ تَُمَ ِ ب ٌَ لنِاَ  زنَ مِنأ قبَأ ِ ا كََمَ حََلَأتَهُ علَََ الََّّ ً صْأ
ِ
ناَ ا لَْنََ علَيَأ أتَ مَوأ ناَ أنَ حََأ أٌ َّا وَاَأُِرأ لنَاَ وَا فُ عنَ

مِ الأكََفِرزِنَ  نََ علَََ الأقَوأ أصُِأ  فاَن
Allah kişiye ancak gücünün yeteceği kadar yükler; kazandığı iyilik lehine, ettiği kötülük 

de aleyhinedir. Rabbimiz! Eğer unutacak veya yanılacak olursak bizi sorumlu tutma. 

Rabbimiz bizden öncekilere yüklediğin gibi, bize de ağır yük yükleme. Rabbimiz! Bize 

gücümüzün yetmeyeceği şeyi taşıtma, bizi affet, bizi bağışla, bize acı. Sen 

Mevlamızsın, kafirlere karşı bize yardım et. (Bakara: 2/286) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu ayetle açıklandı ki kalp amellerinden insanoğlunun ihtiyarı dahiline girmeyen her 

şeyden insanoğlu sorumlu tutulmaz. İşte şüphenin yüzünden perdeyi kaldırmak budur. 

Herhangi bir kimse kalpte cereyan eden herşeye nefis hadisi adı verilir zannederse ve bu üç 

kısım arasında ayırım yapmazsa, elbette bu kimsenin yanıldığına hükmetmelidir. İnsanoğlu 

hased, nifak, riya, ucub ve kibir gibi kalbin amellerinden ve kalp amellerinin diğer 

kötülüklerinden nasıl muâheze edilemez? Aksine kulak, göz, kalp ve bütün bunlardan 

insanoğlu sorumludur. Eğer kişinin gözü -ihtiyarı olmaksızın- namahrem bir kadına 
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takılırsa, ondan muâheze edilmez. Eğer ikinci bir defa kendi ihtiyarıyla bakarsa, bu defa 

sorumludur. Çünkü ikinci bir bakışta muhtardır. Kalbin hâtıratı da böylece bu mecrada 

seyreder. Hatta kalp muâhaze edilmeye daha uygundur. Çünkü kalp, bütün azaların esasını 

teşkil eder. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: ‘Takvâ buradadır.’ Bunu 

söylerken Hz. Peygamber (s.a.v.) mübarel kalbine işaret etmiştir. ‘Onların ne etleri, ne de 

kanları Allah (c.c.)’a erişmez. Fakat takvânız O’na ulaşır.’ (Hac: 22/37) Yine Hz. 

Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmaktadır: ‘Günah odur ki kalplere tesir eder.’ ‘Sevap o 

şeydir ki kalp onunla mutmaindir, sana aksine fetva verseler de, sana aksine fetva 

verseler de...’ Hatta ben derim ki; kalp, bir şeyin farziyyetine hükmederse ve esasında kalp 

de burada yanılmışsa, kişi yine bundan dolayı sevap kazanır. Hatta temizlendiğim 

zanneden bir kimsenin namaz kılması gerekir. Eğer namazı kılıp sonra  abdest almadığını 

hatırlarsa, kılmış olduğu namazdan dolayı sevabı vardır. Eğer hatırlar sonra bırakırsa, o 

zaman bundan dolayı  cezalandırılır. Yatağında bir kadın olsa ve o kadının kendi eşi 

olduğunu zannetse, onunla yatmaktan dolayı günahkar olmaz, yabancı bir kadın olsa bile. 

Eğer o kadının yabancı olduğunu zanneder, sonra onunla yatarsa, bu fiilinden dolayı 

günahkar olur, o kadın kendi eşi olsa bile. Bütün bunlar âzâlara değil, kalbe bakılarak 

verilen hükümlerdir.
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3. Sahâbe ve Tâbiûn Kavli İle İstişhâd   

Kuşeyrî ve Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, Sahâbe ve Tâbiûn Kavline atıfta 

bulundukları da görülmektedir. Bunu da: ‘Hz. Ali’den şöyle dediği rivayet edilmiştir’, 

‘Ubey b. Ka’b (ra.) şöyle demiştir’, ‘Zeyd b. Eslem ayeti, şu şeklinde tefsir etmiştir’, 

‘İşte bunun için Hz. Ömer (ra.) şöyle demiştir’, ‘Bu ayet-i celîleyi okuyan Hasan Basrî 

(ra.) şöyle demiştir’, ‘Bu sırra binaen Hz. Ali (ra.) şöyle demiştir’, ‘İkrime ayetin 

tefsirinde şöyle demiştir’, ‘Hasan Basrî (ra.)’nin âyetin tefsirinde şöyle dediği rivayet 

olunur’, ‘İbn Cüreyc (ra.) şöyle der’, ‘Selman (ra.) ve İbn Mesud (ra.) şöyle dediler’ gibi 

ifadeler ile yapmaktadırlar. Yine hadislerde olduğu gibi, sahâbe ve tâbiûn kavlinin 

kaynakların zikredilmediğini görüyoruz. Bu hususları görmek için bir kaç örnek 

sunulacaktır.  

 

رَةِ هُُأ غاَفِلُو ََّ  ِِ آ أياَ وَهُُأ عَنِ الْأ ن لمَُو ََّ ظَاهِرًا مِنَ الأحَياَةِ الدُّ  يعَأ
Onlar, dünya hayatının görülen kısmını bilirler. Onlar, ahiretten habersizdirler.  

 (Rûm: 30/7) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Dünya ile meşguliyette gark oluşları ve kalplerini dünyaya alabildiğine bağlamış olmaları, 

onları, ahireti bilmekten alıkoymuştur. Oysa herkesin kıymeti, Allah’a dair bilgisi 

oranındadır. Nitekim Hz. Ali’den şöyle dediği r ivayet edilmiştir: “Dünya ehli kimseler, 

ahiretten gafildirler. Ahiret ilmiyle meşgul olanlar ise aynı şekilde ahiretin varlığıyla 

Allah’tan gafildirler.”
113 

باَحُ فِِ  باَحٌ الأمِصأ كََةٍ فِيهاَ مِصأ هِ كََشِأ ٌِ ضِ مَثلَُ نوُ أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ ٌُ السَّ ُ نوُ ِيي يُوقدَُ مِنأ اللََّّ  ٌ كَبٌ دُ اَ كوَأ جَاجَةُ كََنَّهََّ ُِّ جَاجَةٍ ال ُُ
ٌٌ نوُ  هُ نََ سَسأ ُُ وَلوَأ لمَأ تمَأ زأتَُاَ يضُِِ َُ بيَِّةٍ زكَََدُ  قِيَّةٍ وَلَْ َرَأ يأتُونةٍَ لَْ شََأ َُ ٌَكَةٍ  هِ مَنأ شَََرَةٍ مُباَ ٌِ ُ لنُِو ٌٍ يََأدِي اللََّّ ٌٌ علَََ نوُ

ِبُ ا ُُ وَيضَْأ ٍُ علَِمٌ يشََا ُ بِكُ ِ شََأ َّاسِ وَاللََّّ ثاَلَ للِن َمأ ُ الْأ للََّّ  
Allah göklerin ve yerin Nur'udur. O'nun nuru, içinde ışık bulunan bir kandil yuvasına 

benzer. O ışık bir cam içindedir, cam ise, sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır; bu ne 

yalnız doğuda ve ne de yalnız batıda bulunan bereketli zeytin ağacından yakılır. Ateş 

değmese bile, nerdeyse yağın kendisi aydınlatacak! Nur üstüne nurdur. Allah dilediğini 

nuruna kavuşturur. Allah insanlara misaller verir. O, herşeyi bilir. (Nûr: 24/35) 
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  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Ubey b. Ka’b (ra.) şöyle demiştir: Bu ayetin mânâsı ‘Mü’min bir kimsenin nûrunun ve 

kalbinin misâli, içinde çıra bulunan kandil misâline benzer demektir. Allah Teâlâ 

(c.c.)’nın ‘Yahut derin bir denizdeki karanlıklar gibidir’(Nûr: 24/40) sözü ise, 

münafığın kalbi için misaldir.
114 

ُُوظٍ  حٍ مَحأ  فِِ لوَأ
Doğrusu sana vahyedilen bu Kitap, Levhi Mahfuz'da bulunan şanlı bir Kuran'dır. 

(Burûc: 85/22) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Zeyd b. Eslem (ra.) ‘Mahfûz ve korunmuş bir levh’dedir’(Burûc: 85/22) ayetini 

‘Mü’minlerin kalbidir’ şeklinde tefsir etmiştir.
115 

اَ  نَ مِنَأ َُقأ مِلأنََاَ وَأَشأ َ أ ََّأ يََأ ضِ وَالأجِباَلِ فأَبَنَأ أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ مَانةََ علَََ السَّ َ ناَ الْأ نََّ عَرَضأ
ِ
َّهُ كََ ََّ ظَلُومًا ا ن

ِ
أسَا َُّ ا ن

ِ
وَحََلَهَاَ الْأ

ولًْ   جََُ
Doğrusu Biz, sorumluluğu (emaneti) göklere, yere, dağlara sunmuşuzdur da onlar bunu 

yüklenmekten çekinmişler ve ondan korkup titremişlerdir; onu insan yüklendi. Doğrusu 

o çok zalim ve çok cahildir. (kabulüne rağmen emanete hıyanet etmektedir)  

 (Ahzâb: 33/72) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Aksi taksirde her kalp, fıtrî ve yaratılışının icabı olarak hakikatlerin marifetine 

elverişlidir. Çünkü kalp, rabbânî ve şerefli birşeydir. Bu özellik ve şereften ötürü âlemin 

diğer cevherlerinden ayrılmaktadır ve ona Allah Teâlâ’nın şu ayetiyle işaret edilmiştir: 

(ayet zikredilir). Bu ayet-i celîle işaret eder ki, kalbin bir özelliği vardır. O özellik 

sayesinde kalp, göklerden, yer ve dağlardan ayrılır. O özellik sayesinde Allah’ın 

emanetini yüklenmeye hazır olur ve esasında bu yükü çekmeye gücü yeter. Fakat teker 

teker zikrettiğimiz sebepler, emaneti yüklenmekten ve emanetin hakikatine varmaktan 

insanoğlunu geciktirmekte ve mâni olmaktadır. Bunun için Hz. Peygamber (s.a.v.) şöyle 

buyurmuştur: ‘Her çocuk fıtrat üzerine doğar. Ancak anne ve baba onu yahudi veya 

hıristiyan veya putperest yapar.’ ‘Eğer şeytanlar Ademoğulları’nın kalpleri etrafında 
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dönüp dolaşmasaydılar, muhakkak Ademoğulları göklerin melekûtuna bakacaklardı.’ 

Bu hadîs, sebeplerin bir kısmının kalp ile melekût âlemi arasında perde olduklarına 

işarettir ve yine İbn Ömer’den (ra.) rivayet edilen hadîste de bu hakikata işaret 

edilmiştir: Hz. Peygamber’e (s.a.v.) şöyle soruldu: ‘Ey Allah’ın Rasûlü! Allah (c.c.) 

nerededir? Yerde mi, gökte mi?’ Hz. Peygamber (s.a.v.) cevap olarak şöyle 

buyurmuştur: ‘Mü’min kullarının kalplerinde!’ Bir hadîs-i kudsî’de Allah Teâlâ 

(c.c.)’nın şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: ‘Benim arzım ve benim semâm beni istiâb 

edemedi. (Fakat beni) sâkin, yumuşak ve mü’min kulumun kalbi istiab etti’ ‘Hz. 

Peygambere (s.a.v.)’e ‘Ey Allah’ın Raûlü! İnsanların en hayırlısı kimdir?’ diye 

sorulduğunda, cevap olarak şöyle buyurmuşlardır: Her mü’minin kalbi mahmûmdur! 

Kalbi mahmûm olan da ne demektir? Kalbi mahmûm demek; muttaki, kalbinde hile 

olmayan, zulüm, gadr, kin ve hased bulunmayan tertemiz mü’min demektir!” İşte bunun 

için Hz. Ömer (ra.) şöyle demiştir: ‘Kalbim rabbimi gördü!’ Zira aradaki perde takvâ 

ile kaldırıldı. Kimin kendisiyle Allah (c.c.) arasındaki perde kalkarsa, mü lk ve 

melekûtun sûreti onun kalbinde tecelli eder.
116 

Bu ayet-i celîleyi okuyan Hasan Basrî (ra.) şöyle demiştir: “Allah Teâlâ (c.c.) emaneti 

yedi kat göğe ve yıldızlarla süslenmiş yollara, büyük arşı yüklenen meleklere 

arzederek şöyle buyurmuştur: ‘Emaneti, içindekilerle birlikte yüklenir misiniz?’ 

Onların ‘Emanetin içindekiler nedir?’ diye sormaları üzerine de şöyle buyurdu: 

‘İyilik yaptığınızda mükâfat görmeniz; kötülük yağtığınızda ise cezaya 

çarptırılmanızdır’. Bunun üzerine onlar ‘Hayır! Yüklenemeyiz’ dediler. Sonra 

Allah Teâlâ (c.c.), emaneti bu tarzda yeryüzüne arzetti. O da kabul etmekten 

kaçındı. Bundan sonra yüce dağlara, sarp ve yalçın kayalara arzederek ‘Emaneti, 

içindekilerle birlikte yüklenir misiniz?’ buyurdu. Onlar ‘Emanetin içinde ne var?’ 

diye sorunca da ‘Mükâfat ve ceza vardır’ cevabını verdı. Onlar da ‘Hayır! 

Yüklenemeyiz!’ dediler. Allah Teâlâ (c.c.) bu kez emaneti insana arzetti. İnsan da 

onu yüklendi. Muhakkak ki insan, nefsine çok zulmeden ve rabbinin emri 

hususunda çok cahil olan bir varlıktır. Yemin ederim ki bu emanet karşılığında 

nice servetler elde eden birçok insan gördük. Peki bu servetlerle ne yaptılar 

dersiniz? Onunla evlerini genişletip kabirlerini daralttılar. Binek hayvanlarını 

beslediler; buna karşılık dinlerini zayıflattılar. Nefislerini sabah akşam saltanat 

kapısına gidip gelmekle yordular ve çeşitli belâlara maruz kaldılar. Oysa Allah 

(c.c.)’a karşı lâkayd davranmaktadırlar. Bunlardan bazıları insanlara ‘Falan 

yerini bana sat da sana şu kadar fazla vereyim’ der ve sonra so luna yaslanarak 
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başkalarının malını yer. Böylelerinin konuşması istihza, malı ise haramdır. Bu 

durum midesinin ağırlığı gelip gırtlağına sarılıncaya ve mide hastalıkları kapısını 

çalıncaya kadar böyle devam ederç Bu felakete maruz kaldığı zaman hizmetçisine 

seslenerek ‘Bana yediklerimi hazmettirecek birşey getir!’ der. Ey obur insan! 

Bakalım hazmetmek istediğin yemek, senin midir? Sen yemeği değil, dinini 

hazmedemiyorsun! Hani fakir nerede? Dul kadın nerede? Miskin nerede? Oysa 

Allah Teâlâ (c.c.) bunlara karşı merhametli davranmanı emrediyor”.
117  

و ََّ  صُِِ ا فأَََأشَيأناَهُُأ فهَُمأ لَْ يبُأ ا وَمِنأ خَلأُِهِمأ سَدًّ ِ أيَأدِيَِمأ سَدًّ  وَجَعلَأناَ مِنأ بنَأ
Önlerine ve arkalarına sed çekmişizdir. Gözlerini perdelediğimizden artık göremezler. 

(Yâsîn: 36/9) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Nice fakîh vardır ki, bir gün ve bir gecenin boş geçirilmesini pek önemsemezler ve 

böylece gün be gün nefsini daimî bir şekilde geciktirirler. Sonunda tabiatı, fıkhı kabul 

etmekten çıkar. Küçük günahları önemsemeyen, daimî bir şekilde nefsini tevbeden 

alıkoyan, ölümün ansızın gelip gırtlağına yapışmasına kadar veya günahların karanlığı 

kalbinin üzerinde birikip tevbe etmesi zorlaşıncaya kadar bekleyen bir kimsenin hükmü 

de böyledir. Zira az, insanı çoğa davet eder. Böylece kalp, şehvetlerin zincirleriyle 

bağlanmış olur. Bir daha da kalbi, şehvetlerin pençesinden kurtarmak mümküm olmaz. 

Tevbe kapısının kapanmasının mânâsı bu demektir. Allah Teâlâ (c.c.)’nın şu ayet-i 

celîlesiyle bu kasdedilmiştir: (ayet zikredilir). Bu sırra binaen Hz. Ali (ra.) şöyle 

demiştir: ‘İman, kalpte beyaz bir nokta olarak görünür. İman arttıkça bu beyazlık 

da artar. Ne zaman ki kul, imanın kemaline varırsa, o zaman kalbin tamamı 

beyazlaşır. Münafıklar, kalpte siyah bir nokta olarak görünür. Münafıklık 

arttıkça o siyahlık da artar. Kul, tam bir münafık olduğu zaman kalbin tamamı 

kararır!’
118
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مَةٍ  قاً بِكَِ يََ مُصَد ِ كَ بيِحَأ ُ َ يُبشَِ ِ رَابِ أ َََّّ اللََّّ ِ  فنَاَدَتأهُ الأمَلََئكَِةُ وَهُوَ قاَئٌِِ يصَُلِ ِ فِِ الأمِحأ ا وَنبَِيًّا مِنَ اللََّّ ًٌ دًا وَحَصُو ي ِ وَس َ

الِحنَِ   مِنَ الصَّ
Mabedde namaz kılarken melekler ona seslendiler: "Allah sana Allah'ın emriyle (vücud 

bulan İsa'yı) tasdik eden, efendi, iffetli, iyilerden bir peygamber olarak Yahya'yı 

müjdeler". (Âl- i İmrân: 3/39) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

İkrime ‘Seyyid, nefsine hâkim’ (Âl-i İmrân: 3/39) ayetinin tefsirinde şöyle demiştir: 

‘Seyyid o kimsedir ki, öfke ona galebe çalmaz’.
119 

ا  ََ
ِ

نًَ وَا ضِ هَوأ أٌ َ شُو ََّ علَََ الْأ زنَ يمَأ ِ َنِ الََّّ حَأ خَاطَبََُمُ الأجَاهِلُو ََّ قاَلُوا سَلََماًوَعِباَدُ الرَّ  
Rahman'ın kulları yeryüzünde mütevazı yürürler. Bilgisizler kendilerine takıldıkları 

zaman onlara güzel ve yumuşak söz söylerler. (Furkân: 25/63)  

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Hasan Basrî (ra.)’nin (ayet zikredilir) âyetinin tefsirinde ‘Hâlim kimselerdir ki eğer 

cehaletle kendilerine karşı yapılan bir hakarete mâruz kalırlarsa, o şekilde karşılık 

vermezler’ dediği rivayet olunur.
120 

و ََّ فِِ  ُ زنَ يتَكََبََّّ ِ ايََتَِِ الََّّ َُ فُِ عَنأ  دِ سَأصَْأ شأ ا سَبِيلَ الرُّ  َّأ زرََوأ
ِ

مِنُوا بِّاَ وَا ايةٍَ لَْ يُؤأ َُ ا كَُُّ   َّأ زرََوأ
ِ

ِ وَا ِ الأحَق  ضِ بِغَيّأ أٌ َ الْأ

آيََتنِاَ وَكََ  بوُا بِأ مُأ كذََّ ََلَِِ بِأنََّهََّ ِ يتََّخِذُوهُ سَبِيلًَ  ا سَبِيلَ الأغيَ   َّأ زرََوأ
ِ

اَ غاَفِلِ لَْ يتََّخِذُوهُ سَبِيلًَ وَا نَ نوُا عَنَأ  
Yeryüzünde haksız yere büyüklük taslayanları, ayetlerimden yüz çevirteceğim. Onlar 

bütün ayetleri görseler yine de inanmazlar; doğru yolu görseler, yol olarak 

benimsemezler; azgınlık yolunu görseler, hemen onu yol edinirler. Bu, onların 

mucizelerimizi yalan saymaları ve onlardan habersiz görünmelerinden ileri gelir. 

 (A’râf: 7/146) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu ayetin tefsiri hakkında şöyle denilmiştir
121

: ‘Kur’an’ı anlamayı onların kalplerinden 

söküp alacağım’. Bazı tefsirlerde de
122

: ‘Onların kalplerini melekût âleminden 

perdeleyeceğim’ diye kayıtlıdır. İbn Cüreyc (ra.) şöyle der: “Bu ‘Onların kalplerini 
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ayetlerim hakkında düşünmekten ve ayetlerimden ibret almaktan 

uzaklaştıracağım’ demektir.”
123 

زنَ  ِ لََ الََّّ
ِ
كنَُوا ا و ََّ وَلَْ ترَأ َُ ثَُُّ لَْ تنُأصَُِ ليِاَ ِ مِنأ أوَأ ٌُ وَمَا لكَُُأ مِنأ دُو َِّ اللََّّ َّا كُُُ الن ظَلمَُوا فتَمََسَّ  

Ve zulüm yapanlara yakınlık göstermeyin ki, size de ateş dokunmasın. Allah'dan başka 

yardımcılarınız da yoktur. Sonra yardım da göremezsiniz. (Hûd: 11/113) 

  Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Selman (ra.) ve İbn Mesud (ra.) şöyle dediler: ‘Görmese dahi herhangi bir işe razı 

olan bir kimse onu gören gibi olur. Nitekim Allah Teâla (c.c.) ‘Zulmedenlere 

meyletmeyiniz’ buyurmuştur’. Bazi müfessilere göre
124

, onların amellerine rıza 

göstermeyiniz. Eğer senin, onlardan mal aldığın halde onlar hakkında sevgin 

artmayacak derecede kuvvetli ve güçlü bir durumun varsa, o zaman onlardan mal 

almanda hiçbir sakınca yoktur.
125 
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125

 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.II, s.191 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.II, s.409. 



4. Kelâmi Açıklamalara Yer Verilmesi 

Kuşeyrî ve Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, sık sık kelâmî açıklamalara yer 

verdikleri görülmektedir. Kelâmî açıklamalarında, özel olarak Allah (c.c.)’ın sıfatlarının 

ve fiillerinin bilinmesi üzerine, (istivâ ve kudret gibi) ve genel olarak kelâm ilmi 

üzerinde durulduğu gözlenilmekte  ve aynı zamanda kelâmî yorumlarının da Eş’arî 

mezhebini doğrulayacak şekilde olduğu rahatlıkla anlaşılabilmektedir. Bu hususları 

görmek için bir kaç örnek sunulacaktır.  

 

زنَ جَاهَدُوا  ِ ننَِ وَالََّّ س ِ َ لمََعَ الأمُحأ  ََّّ اللََّّ
ِ

بُلنَاَ وَا ُمأ س ُ يناَ لنَََأدِزنَََّ فِ  
Ama Bizim uğrumuzda cihat edenleri elbette yollarımıza eriştireceğiz. Allah şüphesiz, 

iyi davrananlarla beraberdir. (Ankebût: 29/69) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Allah(c.c.)’ın sıfatlarının ve fiillerinin bilinmesi ve Mükâşefe İlminde işaret ettiğimiz 

âhiret yolunun ilmi, hiçbir surette Kelâm İlmi ile uğraşmak suretiyle bilinmez. Hatta 

denebilir ki, Kelâm İlmi bunları öğrenmenin önüne bir perde çeker ve onları bilmekten 

insanı alıkoyar. Bu makamlara varmak için hidâyetin başlangıcı olan ve nefisle yapılması 

lâzım gelen mücahede lâzımdır. Nitekim Allah Teâlâ (c.c.) Kur’an’da bu hakikati şöyle 

ifade buyurmaktadır.”(sonra ayet zikredilir)
126 

َ حَ  وا اللََّّ ٌُ َُ بهِِ مُوسَ وَمَا قدََ ي جَا ِ َِلَ الأكِتاَبَ الََّّ ٍُ قُلأ مَنأ أَنأ ُ علَََ بشٍََِ مِنأ شََأ َِلَ اللََّّ أَ قاَلُوا مَا أَنأ
ِ
ٌِهِ ا ا قَّ قدَأ ًٌ  نوُ

أ وَ  ُُ أ لمَُوا أنَ أ مَا لمَأ تعَأ ُُ و ََّ كََِيًّا وَعلُ مِأ ُُ دُونََّهَاَ وَتُُأ علَُونهَُ قرََاطِيسَ تبُأ َّاسِ تَِأ هُُأ فِِ وَهُدًى للِن أٌ ََ ُ ثَُُّ  ابَؤُكُُأ قُلِ اللََّّ َُ لَْ 

ضِهِمأ يلَأعبَُو ََّ  وأ َِ  
"Allah hiçbir insana bir şey indirmemiştir" demekle Allah'ı gereği gibi 

değerlendiremediler. De ki: "Musa'nın insanlara nur ve yol gösterici olarak getirdiği 

Kitap'ı kim indirdi? Ki siz onu kağıtlara yazıp bir kısmını gösterip çoğunu gizlersiniz, 

atalarınızın ve sizin bilmediğiniz size onunla öğretilmiştir." "Allah" de, sonra da onları 

daldıkları sapıklıkta bırak, oynasınlar. (En’âm: 6/91) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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Kim ilimlerin, Allah’ın celalini kuşatacağını vehmederse, bu kuşatma O’nun sıfatı 

hakkında imkânsızdır. Tıpkı idrakin, O’nun vasfında caiz olmaması ve zâtına muttali 

olmanın muhal olması gibi. “De ki: Öyle ise Musa’nın insanlara bir nur ve bir hidayet 

olarak getirdiği Kitab’ı kim indirdi?” Yani ahvali onlara sor, işaretlere ve kalıntılara 

ilişkin hükümlerin manaları hakkında onlara hitap et. Şayet şaşkınlık karanlığının içinde 

kalırlarsa sen: “Allah” dedikten sonra onları terk et. Yani tevhidden açıkça söz et ve bâtıla 

dalmaları seni korkuya sevketmesin. Çünkü batılın şaşırtmalarının, hakikatlerde hiçbir 

etkisi yoktur.
127 

نََهُ أ ََّأ نقَُولَ لََُ كُنأ فيَكَُو َُّ  ٌَدأ ا أَ ََ
ِ
ٍُ ا لنُاَ لِشََأ َّمَا قوَأ ن

ِ
 ا

Bir şeyin olmasını istediğimiz zaman sözümüz sadece ona "Ol" dememizdir ve hemen 

olur. (Nahl: 16/40) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Böylece sözünün yarattığı şeyle ilgisini sağlayan bilgi, işitme yoluyla gerçekleşmiş olur. 

Kimileri
128

 de bu sözün Allah’ın irade ettiği şeyi yaratmasının kendisi için zor olmadığı 

anlamına geldiğini söylemişlerdir. Doğrusu ayet, her iki anlama de gelebilir. Bu itibarla 

yaratırken, yarattığı şey için bir maddeye muhtaç olmayan Allah, yaratma fiilinin 

gerçekleşeceği bir zamana da muhtaç değildir. Bir de ayet Allah’ın kelamının mahlûk 

olmadığını göstermektedir. Çünkü eğer mahlûk olsaydı, ona da: “ol” denilmiş olacaktı. 

Ayrıca “ol” sözüne de başka bir “ol” sözünün denilmiş olması gerekirdi. Bu ise meydana 

gelen şeylerden her birinin, diğerine bağlı olarak sonsuza dek sürüp gitmesine -teselsüle- 

yol açmış olur.
129 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Şu âyet-i celîle kudret yerine, parmağın kullanılması kabilindendir: (ayet zikredilir). Bu 

âyetin zâhiri mânâsı gayr-ı mümkündür. Çünkü ‘ol!’ kelimesi eğer var olmayan birşeye 

hitap ise muhaldir. Zira mevcut olmayan birşeye nasıl hitap edilebilir? Olmayan birşey –

yok olduğu için- ne hitabı anlar ve ne de emri yerine getirebilir. Eğer o şeyin var 

olmasından sonraysa, o zaman da var olan birşeye ‘Var ol!’ denilmesi lüzumsuz olur. 
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Fakat kudretinin sonsuzluğunu anlatmak cihetinde nefislerde daha fazla tesir yaptığı için 

Allah Teâlâ (c.c.) açık tâbiri birakıp bu kinaye tâbiri kullanmıştır.
130 

هًا قاَلتَاَ أتَيَأناَ طَ  عاً أوَأ كَرأ ضِ ائِأتِياَ طَوأ أٌ َ ُِ وَهَِِ دُخَا ٌَّ فقَاَلَ لهَاَ وَللِْأ مَا لََ السَّ
ِ
تَوَى ا ائِعنَِ ثَُُّ اس أ  

Sonra, duman halinde bulunan göğe yöneldi, ona ve yeryüzüne: "İsteyerek veya 

istemeyerek buyruğuma gelin" dedi. İkisi de: "İsteyerek geldik" dediler.  

 (Fussilet: 41/11) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Ayetteki istevâ lafzı, kast etti “yöneldi, yapmak istedi” demektedir. Bir görüşe göre de
131

 

mahiyetini sadece kendisinin bildiği bir fiil icra etti. Bir yoruma göre ise
132

 dört bir yanına 

düzen verdi ve içine yıldızlarını ve çiçeklerini yerleştirdi. “Ona ve yeryüzüne: ‘İsteyerek 

veya istemeyerek gelin’ dedi. İkisi de: ‘İsteyerek geldik’ dediler.” Bu ifade, mecazi bir 

örnek tarzında söylenmiştir. Yani yarattıklarının hiçbir O’na zor gelmez. Bu nedenle 

yaratıklarından dilediği her şey O’nundur. Bir iddiaya göre ise
133

 ifadede mecaz 

bulunmayıp aksine Allah, onlara hayat ve akıl vererek kendilerini konuşturdu. Onlar da 

bunu söylediler. Bir de Allah, ibadet ehlinin nefislerini taati ve ibadeti için zemin; 

kalplerini de ilminin yıldızları ve marifetinin güneşleri için uzay kılmıştır. Öte yandan 

nefislerin dayanıkları korku, ümit, azru ve kaygıdır. Kalplerde ise irfanın aydınlığı, 

tevhidin güneşleri ve ilimlerin, akılların ve nefislerin yıldızları vardır. Bir de kalpler 

Allah’ın elinde olup onları hükümlerinden dilediğine uygun olarak dönüştürür.
134 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Allah Teâlâ (c.c.)’nın arş üzerine, istivâ kelimesinden irade buyurduğu mânâ ile istivâ 

etmiş olduğunu bilmektir, istivâ’dan, Allah (c.c.)’ın azamet ve kibriyâ vasfına muhalif 

düşmeyen, hudûs (sonradan meydana gelme) ve fenâ (yok olma) alâmetlerinden uzak bir 

mânâ kastedilir. ‘Göklere istiva etti’ lâfzından da bu mânâ irade olunmuştur. Gökleri 

kasdetmesi, oraya çıkıp -hâşâ- oturması demek değildir. Aksine bu, kahır ve istilâ yoluyla 

yapılmıştır. Nitekim şâir de istivâ’yı istilâ mânâsında kullanrak ‘Mervan’ın oğlu Bişr, Irak 
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memleketini kılıçsız ve kansız olarak istilâ etti’ demiştir. Hak ehli, istivâ âyetini istilâ ile 

te’vil etmeye mecbur olmuşlardır.
135 

لََُ  شِ يعَأ تَوَى علَََ الأعَرأ مٍ ثَُُّ اس أ تَّةِ أيَََّ ضَ فِِ س ِ أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ ي خَلقََ السَّ ِ اَ وَماَ هُوَ الََّّ رُجُ مِنَأ ضِ وَمَا يََأ أٌ َ مَا يلَجُِ فِِ الْأ

مَلُو ََّ بصَِيٌّ  ُ بمَِا تعَأ أ وَاللََّّ ُُ رُجُ فِيهاَ وهَُوَ مَعكَُُأ أزَأنَ مَا كُنأ ُِ وَمَا يعَأ مَا ِلُ مِنَ السَّ  ينَْأ
Gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra arşa hükmeden, yere gireni ve ondan çıkanı, 

gökten ineni ve oraya yükseleni bilen O'dur. Nerede olursanız olun, O, sizinle 

beraberdir. Allah yaptıklarınızı görür. (Hadîd: 57/4) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“O gökleri ve yeri altı günde yaratn, sonra Arş’a kurulandır.”  Bu konudaki açıklama 

daha önce geçti.  “Yere gireni, ondan çıkanı bilir.” Yani yere giren damlaları, hazineleri, 

tohumları, onda gömülen ölüleri ve ondan çıkan bitkileri, fışkıran pınarları ve çıkartılan 

madenleri bilir. Bir yoruma göre de
136

 kul gömüldüğü zaman, Allah kalbindeki ihlâslı 

tevhidini, çeşitli üzüntü ve hüsranlarını, şüphesini ve inkârını, iyi ve kötü vasıflarını ve size 

saklı kalan buna benzer şeyleri bilir. “Gökten ineni” Yağmuru ve rızıkları veya meleklerin 

getirdiği hüküm ve vahyi bilir. Bir yoruma göre de gökten Allah’ın velilerinin kalpleri 

üzerine inen lütufları, keşifleri ve çeşitli değerli halleri bilir.  “Oraya yükseleni bilir.” 

Yani oraya yükselen melekleri, kulların ibadetlerini, halkın dualarını, mükelleflerin amel 

defterlerini ve müminlerin ruhlarını bilir. Bir yorumaa göre de oraya yükselen velilerin 

nefeslerini ve hasretlerini, çıktıkları zaman bilir. “Nerde olsanız, O sizinle beraberdir. 

Allah, bütün yaptıklarınızı hakkıyla görendir.” O, ilim ve kudretle sizinle beraberdir.
137 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu âyet ittifakla ihâta (kuşatıcılık) ve ilim üzerine hamledilmiştir. Yani Allah (c.c.), ilim ve 

kuşatıcılığıyla sizinle beraberdir.
138
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هِ  ليَأ
ِ
ةُ جََِيعاً ا َِّ ِ الأعِ َُّ ةَ فلَِ َِّ ي ِئاَتِ لهَُمأ مَنأ كََ ََّ زُريِدُ الأعِ كُرُو ََّ السَّ زنَ يمَأ ِ فعَُهُ وَالََّّ الحُِ زرَأ بُ وَالأعمََلُ الصَّ ي ِ عدَُ الأكَِمُ الطَّ يصَأ

 ٌُ رُ أوُلئَِكَ هُوَ يبَُو  عذََابٌ شَدِيدٌ وَمَكأ
Kudret isteyen kimse bilsin ki, kudret, bütünüyle Allah'ındır. Güzel sözler O'na 

yükselir, o sözleri de yararlı iş yükseltir. Kötülük yapmakta düzen kuranlara, onlara, 

çetin azap vardır. İşte bunların kurdukları düzenler boşa çıkar. (Fâtır: 35/10) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Güzel sözler, ancak O’na yükselir.” Güzel söz, güzel inançtan doğan sözdür. Yani 

içtenlikle söylenen kelime-i şahadettir. Allah buradaki yükselmeden kabul edilecek 

şekildeki yükselmeyi kast etmiştir. Çünkü gerçekte yükselme, çıkmak anlamındadır. 

Çıkmak ise kelam sıfatında caiz değildir. “Salih ameli de Allah yükseltir.” Yani Allah, 

salih ameli kabul eder.
139 

ُُوظٍ  حٍ مَحأ  فِِ لوَأ
Doğrusu sana vahyedilen bu Kitap, Levhi Mahfuz'da bulunan şanlı bir Kuran'dır. 

(Burûc: 85/22) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Kur’ân burada yazılıdır. Bu arada tefsirdeki bilgiye göre
140

” Levh-i Mahfûz, beyaz bir 

inciden yaratılmış olup iki kapağının genişliği gök ve yerin arası kadar olan kırmızı bir 

yakuttandır. Üst tarafı Arşa bağlı, alt tarafı ise değerli bir meleğin kucağındadır. Bu arada 

Kur’ân Levh’te korunduğu gibi aynı zamanda müminlerin kalplerinde de korunmaktadır. 

Allah şöyle buyurmuştur: “Doğrusu o, ilim verilenlerin kalplerindeki apaçık 

ayetlerdir.”(Ankebût: 29/49)
141 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Zeyd b. Eslem (ra.) ‘Mahfûz ve korunmuş bir levh’dedir’(Burûc: 85/22) ayetini 

‘Mü’minlerin kalbidir’ şeklinde tefsir etmiştir.
142 
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.III, s.62-63 ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.IV, s.437-438. 
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.III, s.411 ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c. VI, s.290.  
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5. Şiir İle İstişhâd   

Kuşeyrî ve Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, yer yer şiir kullandıkları  

görülmektedir. Bunu da: ‘Şu dizeler de aynı mealde söylenmiştir’, ‘‘Nitekim şair şöyle 

demiştir’, gibi ifadeler ile yapılmıştır. Lakin birçok defa şiirler, işârî yorum sonrası 

‘Şiir’ denilerek verilmiştir. Yine şairin kim olduğu dair ve kaynaklara dair hiçbir bilgi 

verilmemiştir. Bu hususları görmek için bir kaç örnek sunulacaktır.  

 

 ِ َّةَ يُقاَتلُِو ََّ فِِ سَبِيلِ اللََّّ وَالهَمُأ بِأ َََّّ لهَُمُ الأجَن ُُسَهُمأ وَأمَأ أ مِننَِ أنَ ى مِنَ الأمُؤأ تَََ َ اشأ  ََّّ اللََّّ
ِ
هِ حَقًّا ا تلَوُ ََّ وَعأدًا علَيَأ تلُُو ََّ وَيُقأ  فيََقأ

ي بَ  ِ عِكُُُ الََّّ وا بِبيَأ تَبأشُِِ ِ فاَس أ فََ بِعَهأدِهِ مِنَ اللََّّ ا َِّ وَمَنأ أوَأ َُ ِيلِ وَالأقُرأ نْأ
ِ

اةِ وَالْأ ٌَ مُ فِِ التَّوأ ِِ ُُ الأعَ َوأ أُ ََلَِِ هُوَ ال أ بهِِ وَ ُُ يعَأ  
Allah şüphesiz, Allah yolunda savaşıp, öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve 

mallarını Tevrat, İncil ve Kuran'da söz verilmiş bir hak olarak cennete karşılık satın 

almıştır. Verdiği sözü Allah'tan daha çok tutan kim vardır? Öyleyse, yaptığınız 

alışverişe sevinin; bu büyük başarıdır. (Tevbe: 9/111) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Müminlere düşen, canlarını ve mallarını Allah’ın hükmüne teslim etmek, Allah’a düşen de 

mükâafat ve sevap vermek olduğu için, yani bir bedel ve bedele konu alan meta söz konusu 

olduğundan bu durum, ticaretle benzerlik taşımış ve buna bağlı olarak satın alma lafzı 

kullanılmıştır. Nitekim başka iki ayette de Allah şöyle buyurmuştur: “Size bir ticaret 

göstereyim mi?”(Saff: 61/10) “Bu yüzden ticaretleri kâr getirmemiştir.”(Bakara: 2/16) 

Hakikatte ise Allah hakkında satın alma nitelemesi yerinde değildir. Çünkü o, bütün 

varlıkların malikidir. Nitekim mülkiyet hakkı elde edemeyen kimse hakkında da hakikatte 

satış yaptığından söz edilemez. Bu ayette, üzerinde konuşulacak bir alan bulunmaktadır. 

Bu çerçevede şu yorumlar yapılmıştır
143

: Satıcı, sattığı malı teslim etmek istemediği zaman 

bedeli hak etmez. Aynı şekilde kul da, ancak canını ve malını, dinin emirleri istikametinde 

teslim ettikten sonra, vaat edilen karşılığı hak eder. Bu itibarla, kendisine düşeni yapmayan 

vey kusur işleyen kimse, mükâfatı hak etmez. Dinde bir kimsenin, aynı şeyi hem satmak 

hem de satın almak suretiyle, aynı zamanda hem satıcı hem de alıcı olması caiz değildir. 

Meğerki bu şahıs baba ve dede olsun. Ancak burada bu, satış değil şefkat lafzıyla olur. 

Allah’ın, yine kendi iznine bağlı olarak, kula olan merhameti daha mükemmel ve ona olan 

iltifatı daha ileri derecede olur. Müminin de bunda açık kazancı vardır. Bu itibarla, 

Allah’ın hükmü başkalarının hükmüne kıyaslanamamakta birlikte, bu muamele sahihtir. 
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 Burada ‘yukâlu/denilir’ ibaresi ku llanılmıştır.  



Allah, müminlerden kalplerini satın aldığını değil, canlarını satın aldığını söylemektedir. 

Çünkü can, afetlerin merkezi olduğundan Allah, cenneti ona karşılık yapmış, kalbin 

bedelini ise cennetten daha büyük tutmuştur. Kalbin bedeli, Allah’ın, cennette velilerine 

özgü kıldığı kendisini görme nimetidir. Nefis kusurun merkezidir. Kerem sahibi olan da, 

başkalarının satın almaktan çekindiği kusurlu şeyi satın almayı arzu eder. Kendi 

faydalanmak için bir şey satın alan kimse, bulduklarının en iyisini almış olur. Başkasının 

faydalanması için bir şey satın alan kimse ise, bedeliyle kendisine faydalı olması için 

sahibine geri çevrilen şeyi satın almış olur. Bazı peygamberlere indirilen kimi kitaplarda şu 

ifade yer almıştır
144

: “Ey Âdemoğulları! Ben, üzerinizden kâr elde etmek için sizi 

yaratmadım. Aksine siz, benim üzerimden kâr elde edesiniz diye sizi yarattım.” Allah, 

onlardan nefislerini satın alınca, bundan dolayı O’na şükür olsun diye bu kimseler, 

kalplerine yöneldiler. Kalbi ise Allah, cebren kendine bağladı. Sevenlerin kuralına göre, 

cebir lütuftan daha değerlidir. Şu dizeler de aynı mealde söylenmiştir:  

Sevgi cebir üzerine kurulmuştur, eğer 

 Dönseydi sevgili bir gün, çirkin olurdu 

 Aşkın kuralında kabul görmez 

 Delilleri bir araya getirmenin peşine düşen âşık 

Şeyh Ebû Ali ed-Dakkâk şöyle diyordu: “Allah kalplerini satın aldığını söylememiştir. 

Çünkü kalpler, Allah’ın sevgisine vakfedilmiştir. Vakıf ise satın alınmaz.” Kuşun havada, 

balığn da suda satın alınması geçerli değildir. Çünkü teslim edilmeleri imkânsızdır. Kalp 

de öyledir. Sahibi onu teslim edemz. Allah şöyle buyurmuştur: “Allah, kişi ile kalbi arasına 

girer.”(Enfâl: 8/24) Tevrat’ta da şöyle denilmiştir: “Cennet benim cennetim, mal da benim 

malımdır. O halde malımla cennetimi satın alın. Eğer kâr edersiniz sizin olsun. Şayet zarar 

ederseniz, onu ben üstlenirim.” Allah, insanın kötü huyunu bildiği için, onu yaratmadan 

önce satın almıştır. Bedelini de pahalı tutmuştur ki baliğ olunca itiraz hakkı olmasın. 

Müminin, nefsi için hiçbir şekilde direnmeye hakkı yoktur. Çünkü o onun değildir. Nefsini 

satın alan Allah, o nefis üzerinde, aslında yabancısı olan sahibinden daha çok hak sahibidir. 

Allah, nefsi satın aldığını bildirmiştir ki kul, onun hakkında iddia sahibi olmas ın. Böylece 

nefisle huzur bulmaz, nefsi görmez ve onu beğenmez.
145 
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  Burada fî ba’d i’l-kutubi’l-munezzeleti alâ ba’di’l-enbiyâi’ ibaresi geçmektedir.  
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.I, s.446-447  ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.II, s.414-417.  
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َّاسِ  َُ الن ئٌِاَ ي ينُأُقُِ مَالََُ  ِ ى كََلََّّ ََ َ امَنُوا لَْ تبُأطِلُوا صَدَقاَتكُُِأ بِلأمَن ِ وَالْأ َُ زنَ  ِ اَ الََّّ ُ يََأَيَُّ ُُ َ رِ فمَََ ِِ آ مِ الْأ ِ وَالأيَوأ مِنُ بِللََّّ  وَلَْ يُؤأ

ُ لَْ  كََََلَِ  بُوا وَاللََّّ ا كسَ َ ٍُ مِمَّ و ََّ علَََ شََأ ٌُ دِ ا لَْ يقَأ ً هِ ترَُابٌ فأَصََابهَُ وَابِلٌ فتََََكَهُ صَلَأ مَ الأكََفِرزِنَ صَُأوَا ٍَّ علَيَأ يََأدِي الأقوَأ  
Ey İnananlar! Allah'a ve ahiret gününe inanmayıp, insanlara gösteriş için malını 

sarfeden kimse gibi, sadakalarınızı başa kakma ve eza etmekle boşa çıkarmayın. Onun 

durumu, üzerinde toprak bulunan kayanın durumu gibidir, üzerine bol yağmur 

yağdığındaonu cascavlak bırakır. Kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah 

inkar eden kimseleri doğru yola eriştirmez. (Bakara: 2/264) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Güzel minnet, sadece Allah’tan kabul edilir. Halka gelince, hiç kimsenin bir başkası 

üzerinde minneti olamaz. Çünkü mahlûklardan minnet kabul etmek, en büyük meşakkettir. 

Allah’tan minnet görmek ise en büyük nimettir. Şiir:  

 Zül değildir büyükleri yüceltmen 

 Zül olan küçükleri yüceltmendir 

Bir yoruma göre de
146

, yaratıkların en yoksulu, kendini zengin zannedip sonra müflis 

olduğunu anlayandır. Aynı şekilde yaratıkların en az değerli olan da, bir şey üzere 

olduğunu zannedip ardından Allah’tan başına hesapta olmayan bir musibet gelendir.
147 

قُو ََّ  َُ مأ زُرأ ِ بّ ِ ٌَ ٌُ عِنأدَ  ياَ وَاتًً بلَأ أحَأ ِ أَمأ زنَ قُتلُِوا فِِ سَبِيلِ اللََّّ ِ  وَلَْ تََأسَبَََّ الََّّ

زنَ لمَأ يلَأحَقُوا بِِّمأ مِنأ  ِ و ََّ بِلََّّ تَبأشُِِ ِ وَيسَ أ ُِ ُ مِنأ فضَأ اتًَهُُُ اللََّّ َُ نوُ ََّ فرَحِِنَ بمَِا  َِ ِمأ وَلَْ هُُأ يََأ فٌ علَيَهأ وأ َِ هُِمِأ ألََّْ  خَلأ  
Allah yolunda öldürülenleri ölü saymayın, bilakis Rableri katında diridirler. Allah'ın bol 

nimetinden onlara verdiği şeylerle sevinç içinde rızıklanırlar, arkalarından kendilerine 

ulaşamayan kimselere, kendilerine korku olmadığını ve kendilerinin üzülmeyeceklerini 

müjde etmek isterler. (Âl- i İmrân: 3/169-170) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Nefisler, Allah’ın hoşnutluğunda yok olduktan sonra, O’nu anmakla gerçekleşen hayat, 

Hak’tan engellenerek halkın nimetiyle var olmaktan daha mükemmeldir. Bir yoruma göre 

de
148

 vârisi, ebediyet sahibi Allah olan kimse, öldürülse bile ölü değildir. Şiir: 

 Kullar ölüm için yaratıldığına göre  
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 Burada ‘yukâlu/denilir’ ibaresi ku llanılmıştır.  
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.I, s.123  ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.I, s.240.  
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 Burada ‘yukâlu/denilir’ ibaresi ku llanılmıştır.  



 Bir kimsenin Allah yolunda öldürülmesi, kuşkusuz daha faziletlidir  

“Arkalarından gelecek ve henüz kendilerine katılmamış olan şehid kardeşlerine de 

sevinirler.” Dostlarının refah ve nimet içerisinde kendisini beklediklerini bilen kimse, 

onlara kavuşmadan hayatla mutlu olmaz.
149 

َ بَِِهاَلٍََ ثَُُّ يتَُوبُو ََّ مِنأ قرَيِبٍ فأَوُلئَكَِ يتَُ  وُ مَلُو ََّ السُّ زنَ يعَأ ِ ِ للََِّّ بةَُ علَََ اللََّّ َّمَا التَّوأ ن
ِ
ُ علَيِماً حَكيِماًا مِأ وَكََ ََّ اللََّّ ُ علَيَهأ وبُ اللََّّ  

Allah kötülüğü bilmeyerek yapıp da, hemen tevbe edenlerin tevbesini kabul etmeyi 

üzerine almıştır. Allah işte onların tevbesini kabul eder. Allah Bilen'dir, Hakim olandır. 

(Nisâ: 4/17) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Israrla birlikte mağfiret dilemek geçersizdir. Çünkü günahtan vazgeçmeden yapılan tevbe, 

yalancıların özelliğidir. “Bilmeden kötülük” cahillerin yaptığını yapmak demektir. Bu 

arada herkesin günahı, kendi haline uygun olarak değerlendirilir. Bu çerçevede havassın 

günahı, ibadetleriyle bir makam ve keramet hak ettiklerini sanmalarıdır. Bu zanda 

bulundukları için bir gevşeklik demektir. Çünkü Allah’a giden yoldaki vesile Allah’tan 

başkası olamaz. “Sonra tez elden tevbe ederler.” Âlimlerin yorumuna göre
150

 bu, ölümden 

önceki tevbedir. Pratiği esas alan izaha göre ise
151

 bu, nefsin günah işlemeyi alışkanlık 

haline getirmesinden önce yapılan tevbedir. Şiir:  

Nefse dedim ki: Dönmek istersen eğer 

Dön! Yol kapanmadan önce .
152 

مأ خَلطَُوا فُوا بذُِنوُبِِّ رُو ََّ اعأتَََ َِ ا َُ ٌ  وَ ٌَحِم  ٌٌ و ُُ َ َ َ  ََّّ اللََّّ
ِ
ِمأ ا ُ أ ََّأ يتَُوبَ علَيَهأ رَ سَي ِئاً عَسَ اللََّّ َِ ا َُ عََلًََ صَالِحاً وَ  

Savaştan geri kalanların bir kısmı da, suçlarını itiraf ettiler. Onlar iyi işi kötüyle 

karıştırmışlardı. Allah'ın onların tevbesini kabul etmesi umulur; çünkü O bağışlayandır, 

merhamet edendir. (Tevbe: 9/102) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c. I, s.391-392. 
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Bunların şayet kusurları varsa da günahlarını itiraf etmişlerdir. İkrar ise, mahkemelerde 

insanlar arasındaki haklara vurgu yapmaktır. Ancak Allah’ın hakkını ikrar etmek, Hakk’ın 

kerem prensibi gereğince, suçun ortadan kalkamasını sağlar. Şair bu mealde şöyle der:  

Denildi ki bana: Hakkında kötü davrandı falanca 

Haksızlığa karşı susmak ise yakışmaz delikanlıya 

Dedim ki: Geldi bana o ve güzelce özür diledi  

Bizde suçun diyeti de özrüdür 

Bunlar, salih amel ile kötü ameli birbirine karıştırmışlardır.” Ayette kötü amelin, salih 

amelin ardından zikredilmesi, günahın, ibadetin sevabını yok etmediğine delildir. Zira eğer 

yok etseydi, o artık salih amel olmazdı.
153 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu ayetin anlamının şehvetin bazısına galip, bazısına mağlup olan kimsenin üzerine 

hamledilmesi daha evladır. Mutlak mânâda şehvetlerle mücâdeleyi terkedenler ise, 

hayvanlara benzerler. Hatta yol bakımından daha sapıklar; zira hayvanda şehvetle 

mücâhede eden kudret yaratılmamıştır. Böyle bir kimseye ise, bu meziyet verilmiş, fakat o 

bunu muattal bırakmıştır. Bu bakımdan bu kimse eksiktir ve hakka arkasını çevirenin ta 

kendisidir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Ben halkın ayıpları içerisinde hiçbir ayıp görmedim ki itmam etmeye kudretleri olup 

da eksik kalanların eksikliği gibi olmasın!
154

 

 

هًا قاَلتَاَ أتَيَأناَ طَ  عاً أوَأ كَرأ ضِ ائِأتِياَ طَوأ أٌ َ ُِ وَهَِِ دُخَا ٌَّ فقَاَلَ لهَاَ وَللِْأ مَا لََ السَّ
ِ
تَوَى ا ائِعنَِ ثَُُّ اس أ  

Sonra, duman halinde bulunan göğe yöneldi, ona ve yeryüzüne: "İsteyerek veya 

istemeyerek buyruğuma gelin" dedi. İkisi de: "İsteyerek geldik" dediler.  

 (Fussilet: 41/11) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c. I, s.443 ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c. II, s.408-409. 
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.IV, s.94 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.IV, s.150. 



Allah Teâlâ (c.c.)’nın arş üzerine, istivâ kelimesinden irade buyurduğu mânâ ile istivâ 

etmiş olduğunu bilmektir, istivâ’dan, Allah (c.c.)’ın azamet ve kibriyâ vasfına muhalif 

düşmeyen, hudûs (sonradan meydana gelme) ve fenâ (yok olma) alâmetlerinden uzak bir 

mânâ kastedilir. ‘Göklere istiva etti’ lâfzından da bu mânâ irade olunmuştur. Gökleri 

kasdetmesi, oraya çıkıp -hâşâ- oturması demek değildir. Aksine bu, kahır ve istilâ yoluyla 

yapılmıştır. Nitekim şâir de istivâ’yı istilâ mânâsında kullanrak ‘Mervan’ın oğlu Bişr, 

Irak memleketini kılıçsız ve kansız olarak istilâ etti’ demiştir. Hak ehli, istivâ âyetini 

istilâ ile te’vil etmeye mecbur olmuşlardır.
155 
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.I, s.161-162 ; el-Gazâlî, İhyâu 

‘ulûmi’d-dîn, Merve yayınları, c .I, s.346.  
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6. Menkibe İle İstişhâd   

Gazâlî, işârî yorumlarını sunarken, yer yer menkibe sunduğu görülmektedir. 

Kuşeyrî ise, bu kitapta, sunulan işârî yorumlardan yola çıkarak, menkibe 

kullanmadığını, zaten genel olarak da sözü çok fazla uzatmadığını görmekteyiz.   Gazâlî 

menkibeyi, anlattığı hususu somut bir örnekle desteklemek için zikrettiği 

anlaşılmaktadır. Bunu mesela ‘Sûfîler de böyle idi’ diyerek menkibeyi anlatır veya 

dolaysız olarak sûfî büyüklerinden bir hikaye anlatır.  Bu hususları görmek için bir kaç 

örnek sunulacaktır.  

 

حَ  ي أوَأ ِ هَبَََّ بِلََّّ ناَ وَكيِلًَ وَلئَِِأ شِئأناَ لنَذَأ دُ لََِ بِهِ علَيَأ كَ ثَُُّ لَْ تَِِ ليَأ
ِ
ناَ ا يأ  

Dileseydik and olsun ki, sana vahyettiğimizi alıp götürürdük. Sonra bize karşı duracak 

bir vekil de bulamazdın. (İsrâ: 17/86) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Sûfîler de böyle idi. Zira Şiblî Ramazan’ın bir gecesinde  mescidde, imamın arkasında 

namaz kılıyordu. İmam (ayet zikredilir) ayetini okuduğu zaman Şiblî’den öyle bir ses çıktı 

ki, cemaat onun ruhunu teslim ettiğini sandı. Yüzü kıpkırmızı kesildi. Azaları titremeye 

başladı ve dedi ki: ‘Bu hitaplarla Allah Teâlâ (c.c.) dostlarına hitap ediyor!’ Bu sözünü 

birkaç defa tekrar etti.
156 

َّهُ  ن
ِ
ٍُ ا ي أتَأقَنَ كَُُّ شََأ ِ ِ الََّّ حاَبِ صُنأعَ اللََّّ بَُاَ جَامِدَةً وَهَِِ تمَُرُّ مَرَّ السَّ بِيٌّ بمَِا  وَترََى الأجِباَلَ تََأس َ علَوُ ََّ َِ أُ َ ت  

Dağları yerinde donmuş gibi durur görürsün, oysa onlar bulutlar gibi geçerler. Bu her 

şeyi sağlam tutan Allah'ın işidir. Doğrusu O, yaptıklarınızdan haberdardır. (Neml: 

27/88) 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu bakımdan yere yığılarak sağa sola sallanan bir kimsenin, sallanmasına hâkim olan bir 

kimseden, vecd yönünden daha mükemmel olduğunu sanma! Aksine nice sakin kimseler 

vardır ki, vecdi durmadan sallanan bir kimseden daha mükemmeldir. Çünkü Cüneyd-i 

Bağdâdî yolun başlangıcında semâ durumunda sallanırdı. Sonra sallanmaz hale geldi, 

kendisine bu durum sorulduğunda şu ayeti okudu: (ayet zikredilir). Sonra da ‘Bu ayet, 
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.II, s.392 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.II, s.769. 



kalbin hareket halinde olduğuna, melekût âleminde seyrettiğine, azaların zahirde sükûnet 

bulup edepli olduğuna işarettir.
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.II, s.400 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.II, s.782. 
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7. Sayılan Kategorilere Dahil Olmayan Bazı İşârî Yorumlar 

Bu bölümde, okuyucuya faydalı olur düşüncesiyle, Kuşeyrî ve Gazâlî’nin 

karşılıklı olarak bazı yorumları sunulmuştur.  

 

ادَمَ قدَأ  َُ ِ يََبنَِِ  ايََتِ اللََّّ َُ ََلَِِ مِنأ   ٌ ََلَِِ خَيّأ وَى  يشًا وَلبِاَسُ التَّقأ ٌِ آتكُُِأ وَ أ ٌِي سَوأ كُُأ لبِاَسًا يُوَا لأناَ علَيَأ َِ َّهُمأ  أَنأ لعَلَ

كَّرُو ََّ   يذََّ
Ey İnsanoğulları! Ayıp yerlerinizi örtecek giyimlikle sizi süsleyecek elbiseler 

gönderdik. Takva örtüsü ise bunlardan daha hayırlıdır. Allah'ın bu ayetleri öğüt almanız 

içindir. (A’râf: 7/26) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Sizi zahirî sebeplerden koruduk ve sizin için çeşitli menfaatleri mümkün kılmak suretiyle, 

üzerinizden türlü türlü zararları def edeceğiniz imkânlar hazırladık. “Takva elbisesi... İşte 

o daha hayırlıdır.” Çünkü zahiri elbise, dünya afetlerinin en kalıcı olanıdır. Takva elbisesi 

ise Allah’ın öfkesine sebep olan afetlerden korur. Bir de takva elbisesi, kulun bütün 

parçaları ve organları ile gerçekleşir. Bu arada nefsin de takvadan bir elbisesi vardır ki o da 

çaba harcayıp ruhu ve kalbi feda etmektir. Takvadan oluşan elbise, tamahı yok etmek 

suretiyle gerçekleşen samimi niyettir. Ruhun da takvadan bir elbisesi vardır ki o da, 

alakaları terk etmek ve engelleri silip süpürmektir. Sırrın da takvadan bir elbisesi vardır. 

Bu elbise, arkadaşlıkları yok etmek ve düşüncelerden korunmaktır. 

Bu konuda şu iki yorum yapılmıştır
158

: Abidlerin takvası haramı terk etmek, ariflerin 

takvası da insanlarla oturup kalkmayı yok etmektir. Avam için “takva” söz konusu iken, 

havas için söz konusu olan, takvayı görmekten sakınma elbisesidir.
159 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bazı âlimler
160

 bu ayette geçen avret yerini örten elbise ile ilmin, ziynet ile yakin 

mertebesinin, takva elbisesi ile de hayat mertebesinin kastedildiğini söylemişlerdir.
161
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 Burada ‘yukâlu/denilir’ ibaresi ku llanılmıştır. 
159

 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.I, s.329-330  ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.II, s.184-185.  
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 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır. 
161

 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.I, s.10 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, Merve yayınları, terc. Ali Arslan, c.I, s.63.  



ضَ حَنيُِاً وَمَا أنَََ مِنَ الأمُ  أٌ َ مَوَاتِ وَالْأ ي فطََرَ السَّ ِ ييَ للََِّّ ِ تُ وَجَأ أ نّ ِ وَجََّ
ِ
ِكنَِ ا شِأ  

"Doğrusu ben yüzümü, gökleri ve yeri yaratana, doğruya yönelerek çevirdim, ben ortak 

koşanlardan değilim." (En’âm: 6/79) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Ben, niyetimi Allah’a özgü kıldım, sözleşmemi Allah’ın dışındaki şeylerden arındırdım ve 

Allah ile ilgili ahdimi yine Allah için korudum. Vecdimi Allah’ın yardımıyla kurtardım. 

Çünkü ben Allah için davranırım ve Allah ile varım. Vallahi daha doğrusu ben Allah’ta 

mahviyet içindeyim.
162 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bunların iflâsı aynen kıbleye yönelerek ‘Şüphesiz ben sadece hak dine (tevhide) boyun 

eğip yüzümü gökleri ve yeri yaratmış olan Allah (c.c.)’a çevirdim ve ben O’na ortak 

koşanlardan (müşriklerden) değilim’ mealindeki ayeti okuyan, fakat bu okuduğu âyetin 

mânâsına inanmadığı için Allah (c.c.)’a karşı her gün yalanını tekrarlayan bir kimsenin 

iflâsına benziyor. Eğer bu kişi, âyetteki yüz (vech) tâbirinden zâhiri anlamdaki yüzü 

kastederse, o zaman kişi zâhirî yüzüyle Kâbe’ye yönelmiş olur. Fakat o bu durumda 

yüzünü başka cihetlerden çevirip Kâbe istikametine yöneltmiş olmaktadır. Kâbe, göklerin 

ve yerin sahibi Allah (c.c.)’ın istikameti değildir ki, oraya her yönelmiş olan Allah (c.c.)’a 

yönelmiş sayılsın. Cihetlerin ve bütün dünyanın yaratıcısı, oralara sığmaktan münezzehtir, 

o bütün bunlardan çok yücedir! Mahlûk, Hâlıkını ihâta edemez! Eğer namaz kılan kimse 

âyette geçen yüz terimiyle kalp yüzünü irade ederse ki, ibadette matlup olan kalp ile 

yapılan ibâdettir. Kalbi tereddüt içinde olan insanın aklı, dünya ihtiyaçlarında olduğu için 

böyle bir kişinin sözü nasıl doğru olabilir? O yalnız sözle yüzünü Allah (c.c.)’a çevirdiğini 

söylemektedir. Hâlbuki kalbi, türlü türlü hileleri, mal toplamayı, dünya mertebeleri e lde 

etmeyi ve bütün bunlara götürecek vesileleri düşünen ve kendisini yalnız bunlara veren bir 

kişinin Allah (c.c.)’a dönmesi mümkün müdür? Bu adamın kalbi bu takdirde asla yerlerin 

ve göklerin yaratıcısı olan yüce Allah (c.c.)’a yönelmiş olmaz. Bu kelime, tevhidin 

hakikatini ifade eden bir kelimedir. Bu nedenle muvahhit bir kimse, tek varlık olan Allah 

(c.c.)’tan başka hiçbir şey görmeyen ve ancak kalp yüzü ile Allah (c.c.)’a yönelendir.
163 
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.I, s.301  ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.II, s.126.  
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.I, s.52 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.I, s.145.  
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ِكُو ََّ نَْسٌَ  َّمَا الأمُشِأ ن
ِ
امَنُوا ا َُ زنَ  ِ اَ الََّّ نِيكُُُ يََأَيَُّ فَ يُغأ لًََ فسََوأ أ عيَأ ُُ أُ ِِ  َّأ 

ِ
دَ عاَمِهمِأ هَذَا وَا جِدَ الأحَرَامَ بعَأ فلَََ يقَأرَبُوا الأمَسأ

َ علَمٌِ حَكِمٌ   ََّّ اللََّّ
ِ
َُ ا  َّأ شَا

ِ
ِ ا ُِ ُ مِنأ فضَأ  اللََّّ

Ey inananlar! Doğrusu puta tapanlar pistirler, bu sebeple, bu yıllardan sonra Mescid i 

Haram'a yaklaşmasınlar. Eğer fakirlikten korkarsanız, bilin ki Allah dilerse sizi bol 

nimetiyle zenginleştirecektir. Allah şüphesiz bilendir, hakimdir. (Tevbe: 9/28) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Müşrikler, sırlarını tevhid suyuyla temizleme şansını yitirdikleri için zannın ve vehimlerin 

pislikleri içinde kaldılar ve buna bağlı olarak, Allah’a yakınlığın mekânları olan mescitlere 

yaklaşmaktan alıkonuldular. Müminler ise Allah, başkalarını görmekte kirlenmekten pak 

kıldığı için onlar, açıkladığı emirler ve icra ettiği hükümleriyle sadece Allah’ı gözetir. 

“Eğer yoksulluktan korkarsanız, Allah dilerse sizi lütfuyla zengin kılar. Şüphesiz 

Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.”  Rızıkları sebeplerden beklemek, 

tevhid kapısını kapanmasının yol açtığı sorunlardandır. Bu itibarla her kim, kısmetini 

sadece Allah’tan beklemezse, ebedi yoksulluk içinde kalır. (burada ‘yukâlu/denilir’ ibaresi 

kullanılmıştır) Bir yoruma göre de, her kim Mevlâ’sının kerem dergâhına kapanır ve 

cömertliğinin bulutundan yağmur beklerse, Mevlâ onu hiçbir sebebe muhtaç kılmaz, bütün 

yorgunluklarını karşılar, her dileğini ve ihtiyacını yerine getirir ve kendisine talepsiz 

verir.
164 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Bu hükmü, tahâret ve necâsetten temizlenmenin, sadece bilinen tahâret ve necâset 

mânâsında olmadığını anlatmak için buyurmuştur. Zira müşrik kimsenin bâzen bedeni 

yıkanmış, elbisesi temiz olur. Fakat cevheri (Bâtını) necistir. İşte Allah Teâlâ (c.c.) bunu 

kastediyor.
165 

لَّْ قلَيِلًَ 
ِ
ِ ا أعِلَأ أ مِنَ ال ُُ بّ ِ وَمَا أوُتِي ٌَ رِ  وحُ مِنأ أَمأ وحِ قُلِ الرُّ ألَُونكََ عنَِ الرُّ  وَيسَأ

Sana ruhun ne olduğunu soruyorlar, de ki: "Ruh, Rabbimin emrinden ibarettir. Bu 

hususta size pek az bilgi verilmiştir."(İsrâ: 17/85) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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 el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, c.I, s.416  ; el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, ter. 

Mehmet Yalar, İlk harf yayınları, c.II, s.356.  
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.I, s.75 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-

dîn, Merve yayınları, terc. Ali Arslan, c.I, s.187.  



Onlar, hz. Peygamber’le (s.a.v.) mücadele etmek ve yanlış yaptığını göstermek istediler. 

Bunun üzerine Allah, ruhun kısımlarını açıklayan bir ifade dile getirmesini emretti. Çünkü 

“ruh” sözcüğüyle adlandırılan şey ayetteki şu ifadenin kapsamına girer: “De ki: Ruh, 

Rabbimin bileceği bir şeydir.” Bir yoruma göre
166

; kulun ruhu, Allah’ın bedene 

yerleştirdiği ve manevî haller ile güzel ahlakın merkezi kıldığı manevî bir varlıktır. Nasıl ki 

göz görmenin, kulak işitmenin, diğer organlar da diğer fonksiyonların merkezi olup 

bunların toplandığı yer olan insan da gören ve duyan ise aynı şekilde iyi vasıfların merkezi 

ruh, kötü vasıfların merkezi de nefistir. Ancak iyilik ve kötülüğe dair hüküm ile iyi ve kötü 

şeklindeki isim, bu vasıfların toplandığı yere verilir. Hulasa ruh yaratılmış olup Hak, 

âdetini cesedinde ruh olduğu sürece, kul için hayat yaratmak şeklinde uygulanmıştır. Bu 

arada ruh, herkesin temizliğini ve inceliğini kabul ettiği manevî bir varlıktır.  Bir de ruh, 

cesetlerden binlerce yıl önce yaratılmıştır. Bir yoruma göre de
167

 Allah ruha, teklifi 

kavrama yeteneği vermiştir. Bir de Allah tarafından ona tespihte ve birlikteliklerde safiyet 

verilmiş ve marifet sahibi kılınmıştır. “Size pek az ilim verilmiştir.” Çünkü kimse, 

gözleriyle ruhu görmemiştir.
168 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Eğer ‘Neden tıp ve ve fıkıh ilmini bir yolcunun azık ve ekmeğine benzettin?’ diye soracak 

olursan şöyle cevap veririrm: Bil ki, Allah (c.c.)’a yaklaşmak için O’nun yolunda adım 

atan kalptir, beden değildir. Kalp ile gâyem; elle tutulan, gözle görülen et parçası değildir. 

Bahsettiğim kalp, esrâr-ı ilâhiyyeden bir sırdır ve o, hislerle idrâk edilemez. Allah (c.c.)’ın 

lâtifelerinden bir lâtifedir. Bu lâtife bazen ruh ile ifade edilir, bazen de nefs-i mutmainne 

(itminan ve sükûna kavuşan nefis) diye belirtilir. Şeriat buna kalp diyor. Çünkü bu sırrın 

ilk basamağı kalp diye isimlendirilen bir et parçasıdır. Onun aracılığı ile bütün beden o 

sırrı yüklenir. Bu sırrın perdesini kaldırmak ancak, mükâşefe ilmiyle mümkündür. Fakat bu 

ilmin yazılmasına ve söylenmesine izin verilmemiştir. Onun için bundan bahsetmek 

mecburiyetinde kalan kişi en fazla şöyle diyebilir: ‘O çok kıymetli bir cevher ve kâinatta 

tertip ve tanzim edilen bütün varlıklardan çok daha şerefli ve aziz bir mücevherdir ve o, 

ancak Allah (c.c.)’ın bir emridir’. Zaten Allah Teâlâ (c.c.) şöyle buyurmaktadır: (ayet 

zikredilir).
169 

Kalpten gayem; göğüsteki kalp değildir. Bundan gayem emir âleminde olan sırdır. O sır, 

öyle bir sırdır ki yaratma âleminden olan et parçası onun tahtı, göğüs onun kürsüsü, diğer 
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 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır.  
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dîn, terc. Ali Arslan, Merve yayınları, c.I, s.201-202.  
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azalar onun memleketidir. Yaratma ve emrin tamamı Allah (c.c.)’ındır. Fakat kalp öyle bir 

sırdır ki Allah Teâlâ (c.c.) onun hakkında şöyle buyurmuştur: (ayet zidredilir).
170 

 َ ق ٌَ قُطُ مِنأ وَ رِ وَمَا تسَأ ِ وَالأبحَأ لََُ ماَ فِِ الأبََّ  لَّْ هُوَ وَيعَأ
ِ
لمَُهاَ ا بِ لَْ يعَأ لمَُهاَ وَلَْ حَ وَعِنأدَهُ مَُاَتحُِ الأغيَأ لَّْ يعَأ

ِ
بَّةٍ فِِ ظُلمَُاتِ ةٍ ا

لَّْ فِِ كتِاَبٍ مُبِنٍ 
ِ
بٍ وَلَْ يََبِسٍ ا ٌَطأ ضِ وَلَْ  أٌ َ  الْأ

Gaybın anahtarları O'nun katındadır, onları ancak O bilir. Karada ve denizde olanı bilir. 

Düşen yaprağı, yerin karanlıklarında olan taneyi, yaşı kuruyu ki apaçık Kitap'tad ır 

ancak O bilir. (En’âm: 6/59) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Gaybın anahtarları Allah’ın yanındadır.” Anahtar, kendisiyle kapalılığın ortadan 

kaldırıldığı ve herkesin muradını gerçekleştiren şeydir ki bu da Allah’ın kudretidir. Çünkü 

yaratmadaki tesir bu kudrete aittir. Yaratma kudreti sıfatına sahip olan ise sadece Allah’tır. 

Bu konuda şu iki yorum da yapılmıştır
171

: Allah, bununla ilminin kapsamlı oluşunu kast 

etmiştir. Yani yalnızce O, her şeyi kuşatan ilmin sahibidir. Bir de kesinlikle hiçbir şeyden 

sorulmaz ve hiçbir şey O’ndan saklı kalmaz. Gaybın anahtarları insanda da vardır, Allah’ta 

da vardır. Bu çerçevede insan Allah’ın gaybına inandığı zaman bu gayb güneş gibi onun 

gaybını görünmez kılar.
172 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Sehl b. Abdullah et-Tüsterî: ‘Zâhidler, âbidler ve âlimler, kalpleri kilitli olduğu halde 

dünyadan göçüp giderler. Ancak sıddîk ve şehitlerin kalpleri açılmıştır’ dedikten sonra şu 

ayeti okudu: (ayet zikredilir).
173 

 َ ا يوُقِدُو ََّ ع ابيِاً وَمِمَّ ٌَ بدًَا  َُ لُ  يأ تمََلَ الس َّ هٌَِا فاَحأ دِيةٌَ بِقدََ ًُ فسََالتَأ أوَأ ُِ مَا مَا لَ مِنَ السَّ َِ ٌِ ابأ أَنأ َّا هِ فِِ الن َُ حِلأيَةٍ أوَأ ليَأ تِغاَ

 َ ا مَا ي ًُ وَأَمَّ هَبُ جُُاَ بدَُ فيَذَأ َِّ ا ال ُ الأحَقَّ وَالأباَطِلَ فأَمََّ ِبُ اللََّّ ُ كذََلَِِ يضَْأ ُُ بدٌَ مِثأ َُ ضِ مَتاَعٍ  أٌ َ كُثُ فِِ الْأ َّاسَ فيَمَأ نأَُعُ الن

ثاَلَ  َمأ ُ الْأ ِبُ اللََّّ  كذََلَِِ يضَْأ
Allah gökten su indirir, dereler onunla dolar taşar. Sel, üste çıkan köpüğü alır götürür. 

Süslenmek veya faydalanmak için ateşte erittiklerinizin üzerinde de buna benzer bir 

köpük vardır. Allah, hak ve batıl için şöyle misal verir: Köpük uçup gider, insanlara 

fayda veren ise yerde kalır. Allah bunun gibi daha nice misaller verir. (Ra’d: 13/17) 
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 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Bu ayet Allah’ın, indirilen Kur’ân’ı gökten indirilen suya benzetmek için yer verdiği bazı 

örnekler içermektedir. Allah kalpleri vadilere, şeytan ve nefsin vesveselerini suyun üstüne 

çıkan köpüğe, hakkı altın, gümüş ve bakır gibi yabancı maddelerden arınmış cevherlere, 

bâtılı da bu cevherlerin içindeki yabancı maddelere benzetmiştir. Bir de nasıl ki vadiler 

farklı büyüklükte ve küçüklükte olup buna uygun miktarda su taşıyorlarsa, aynı şekilde 

kalpler de güçlü ve güçsüz olma durumlarına göre farklı kapasitelere sahiptirler. Nasıl ki 

vadide sel meydana geldiği zaman onu temizliyorsa, aynı şekilde Kur’ân da ezber yoluyla 

yerleştiği kalplerden vesveseleri ve hevâyı siler. Nasıl ki hem bulandırıcı şeyler içeren 

sular hem de duru sular bulunuyorsa müminlerin, şeytanın saptırmalarından ve kötü 

duygulardan arınan kalplerindeki iman ve Kur’ân’ı anlamak da aynıdır. Bu bakımdan 

kalplerin hem duru olanları hem de bulanık olanları vardır. Nasıl ki, kap üretilen cevherler, 

eritildiklerinde yabancı maddelerden arınıyorsa, aynı şekilde hak da bâtıldan ayrılır, hak 

kalır ve bâtıl kaybolur. Bir yoruma göre
174

; kalplerde nurlar parladığı zaman sıkıntının 

izlerini siler. Kesin inancın nuru, kuşkunun karanlığını; ilim, bilgisizlik şaibesini, marifet 

nuru yabancılığın izini; müşahedenin nuru, beşeriyetin izlerini; birlikteliğin nurları da 

ayrılığın izlerini yok eder. Hakikatlerin nurları karşısında nefsanî arzular zayıf lar. İrfan 

güneşinin ışıkları, doğduklarında gece karanlığına benzeyen gayrilerin hesaba katılmasının 

izini siler. Sonra kap üretilen cevherler de çeşitlidir. Kimi kaplar altından, kimisi de bakar 

vs. den üretilir. Topkı bunun gibi kalpler de çeşitlidir. Bir hadis şöyledir: “Allah’ın bazı 

kapları vardır. Onlar kalplerdir.” Örneğin irade sahibi zahid, muradına eren âşık, korkan 

abid, tevhid ehli arif, iffet sahibi ibadet ehli ve gece namaza kalkan mutasavvıf gibi.
175 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Âyet-i celîledeki ‘su’ mânâsına gelen mâ tâbiri Kur’an’dan kinayedir. Vâdilerden maksat 

da kalplerdir. Kalplerin bir kısmı çok, bir kısmı ise az şey yüklenmiştir. Bir kısmı da hiçbir 

şey yüklenmemiştir. Köpük ise küfür ve nifak misalidir. Zira köpük her ne kadar su 

yüzünde görünürse de, hakikatte bir balondan başka birşey olmadığı için sönüp gider. 

İnsanlara yararlı olan hidâyete gelince, o istikrar bulur ve yerleşir. Bir cemaat
176

 bu 

kısımda, oldukça derine dalmış; âhirette vârit mizan, sırat ve benzerlerini te’vil etmişlerdir. 

Bu te’vil bid’attır. Çünkü böyle bir te’vil rivâyet yoluyla nakledilmiş değildir. Kaldı ki bu 
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âyet-i celîleyi zâhirî mânâya hamletmekte hiçbir mahzur yoktur. Bu bakımdan zâhirinde 

bırakılması ve te’vil edilmemesi vacibdir.
177 

لََ الأمَرَافِقِ وَا
ِ
لََةِ فاََأسِلُوا وُجُوهَكُُأ وَأيَأدِزكَُُأ ا لََ الصَّ

ِ
أ ا ُُ ا قمُأ ََ

ِ
امَنُوا ا َُ زنَ  ِ اَ الََّّ لََ يََأَيَُّ

ِ
جُلكَُُأ ا أٌ وسِكُُأ وَأَ ُُ سَحُوا بِرُ مأ

ضََ أوَأ علَََ  أ مَرأ ُُ  َّأ كُنأ
ِ

هَّرُوا وَا اَطَّ أ جُنبُاً ف ُُ  َّأ كُنأ
ِ

ِ وَا َُ فلَََأ  الأكَعأبنَأ ُ الن سَِا ُُ َُ أحََدٌ مِنأكُُأ مِنَ الأغاَئطِِ أوَأ لَْمَس أ سََُرٍ أوَأ جَا

عَلَ  ُ ليِجَأ سَحُوا بِوُجُوهِكُُأ وَأيَأدِزكُُأ مِنأهُ مَا زرُيِدُ اللََّّ باً فاَمأ مُوا صَعِيدًا طَي ِ ًُ فتَيَمََّ دُوا مَا كُُأ مِنأ حَرَجٍ وَلكَِنأ زُريِدُ تَِِ علَيَأ

كُرُو ََّ ليُِطَ  َّكُُأ تشَأ كُُأ لعَلَ مَتَهُ علَيَأ َّ نِعأ ُِ ه ِرَكُُأ وَليُِ  
Ey İnananlar! Namaza kalktığınızda yüzlerinizi, dirseklere kadar ellerinizi, -başlarınızı 

meshedip- topuk kemiklerine kadar ayaklarınızı yıkayın. Eğer cünüpseniz yıkanıp 

temizlenin; şayet hasta veya yolculukta iseniz veya ayak yolundan gelmişseniz yahut 

kadınlara yaklaşmışsanız ve su bulamamışsanız temiz bir toprağa teyemmüm edin, 

yüzlerinizi, ellerinizi onunla meshedin. Allah sizi zorlamak istemez, Allah sizi arıtıp 

üzerinize olan nimetini tamamlamak ister ki şükredesiniz. (Mâide: 5/6) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Allah, size herhangi bir güçlük çıkarmak istemez.” Bu cümleden şu işaret çıkmaktadır: 

Mürid, müridliğin hükümlerinden geri durduğu zaman ibadet alanına adım atsın. Sırlarında 

letâifi yitirdiği zaman vazifeleri zahiri üzerine devam ettirsin. Hakikatin hükümlerinden 

emin olamadığı zaman fıkhın kurallarını ilke edinsin. Şayet fazileti terk etmekten 

sakınmıyorsa, hiç olmazsa tasarrufunu haram ve şüphe ile kirletmesin. “Fakat sizi 

tertemiz kılmak ister.” Yani Allah, sizi koruyarak zahirinizi zilletten, rahmetiyle de 

kalplerinizi gafletten temizlemek ister. Bu konuda şu iki yorum da yapılmıştır
178

: Allah, 

sırlarınızı şekilleri düşünmekten, zahirlerinizi de meşguliyetlerin tuzağına düşmekten 

tertemiz kılar. Allah, inançlarınızı, mukadderatın gerekçelerle kirleneceği vehminden 

tertemiz kılar. “Ve size nimetini tamamlamak ister. Umulur ki şükredersiniz.” 

Kimilerine nimet, nefislerinin kurtuluşu şeklinde iken kimilerine de nefislerinden 

kurtulmaları şeklinde olur ki, iki grup arasındaki büyük fark vardır. Bu konuda şu iki 

yorum da yapılmıştır
179

: Nimetin tamamlanması, akibetin iyi olmasına bağlıdır. Bu itibarla 

insan, dünyadan irfan ve iman vasfı üzerine çıktığı zaman saadeti tamamlanmış ve nimeti 

arınmış olur. Nimetin tamamlanması, nimeti veren Allah’ı görmeye bağlıdır. Zira nimetin 
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varlığı herkes için söz konusudur. Lakin tamamlanması, nimeti veren Allah’ı göremeye 

bağlıdır.
180 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:  

Basiret sahipleri bu âyet ve hadislerin zahirlerine bakarak İslâm’da kalp temizliğinin 

herşeyin başında geldiğine hükmettiler. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ‘Temizlik İmanın 

yarısıdır’ hadisinden, sadece su ile temizlenip atılan kirler kastolunmamıştır; zira sularla 

zâhirî kirler temizlense dahi, kalp, harâbe ve kirlerle dolu oldu mu böyle bir zahirî temizlik 

nasıl olur da imamın yarısı olabilir? Olamaz ve olması da uzak bir ihtimaldir. Taharetin 

dört mertebesi vardır: Birinci mertebe: Zâhirî necâset ve pisliklerden temizlenmektir. 

İkinci mertebe: Âzâları günahlardan temizlemiktir. Üçüncü mertebe: Kalbi çirkin ve rezil 

sıfatlardan temizlemektir. Dördüncü mertebe: Sırrı mâsivadan temizlemektir. Bu tür 

temizlik, temizliğin en yüksek derecesidir ancak Peygamberlere ve sıddîklara mahsustur. 

Bu dört mertebenin her birinde temizlik, o sahadaki çalışmanın yarısıdır. Çünkü sırrın 

çalışmasındaki en büyük gâye, çalışana, Allah (c.c.)’ın celâl ve azametinin görünmesidir. 

Allah (c.c.)’tan gayrı şeyler, sırdan göç edip çıkmadıkça, hakikî olarak Allah (c.c.)’ın 

mârifeti o sırda konaklamaz.
181 

 ٌُ ٌِ ُُ علَََ الأكَُُّا ا زنَ مَعَهُ أَشِدَّ ِ ِ وَالََّّ سُولُ اللََّّ ٌَ دٌ  وَانًَ مُحَمَّ ضأ ٌِ ِ وَ لًَ مِنَ اللََّّ َّعاً سَُُّدًا يبَأتغَُو ََّ فضَأ ك ٌُ ُُ بيَأنََُمأ ترََاهُُأ  حََاَ

عٍ أَ  أٌ َِ ِيلِ كَ نْأ
ِ

اةِ وَمَثلَُهُمأ فِِ الْأ ٌَ ََلَِِ مَثلَهُمُأ فِِ التَّوأ جُودِ  يماَهُُأ فِِ وُجُوهِهمِأ مِنأ أَثرَِ السُّ َ س ِ ل تَغأ هُ فاَس أ ٌَ َُ آ أهَُ فأَ رَجَ شَطأ ظَ أِ

امَنُوا وَعََلِوُا الصَّ  َُ زنَ  ِ ُ الََّّ ٌَ وَعدََ اللََّّ مُ الأكَُُّا اعَ ليَِغِيظَ بِِّ ٌَّ ُِّ تَوَى علَََ سُوقِهِ يُعأجِبُ ال رًا فاَس أ ُِرَةً وَأجَأ مُأ مَغأ الِحَاتِ مِنَأ

اً يم ِِ  عَ
Muhammed Allah'ın elçisidir. Onun beraberinde bulunanlar, inkarcılara karşı se rt, 

birbirlerine merhametlidirler. Onları rükua varırken, secde ederken, Allah'tan lütuf ve 

hoşnudluk dilerken görürsün. Onlar, yüzlerindeki secde izi ile tanınırlar. İşte bu, onların 

Tevrat'ta anlatılan vasıflarıdır. İncil'de de şöyle vasıflandırılmışlard ı: Filizini çıkarmış, 

onu kuvvetlendirmiş, kalınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş, ekincilerin hoşuna giden 

ekin gibidirler. Allah böylece bunları çoğaltıp kuvvetlendirmekle inkarcıları 

öfkelendirir. Allah, inanıp yararlı işler işleyenlere, bağışlama ve büyük ecir vadetmiştir. 

(Fetih: 48/29) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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“Onların secde eseri olan alametleri, yüzlerindedir.”  Yani salihlerin üzerinde mevcut 

huşu alameti yüzlerindedir. Bu konuda şu yorumlar da yapılmıştır
182

: Bu durum, kıyamette 

bazı yüzlerin ak olduğu gün olacaktır. Bir de onlar yarın el ve ayakları nurlu kimseler 

olacaklardır. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.), şöyle buyurmuştur: “Kimin geceleyin 

namazı çok olursa, gündüz vakti yüzü güzel olur.”  Tefsirlerdeki yoruma göre
183

 

beraberindeki Hz. Ebûbekir, kâfirlere karşı çetin olan Hz. Ömer, birbirlerine karşı 

merhametli olan Hz. Osman, rükû ve secde halinde Allah’tan lütuf ve hoşnutluk isteyen de 

Hz. Ali’dir. Bir görüşe göre de
184

 ayet genel olup bütün müminleri kapsamaktadır.
185 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Âyetteki ‘secde izleri’ tâbirinden, secde ederken insanın yüz ve alın kısmına yapışan toz 

toprağın murad edildiği söylendiği gibi
186

, bazı âlimler de
187

 ‘Bu, namazdaki huşû halinden 

doğan nûr’dur’ demişlerdir. En doğrusu da budur; çünkü bâtına ait olan bu nûr, zâhirde de 

ortaya çıkmaktadır. Bazı kimseler de
188

 ‘Secde izleri, kıyamet gününde, mü’minlerin 

alnında görülen abdest izleridir’ demiştir.
189 

 َ لَّْ عاَيََأَيَُّ
ِ
لمَُوا مَا تقَُولوُ ََّ وَلَْ جُنبُاً ا ى حَتََّّ تعَأ ٌَ أ سُكََ ُُ أ لََةَ وَأنَ رَبوُا الصَّ امَنُوا لَْ تقَأ َُ زنَ  ِ تسَِلُوا ا الََّّ بِرِي سَبيِلٍ حَتََّّ تغَأ

َُ أحََدٌ مِنأكُُأ مِنَ الأغاَئطِِ أوَأ لَْمَس أ  ضََ أوَأ علَََ سََُرٍ أوَأ جَا أ مَرأ ُُ  َّأ كُنأ
ِ

باً وَا مُوا صَعِيدًا طَي ِ ًُ فتَيَمََّ دُوا مَا َُ فلَََأ تَِِ ُ الن سَِا ُُ

ا ًٌ و ُُ َ ا َ وًّ ُُ َ كََ ََّ عَ  ََّّ اللََّّ
ِ
سَحُوا بِوُجُوهِكُُأ وَأيَأدِزكُُأ ا  فاَمأ

Ey İnananlar! Sarhoşken, ne dediğinizi bilene kadar, cünübken, yolcu olan müstesna 

gusledene kadar namaza yaklaşmayın. Eğer hasta veya yolculukta iseniz yahut biriniz 

ayak yolundan gelmişseniz veya kadınlara yaklaşmışsanız ve bu durumlarda su 

bulamamışsanız tertemiz bir toprağa teyemmüm edin, yüzlerinize ve ellerinize sürün. 

Allah affeder ve bağışlar. (Nisâ: 4/43) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Buradaki yasaklama, namaza değil, sarhoşluk veren içeceğe ilişkindir. Yani siz sarhoş iken 

namaz vaktiniz gelmiş olmasın. Yani sarhoş eden şeyi içmekten imtina edin. Çünkü 

içerseniz sarhoş olursunuz. Sonra o vaziyette namaz vaktiniz girdiğinde namazınız kabul 
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olmayacaktır. Bu arada sarhoşluk, akıl ve sezginin gitmesidir ki, bu durumda Hakk’a 

münacatta bulunmak doğru değildir. Namaz kılan kimse, Rabbine münacatta bulunur. İşârî 

tefsire göre
190

; kalbi Allah’tan gafil kılan her şey, sarhoşluk hükmündedir. Öte yandan 

sarhoşluk birkaç kısma ayrılır: İçkiden doğan sarhoşluk. Dünya sevgisi istila ettiği için 

gafletten doğan sarhoşluk. En zor sarhoşluk ise kişinin nefsinden kaynaklanan 

sarhoşluktur. Nitekim kişiyi Allah’tan ayıran budur. Zira içkiden sarhoş olan kimsenin 

bağışlanmaması halinde en son cezası yanmaktır. Kendi nefsinden dolayı sarhoş olan 

kimsenin durumu ise hakikatten hemen kopmaktır. Sofilerin işaret ettiği sekre gelince, 

namaz kılıncaya kadar sahibinin vakti koruma altındadır. Aynı zamanda onun için durum 

hafifletilmiştir.
191 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Âyetteki sarhoşluk, bazı âlimlere göre
192

 dünya hayatına gösterilen ihtimamdan, bazılarına 

göre de
193

 dünya sevgisinden gelen sarhoşluktur. Vehb b. Münebbih ‘Âyetteki sarhoşluk 

tabirinden zahirî mânâ murad edilmektedir’ demiştir. Bu zata göre âyet dünya 

sarhoşluğuna dikkat çekmektedir. Çünkü âyette ‘namaza sarhoş olarak niçin 

yaklaşılmayacağı’nın sebebi ‘Ne söylediğinizi bilinceye kadar...’ sözleriyle beyan 

edilmiştir. Nice namaz kılanlar vardır ki, içki kullanmadıkları halde namazda ne 

okuduklarını bilmezler.
194 

ريِ كأ لََةَ لَِِّ نِّ وَأقَِمِ الصَّ بُدأ لَّْ أنَََ فاَعأ
ِ
لَََ ا

ِ
ُ لَْ ا َّنِِ أنَََ اللََّّ ن

ِ
 ا

"Şüphesiz Ben Allah'ım, Benden başka tanrı yoktur; Bana kulluk et; Beni anmak için 

namaz kıl." (Tâ-Hâ: 20/14) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Beni anmak için namaz kıl.” Namazın gerçek uygulayıcısını ve koyucusunu 

düşünmeden kılmak, kendini beğenmişliğe yol açar. Oysa kul, namazını, onu icra edenin 

başkası -Allah- olduğunu görme ve bundan emin olma vasfıyla kıldığı zaman bununla 
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namaz, vuslat kapısını açmaya, sır makamında durmaya ve yakınlığın özelliklerini hakikat 

olarak yaşamaya vesile olur.
195 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Bu emrin zâhirinden Allah (c.c.)’ı anmanın vâcib olduğu anlaşılır. Gaflete dalmak ise 

anmaya zıt düşmez mi? (O halde huzur şarttır.) Namaz boyunca gaflet içerisinde bulunan 

kimse, nasıl olur da Allah (c.c.)’ı anmak için namaz kılanlardan sayılabilir?
196 

لَّْ الأمُطَهَّرُو ََّ 
ِ
هُ ا  لَْ يمََسُّ

sadece arınmış olanların dokunabileceği (Vâkı’a: 56/79) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Ona ancak tertemiz olanlar dokunabilir.” Bunlar, kirlerden, kusurlardan ve 

günahlardan tertemiz olan kimselerdir. Bu konuda şu yorumlar da yapılmıştır
197

: Bu ayet, 

emir anlamındaki haberî bir ifadedir. Yani mushafa, şirkten ve abdestsizlikten temizlenmiş 

kimseden başkasının dokunması uygun olmaz. Onun tadını ve bereketini, ona iman eden 

kimseden başkası bulamaz. Ona, ancak tevhid ehli kimseler yaklaşır. Kâfirlere gelince 

onlar, Kur’ân’ı duymaktan hoşlanmadıkları için ona yaklaşmazlar. Bu arada ayet, 

nefislerini günahlardan ve kötü ahlaktan temizleyenler anlamına gelen “el-mutahhirûn” 

şeklinde de okunmuştur. Onun hayrına ancak kaderin çizildiği gün mutsuzluktan 

temizlenen kimse dokunabilir. Onun latifelerini ancak sırrını kâinattan tertemiz kılan kimse 

anlar. Bunlar, sırlarını Allah’tan başkasından temizleyenlerdir. Kur’ân’a ancak ona saygı 

gösteren ve hakkını yerine getirenler dokunabilir. Kur’ân’a ancak mutluluk suyuyla, sonra 

rahmet suyuyla temizlenenler dokunabilir.
198 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Kur’an’ı okuyan kişi, bu işe ilk başladığı zaman kalbinde konuşanın (Allah (c.c.)’ın) 

azametini hazır bulundurmalıdır. Bilmeli ki, okuduğu beşer kelâmı değildir ve yine 

bilmelidir ki, Allah Teâlâ (c.c.)’nın kelâmını okumakta gayet tehlikeli bir durum 

mevcuttur. Çünkü Allah Teâlâ (c.c.) şöyle buyurmuştur: (ayet zikredilir). Nasıl ki, 

mushafın cildine ve yapraklarına ancak abdestli ve pâk olan bir kimse el sürebiliyorsa 
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öylece mânânın bâtını da (Allah (c.c.)’ın hükmüyle) ancak kötülüklerden pâk olan kalbin 

bâtınına açıktır, Allah (c.c.)’ın azameti ve büyüklüğü ile nûrlanan kalbe açıktır ancak. 

Nasıl ki, mushafın cildine her elin değmesi uygun değilse öylece harflerinin okunmasına 

da her lisan ve mânâlarının idrâkine de her kalp uygun ve elverişli değildir.
199 

ِ وَالأكََفِرُو ََّ لهَمُأ عذََابٌ شَدِيدٌ  ُِ يِِدُهُُأ مِنأ فضَأ َ الحَِاتِ وزَ امَنُوا وَعََلُِوا الصَّ َُ زنَ  ِ تجَِيبُ الََّّ  وَيسَ أ
Allah iman edip, salih amel işleyenlerin tevbesini kabul eder, onlara lütfundan daha 

fazlasını verir. Kâfirler için ise şiddetli bir azap vardır. (Şûrâ: 42/26) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Yani Allah, lütfundan onlara fazlasını ahiretteki büyük sevapla verir. “Lütfundan onlara 

fazlasını da verir.” Ehl-i sünnet tefsir âlimlerine göre fazlasından maksat, ruyetullahtır –

Allah’ı görmektir-. Bu arada Allah, tövbeyi ve ehlini, vasıflarıyla günahkârları, sonra da 

iman edip salih ameller işleyen itaatkârları zikretmiştir. Söz, Allah’ı görmek demek olan 

fazlasına gelince Allah çoğul lafzıyla: “Onlara fazlasını da verir” buyurmuştur. Nitekim 

zamirler, kendilerinden önce geçen isimleri izlediğinde hepsine giderler. Buna göre ayetin 

anlamı şöyledir: İbadetlerin karşılığında dereceler vardır. Bu derecelerin fazlalığı ve 

noksanlığı, ibadetlerdeki fazlalık ve noksanlık kadardır. Allah’ı görmeye gelince onun yolu 

fazlalık ve lütuftur. Lütufta ise ayırım yoktur.
200 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Garibu’t-Tefsîr’de ayetin yorumunda, ‘Fazlından onlara fazlasını verir’ cümlesi, 

‘Onlar ahiret kardeşleri için şefaat ederler. Dolayısıyla Allah (c.c.) da o kardeşlerini  

onlarla beraber cennete gönderir’ denilmiştir.201  

سَهُمأ أوُلئَِكَ هُُُ الأُاَسِقُو ََّ  ُُ أ أسَاهُُأ أنَ َ فأَنَ زنَ نسَُوا اللََّّ ِ  وَلَْ تكَُونوُا كََلََّّ
Allah'ı unutup da Allah'ın da kendilerini unutturduğu kimseler gibi olmayın onlar, 

yoldan çıkan kimselerdir. (Haşr: 59/19) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 
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Onlar, Allah’a itaat etmeyi terk ettikleri için Allah da onları azap içinde bırakmıştır. Bu 

azap, onlar tövbe edinceye kadar kimsesiz bırakılmalarıdır. Onlar fâsıkların ta 

kendileridir.
202 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

İnsan kalbini tanımadığı zaman, kendi nefsini tanımamıştır. Kendi nefsini tanımadığı 

zaman da rabbini tanımamıştır. Kalbini bilmeyen de kalbinin gayrisini haydi haydi 

bilemez. Zira insanların çoğu, kalplerini ve nefislerini bilmemekte, kalpleri ve nefisleri 

arasında perdeler gerilmiş bulunmaktadır. Çünkü Allah Teâlâ (c.c.), bazen insanoğlu ile 

kalbi arasına kuvvet ve kudretiyle girer. Allah (c.c.)’ın kuvvet ve kudretiyle insanoğlu ile 

kalbi arasına girmesinin mânâsı, kendisinin müşâhedesinden, murâkabesinden, sıfatlarının 

mârifetinden ve Rahmân olan Allah (c.c.)’ın kudret parmaklarının ikisi arasında nasıl 

evrilip çevrildiğini görmekten meneder; esfel-i sâfilîne nasıl indiğini, şeytanların ufkuna 

doğru yuvarlandığını ve nasıl â’lâ-i illiyyîn’e yükseldiğini, mukarreb meleklerin âlemine 

nasıl yükseldiğini ona bildirmez demektir. Kalbini murâkebe ve gözetmek için melekût 

âleminin hazinelerinden kalbinin üzerine akan ve kalpte beliren incelikleri gözlemek için 

kalbini tanımayan bir kimse Allah Teâlâ (c.c.)’nın şu ayetinin mefhumuna dahil olmuş 

olur!: (ayet zikredilir)
203 

أُسِ  َّ امَةِ وَلَْ أقُأسِمُ بِلن َّوَّ الل  
Ve nedamet çeken nefse yemin ederim. (Kıyâmet: 75/2) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Kendini kınayan nefse de yemin ederim.” Bu, sahibine sitem eden ve kendi halinin 

noksanlığını bilen nefistir. Bir yoruma göre de
204

 yarın her nefis kendini kınaycaktır. Bu 

kınama, ya nefsin küfründen yada kusur işlemesinden dolayıdır. Buna göre yemin 

ifadesinde “Rabb” kelimesini takdir etmek gerekir. Yani, ben kendine sitemde bulunan 

nefsin Rabbine yemin ederim. Bu arada herkes için söz konusu olsa bile nefsin, kıyamet 

günü sitemde bulunmasının bir önemi bulunmamaktadır. Ancak bu sitemin faydası, bütün 
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nefislerin yarın böyle olacağını açıklanmış olmasıdır. Yeminin cevabı ise “Belâ/Evet...” 

diye başlayan dördüncü ayettir.
205 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Nefsin sükûneti tamam olmadığı, fakat şehvânî nefse karşı direndiği ve itiraz ettiği zaman, 

ona nefs-i levvâme adı verilir. Çünkü bu nefis; sahibi, mevlâsının ibâdetinde kusur yaptığı 

zaman sahibini kınar. Nitekim Allah Teâlâ (c.c.) (ayet zikredilir) buyurmuştur.
206

 

 َ ت زنَ كََُرُوا لِيسَأ ِ لَّْ فِتأنةًَ للََِّّ
ِ
تََمُأ ا لَّْ مَلََئكَِةً وَمَا جَعلَأناَ عدَِّ

ِ
ٌِ ا َّا اَبَ الن دَادَ وَمَا جَعلَأناَ أَصْأ أِ َ زنَ أوُتُوا الأكِتاَبَ وَز ِ يأقِنَ الََّّ

يماَنًَ وَ 
ِ
امَنُوا ا َُ زنَ  ِ ََ الََّّ مأ مَرَضٌ وَالأكََفِرُو ََّ مَا زنَ فِِ قلُوُبِِّ ِ مِنوُ ََّ وَليِقَُولَ الََّّ زنَ أوُتُوا الأكِتاَبَ وَالأمُؤأ ِ تًَبَ الََّّ ادَ لَْ زرَأ ٌَ ا أَ

لَّْ 
ِ
ب ِكَ ا ٌَ لََُ جُنوُدَ  ُُ وَمَا يعَأ ُُ وَيََأدِي مَنأ يشََا ُ مَنأ يشََا ُ بِّذََا مَثلًََ كذََلَِِ يضُِلُّ اللََّّ كأرَى للِأبشََِِ اللََّّ َِ لَّْ 

ِ
  هُوَ وَمَا هَِِ ا

Cehennemin bekçilerini yalnız meleklerden kılmışızdır. Sayılarını bildirmekle de, ancak 

inkar edenlerin denenmesini ve kendilerine kitap verilenlerin kesin bilgi edinmesini ve 

inananların da imanlarının artmasını sağladık. Kendilerine kitap verilenler ve inananlar 

şüpheye düşmesinler. Kalblerinde hastalık bulunanlar ve inkarcılar: "Allah bu misalle 

neyi muradetti?" desinler. İşte Allah, böylece, dilediğini saptırır, dilediğini de doğru 

yola eriştirir. Rabbinin ordularını kendisinden başkası bilmez. Bu, insanoğluna bir 

öğütten ibarettir. (Müddessir: 74/31) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

 “İşte böyle. Allah, dilediğini saptırır, dilediğini doğru yola iletir. Rabbinin ordularını 

ancak kendisi bilir. Bu insanlar için ancak bir uyarıdır.”  Yani yaratıkların bilgileri 

yetersiz kaldı. Bu nedenle sadece bir miktarı kapsadı, diğerini kapsamadı. İlmiyle her şeyi 

kuşatan ise yalnızca Allah’tır (c.c.).
207 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Allah Teâlâ (c.c.) ‘Rabbinin oldularını da ancak kendisi bilir’ (Müddessir/31) 

buyurmuştur. Bu bakımdan Allah Teâlâ (c.c.)’nın kalpler, ruhlar ve başka âlemlerde tâlim 

ve terbiye ettirilmiş orduları vardır. Onların hakikatlerini ve adedlerinin tafsîlini ancak 

Allah (c.c.) bilir. Biz şimdilik kalbin bazı ordularına işaret edeceğiz. Çünkü bizim 

gayemizle ilgili olan odur. Bu bakımdan kalbin iki ordusu vardır: Bir ordusu gözle görülür. 
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İkinci bir ordusu vardır ki gözle değil basiretle görülür. Kalp padişah hükmündedir. 

Orduları ise, hiztmetkâr ve yardımcılar hükmünde...İşte ordunun mânâsı da budur.
208 

ُ قلُُوبَّمُأ للِتَّقأوَى تحََنَ اللََّّ زنَ امأ ِ ِ أوُلئَِكَ الََّّ سُولِ اللََّّ ٌَ وَاتََُمأ عِنأدَ  و ََّ أَصأ زنَ يغَُضُّ ِ  ََّّ الََّّ
ِ
مٌ  ا ِِ رٌ عَ ُِرَةٌ وَأجَأ لهَمُأ مَغأ  

Seslerini Peygamberin yanında kısan kimseler, Allah'ın gönüllerini takva ile sınadığı 

kimselerdir. Onlara mağfiret ve büyük ecir vardır. (Hucurât: 49/3) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Hz. Peygamber’in huzurunda bulunma heybetinden üzerlerine huzur ve güven inenler 

onlardır. Allah’ın, içinden şehevî arzuların sevgisini söküp atmak suretiyle kalplerini takva 

konusunda sınadığı kimseler do onlardır. O halde kötü ahlaktan sakının ve edebi gözetin. 

Bir yoruma göre de
209

 onlar beşer adetlerinden sıyrılan kimselerdir.
210 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Ayetin ‘o kalplerden şehvetlerin sevgisini çıkarmıştır’ anlamına
211

 geldiği söylenmiştir.
212 

َّاسِ كُونوُا عِباَدًا لِ  ةَ ثَُُّ يقَُولَ للِن ُّبُوَّ َ وَالن ُ الأكِتاَبَ وَالأحُكُأ تيَِهُ اللََّّ ِ  مَا كََ ََّ لبِشٍََِ أ ََّأ يُؤأ نَ مِنأ دُو َِّ اللََّّ نيِ ِ بَّ ٌَ وَلكَِنأ كُونوُا 

سُو ََّ  ٌُ أ تدَأ ُُ أ تُعلَ مُِو ََّ الأكِتاَبَ وَبمِاَ كُنأ ُُ  بمَِا كُنأ
Allah'ın kendisine Kitap'ı, hükmü, peygamberliği verdiği insanoğluna: "Allah'ı bırakıp 

bana kulluk edin" demek yaraşmaz, fakat: "Kitabı öğrettiğinize, okuduğunuza göre 

Rabb'e kul olun" demek yaraşır. (Âl- i İmrân: 3/79) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

“Bilakis Rabbe halis kullar olunuz” “Ayetteki ‘Rabbânî’ kelimesi, Rabbe mensup olan 

kimse demektir. Bu arada
213

 Rabbe halis olan kullar, Allah’ı bilen, Allah yolunda halim 

olan, Allah’tan başka her şeyden kopan, nefsî arzuları kalmayan, kendi nefislerinin 

hallerini hissetmeyip O’nun varlığının gerçeklerinde gark olan kimseler olup Allah ile 

konuşur, Allah ile duyar ve Allah ile bakarlar. Böylece onlar Allah ile Allah dışındaki her 

şeyden mahviyet içerisindedirler. Bu konuda şu yorumlar da yapılmıştır
214

: Rabbânî, 
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 el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-dîn, Muessesetu’l-kutubi’s-sekâfiyye, c.III, s.84 ; el-Gazâlî, İhyâu ‘ulûmi’d-
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 Burada “yukâlu/deniliyor” ibaresi kullanılmıştır.  
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 Burada “yukâlu/deniliyor” ibaresi kullanılmıştır.  



nefsinin gölgesi üzerinden kalkan ve Allah’ın gölgesinde yaşayan kimse demektir. 

Rabbânî, tevhid ehli olup Rabbinden başka hiçbir şeyi ispata çalışmayan, Allah’tan başkası 

için veya başkasından zerre kadar mahviyet ve ispat görmeyen kimsedir. Rabbânî, Allah’ın 

varlığında yok olup kendini göremeyen kimse demektir. Böylece başkası onun yerine iş 

görür ve yükümlülüklerini başkası yerine getirir. Rabbani, değişik kaderlerin 

tasarruflarından etkilenmeyen kimsedir. Rabbânî, hiçbir meşakketin değiştirmediği ve 

hiçbir nimetin zarar veremediği kimsedir. Farklı şartlarda bile o, tek bir hal üzeredir. 

Rabbânî, karşılaştığı durumlardan etkilenmeyen kimsedir. Bu nedenle yufka yürekliliğin 

konuşturduğu, etkin bir duruma göre yönlenen veya bir olayın sonuçları arasında ayırım 

gözeten kimse Rabbânî değildir. Rabbânî, kalbi ve sırrıyla hiçbir olayı umursamayan ve 

davranışıyla dindeki hiç bir şeyde kusur işlemeyen kimse demektir.
215 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Rabbâniyyûn kelimesinin tefsirinde şöyle denilmiştir
216

: ‘Bunlardan maksat hâlim olan 

âlimler’dir’.
217 

دِهُِأ يقَُولوُ ََّ  وا مِنأ بعَأ ُُ زنَ جَا ِ َُ وَالََّّ زنَ  ِ عَلأ فِِ قلُوُبنِاَ غِلًَّ للََِّّ يماَ َِّ وَلَْ تَِأ
ِ

بَقُونََ بِلْأ زنَ س َ ِ وَاننِاَ الََّّ أِ
ِ
َّناَ اَأُِرأ لنَاَ وَلِْ ب امَنوُا ٌَ

ٌَحِمٌ  وفٌ  ُُ ٌَ َّكَ  ن
ِ
َّناَ ا ب ٌَ  

Daha önceden Medine'yi yurt edinmiş ve gönüllerine imanı yerleştirmiş olan kimseler, 

kendilerine hicret edip gelenleri severler; onlara verilenler karşısında içlerinde bir 

çekememezlik hissetmezler; kendileri zaruret içinde bulunsalar bile onları kendilerinden 

önde tutarlar. Nefsinin tamahkarlığından korunabilmiş kimseler, işte onlar saadete 

erenlerdir. (Haşr: 59/9) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Bu ayet ensar hakkında inmiştir. “İçlerinde bir rahatsızlık duymazlar.” Onlar, 

muhacirlere tahsis edilen mallardan dolayı rahatsızlık duymazlar, bundan dolayı onlara 

haset etmezler, hatta ihtiyaçları veya hallerinde bir sıkıntı olsa bile Allah’ın, o malları 

muhacirlere tahsis etmeye dair hükmüne kalpleriyle itirazda bulunmazlar.
218 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   
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Yani göğüsleri, kardeşlerine verilenden dolayı daralmaz ve ondan dolayı üzülmezler. Allah 

Teâlâ (c.c.) ensâr-ı kirâmı hasedleri olmamakla övmektedir.
219 

بُ بِّذََا الأحَدِيثِ  نِّ وَمَنأ زكُذَ ِ أٌ لمَُو ََّ فذََ ثُ لَْ يعَأ مأ مِنأ حَيأ ٌِجَُُ تدَأ سَنسَ أ  
Kuran'ı yalanlayanları Bana bırak; Biz onları bilmedikleri yerden yavaş yavaş azaba 

yaklaştıracağız. (Kalem: 68/44) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Onlar farkında olmadan biz, kendilerini azaba yaklaştıracağız. Bu arada istidrac, Allah’ın 

bir şeyi dileyip istidrac sahibinden o şeyi neden dilediğini saklaması ve onu, ansızın 

yakalayıncaya dek bu durumu azar azar sürüklemesidir. Bu konuda şu yorumlar da 

yapılmıştır
220

: İstidrac, şükrünü unutturarak nimet imkânına kavuşturmaktır. İstidrac, onlar 

günahları artırdıkça, nimetlerini artırmaktır. İstidrac, Allah’ın, kulu hata halinda 

cezalandırmayıp azabı daha sonraya ertelemesidir. İstidrac, nimet veren Allah’ı unutarak 

nimetkle meşgul olmaktır.  İstidrac, verilen mühletin uzunluğuna aldanmaktır. İstidrac, 

imrendiren bir zâhir ve karışık bir batındır.
221 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

’Biz onları bilemeyecekleri yönden derece derece azaba yaklaştırırız’ ayetinin 

tefsirinde denilmiştir ki
222

: ‘Onlar ne zaman bir günah işlerlerse, biz de onlara istidrac 

yönünden bir nimet icad ederiz ki gururları gittikçe artsın!’
223

 

بُدُو َِّ  لَّْ ليَِعأ
ِ
أسَ ا ن

ِ
تُ الأجِنَّ وَالْأ  وَمَا خَلقَأ

Cinleri ve insanları ancak Bana kulluk etmeleri için yaratmışımdır.  (Zâriyât 51/56) 

 Bu ayet, Kuşeyrî tarafından şöyle yorumlanmıştır: 

Ezeli takdirimle seçtiğim, bugün güzel iltifatımı tahsis ettiğim ve bol nimetlerini vaat 

ettiğim kimseleri ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. Ezeli takdirimle gazabıma 

uğrattığım, kendilerini yükümlü kıldığım ibadetlerim konusunda bugün perişanlığa 

mahkum ettiğim ve ilahlığımın hükmü ve hükümranlığımın zorunluluğuyla kendileri için 
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cehennemi yarattığım kimseleri de ancak azabım, cezalarım ve kendilerine hazırladığım 

zincir ve prangalarım için yarattım.
224 

 Bu ayet, Gazâlî tarafından şöyle yorumlanmıştır:   

Biz şeriatın delilleri ve basiretlerin nuru ile biliriz ki şeriatın bütün maksad ve hedefleri; 

halkı Allah (c.c.)’ın manevî komşuluğuna ve mülakatının saadetine sevketmektir ve yine 

biliriz ki insanlar bu hedefe, Allah (c.c.)’ın marifeti, kitablarının marifeti ve 

peygamberlerin marifetiyle varabilir. Şu ayette buna işaret vardır: (ayet zikredilir).
225 
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8. Değerlendirme 

 Sunulan işârî yorumlardan çok iyi anlaşılıyor ki, her iki müfessir, işârî 

yorumlarda en çok başvurdukları kaynak Kur’ân’dır.  

Yorumlarında aynı zamanda bir çok hadis’e yer vermekteler. Lakin kaynağın 

genellikle her iki müfessir tarafından da belirtilmediğini görüyoruz. Sunulan 

hadislerden yola çıkarak, her iki müfessirin derin bir hadis kültürüne sahip oldukları da 

anlaşılmaktadır.  

Başta Hz. Ömer, Hz. Ali, Ubey b. Ka’b ve İbn Mesûd olmak üzere, Kur’ân’ı 

anlamadaki derinlikleriyle bilinen sahabe olmak üzere, işârî yorumlarında, bir çok 

sahâbe ve tabiûn kavline yer verdiklerini görüyoruz. Kuşeyrî, tabiûn’dan sadece umûmî 

bir şekilde rivayet aktarırken yani isim zikretmezken, Gazâlî’nin özellikle Hasan- ı 

Basrî’den bir çok alıntı yaptığını, hatta tâbiûn arasında, işârî yorum bâbında, en çok 

onun kavlini aktardığını söyleyebiriz.  

Her iki müfessirin de derin bir şekilde Eş’arî mezhebine bağlı oldukları, ve 

kelâmî açıklamalarda aralarında bundan dolayı benzerlikler olması gözlenilmektedir.  

 Her iki müfessirin, yine şiirin sahibi zikretmeksizin, yorumlarında şiire yer 

verdiklerini görmüştük. Özellikle Kuşeyrî şiir nakletme  konusunda öne çıkmaktadır.  

Menkibeler konusunda ise, Kuşeyrî’nin buna yer vermediği, sözü özlü 

tuttuğunu, Gazâlî’nin ise cüz’î miktarda menkibeler aktardığını görmekteyiz.    

Kuşeyrî, bir kez şeyhi ed-Dakkâk’ı anmiştir. Buna karşılık Gazâlî, şeyhi  el-

Fârmedî’yi ismen anmamıştır. Lakin et-Tüsterî’nin yoruma yer verdiğini örneklerden 

anlıyoruz. 

Her iki müfessir yer yer lügavî açıklamalar yaptığını, ve bu doğrultuda 

yorumlarını yaptıklarını görmekteyiz. Lakin diğer hususlarda olduğu gibi bu bilgilerin 

de kaynakları zikredilmemektedir.  

Gelelim Gazâlî’nin, Kuşeyrî’ye ait Letâifu’l-işârât’’ından etkilenmiş olup 

olmaması meselesine. Gazâlî’nin letâifu’l- işârât’ı görmüş ve istifade etmiş olma 

ihtimali çok yüksektir. Daha önce risâle’sinden istifa ettiği, kitaba şeyhi el-Fârmedî 

vasıtasıyla mülaki olduğu hususuna değinilmişti. 



Sunulan örneklerden birkaç örneğe dikkat çekmek istiyorum. Birinci örnek: 

(Ra’d: 13/17) Kuşeyrî ve Gazâlî’nin, bu ayetin yorumları arasında,  oldukça benzerlikler 

vardır. ‘Kur’ân’ın suya benzetilmesi ve ‘kalpler’in vadilere benzetilmesi gibi hususların 

her iki yorumda mevcut olması ilgimizi çekmektedir.  

İkinci örnek: (Hadîd: 57/4) ‘O sizinle beraberdir’ ayetini, Kuşeyrî:‘O ilim ve 

kudretle sizinle beraberdir’, şeklinde yorumlarken, Gazâlî, ayeti: ‘Bu âyet ittifakla ihâta 

(kuşatıcılık) ve ilim üzerine hamledilmiştir. Yani Allah (c.c.), ilim ve kuşatıcılığıyla 

sizinle beraberdir’. şeklinde yorumladığını görüyoruz.  

 Üçüncü örnek: (Fetih: 48/29) ‘Onlar, yüzlerindeki secde izi ile tanınırlar’ ayetini, 

Kuşeyrî: ‘Yani salihlerin üzerinde mevcut huşu alameti yüzlerindedir. Bu konuda şu 

yorumlar da yapılmıştır226: Bu durum, kıyamette bazı yüzlerin ak olduğu gün olacaktır. 

Bir de onlar yarın el ve ayakları nurlu kimseler olacaklardır.’ Şeklinde yorumlarken, 

Gazâlî, ayeti: ‘bazı âlimler de227 ‘Bu, namazdaki huşû halinden doğan nûr’dur’ 

demişlerdir. En doğrusu da budur; çünkü bâtına ait olan bu nûr, zâhirde de ortaya 

çıkmaktadır. Bazı kimseler de228 ‘Secde izleri, kıyamet gününde, mü’minlerin alnında 

görülen abdest izleridir’ demiştir.’229 şeklinde yorumladığını görüyoruz. Görüldüğü gibi 

her iki müfessir, bir yorumunda huşû’ya dikkat çekmekte, diğer yorumlarında da 

ahiretteki duruma dikkat çekmektedir.  

Dördüncü örnek: (Nisâ: 4/43) kuşeyrî bu ayeti, ‘İşârî tefsire göre230; kalbi 

Allah’tan gafil kılan her şey, sarhoşluk hükmündedir. Öte yandan sarhoşluk birkaç 

kısma ayrılır: İçkiden doğan sarhoşluk. Dünya sevgisi istila ettiği için gafletten doğan 

sarhoşluk. En zor sarhoşluk ise kişinin nefsinden kaynaklanan sarhoşluktur. Nitekim 

kişiyi Allah’tan ayıran budur.’ şeklinde yorumlarken, Gazâlî’de ‘Âyetteki sarhoşluk, 

bazı âlimlere göre231 dünya hayatına gösterilen ihtimamdan, bazılarına göre de232 

dünya sevgisinden gelen sarhoşluktur.’ şeklinde yorumladığını görüyoruz.  
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Beşinci örnek: (Hûd: 11/113) İki müfessirin yorumlarında, her ikisinde 

‘yaptıklarına rıza göstermeyin’, sözünün bulunması dikkat çekicidir.  

Altıncı örnek: (İsrâ: 17/86) Kuşeyrî’nin: “Allah’ın, sevdikleri ve has kullarıyla 

ilgili prensibi’ demesi ve Gazâlî’nin bir menkibe anlatıp, şunu aktarması: ‘Bu hitaplarla 

Allah Teâlâ (c.c.) dostlarına hitap ediyor!’, ayetinin muhatabı kim olduğuna dair ışık 

tutmaktadır.  Her iki müffessir de özel bir gruba işaret ediyor sanki. Biri Has kulları ile 

ifade etmekte diğer ise dostları şeklinde ifade etmektedir.  

Yedinci örnek: (Nûr: 24/35) Her iki müfessir burdaki temsilin, mümin bir 

kimsenin kalbini tasvir ettiğini ifade etmektedir.  

Sekizinci örnek: (Hucurât: 49/3) Kuşeyrî ayet hakkında şöyle demektedir: ‘Hz. 

Peygamber’in huzurunda bulunma heybetinden üzerlerine huzur ve güven inenler 

onlardır. Allah’ın, içinden şehevî arzuların sevgisini söküp atmak suretiyle kalplerini 

takva konusunda sınadığı kimseler do onlardır.’ Gazâlî de şunu ifade etmektedir: 

‘Ayetin ‘o kalplerden şehvetlerin sevgisini çıkarmıştır’ anlamına 233 geldiği 

söylenmiştir’. Görüldüğü üzere ‘kalpler’ ve ‘şehvetler’ ve ‘sevgi’ ifadelerin tamamı her 

ikisinde de vardır.  

Dokuzuncu örnek: (Âl- i İmrân: 3/79) Bu ayet hakkında Kuşeyrî şunları ifade 

etmektedir: ‘Bu arada234 Rabbe halis olan kullar, Allah’ı bilen, Allah yolunda halim 

olan, Allah’tan başka her şeyden kopan, nefsî arzuları kalmayan, kendi nefislerinin 

hallerini hissetmeyip O’nun varlığının gerçeklerinde gark olan kimseler olup Allah ile 

konuşur, Allah ile duyar ve Allah ile bakarlar. Böylece onlar Allah ile Allah dışındaki 

her şeyden mahviyet içerisindedirler.’ Gazâlî ise şunu aktarmaktadır: ‘Rabbâniyyûn 

kelimesinin tefsirinde şöyle denilmiştir235: ‘Bunlardan maksat hâlim olan âlimler’dir.’ 

Görüldüğü üzere hâlim olan âlimler ifadesi aynen Kuşeyrî’nin yorumunda geçmektedir.  

Bütün bu örnekler bizi, bir etkilenmenin söz konusu olduğunu düşündürmektedir.  

 

 

 

                                                                 
233

 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır. 
234

 Burada “yukâlu/deniliyor” ibaresi kullanılmıştır.  
235

 Burada ‘kîle/denildi’ ibaresi ku llan ılmıştır. 



SONUÇ 

  

  

 Bu çalışmada, hicrî 4. yüzyılın sonları ile 5. yüzyılında yaşamış olan Kuşeyrî ve 

çoğunlukla hicrî 5. yüzyılında  yaşamış olan Gazâlî’nin işârî yorumlarının mukayesesi 

yapılmıştır. Kuşeyrî ve Gazâlî, sırf kendi zamanlarını değil, kendilerinden sonra gelmiş 

olan birçok akım ve düşünürü etkilemiş, ilimde yüksek bir düzeye ulaşmış ve  aynı 

zamanda tasavvuf âdâbıyla edeplenmişler. Usûllerinde akla değer verdikleri kadar kalbe 

değer vermişler. Tezimiz için, işârî tefsir yazanlar arasında veya işârî yorumlara sahip 

olanlar arasında, bu iki âlimin ve müfessirin seçilmesinin sebebi, kendileri Müslüman 

kültür tarihinde “Şerîat ve Hakîkat’i cem edenler” olarak şöhret bulmaları, ve bu yolda 

bütün hayatlarını sarfetmiş olmalarıdır.  

İşârî tefsirin köklerini Asr- ı Saâdet’te olduğunu görüyoruz. Dayanakları, Kur’ân, 

sünnet ve sahabe kavlinde olduğunu, ve âlimler tarafından koyulan şartlara riayet 

edildiği sürece, islâm’ın ruhuna aykırı olmadığını rahatlıkla söylebiliriz. Bundan 

dolayıdır ki, müslüman âlimlerinin çoğu tarafından hüsn-ü kabul görmüştür. 

 Bu yöntemi kullananlardan olan Kuşeyrî ve Gazâlî, eserlerinde buna yer 

vermişlerdir. Kuşeyrî, bu konu üzerine müstakil bir eser yazmış ve Letâifu’l-işârât 

ismini vermiş, Gazâlî ise, şaheseri olan İhyâu ulûmi’d-dîn’de bu hususa oldukça önem 

verdiği anlaşılmaktadır.  

 Kuşeyrî vefat ettiği zaman, Gazâlî sadece 15 yaşındaydı. Kuşeyrî ve Gazâlî’nin 

hayatteyken birbiriyle görüştüklerine dair bir bilgi tespit edemedik. Buna rağmen 

Gazâlî’nin iki kanaldan, Kuşeyrî’den etkilendiği düşünülmektedir. Birincisi: Kuşeyrî, 

Şeyh Ebû Alî ed-Dekkâk’ın talebesi iken, Gazâlî, Şeyh Ebû Alî el-Fârmedî’nin 

talebesidir. Şeyh Ebû Alî el-Fârmedî ise, Kuşeyrî’nin talebesi olur. Demek oluyor ki 

Kuşeyrî, Fârmedî vasıtasıyla Gazâlî’nin şeyhi olmuş oluyor. İkincisi: Gazâlî’nin hocası 

olan Ebû Meâlî el-Cüveynî, geniş ölçüde çağdaşı olan Kuşeyrî’den istifade ettiği 

düşünülmektedir. el-Cüveynî ise, Gazâlî’nin en önemli hocalarından idi. Bu demek 

oluyor ki Gazâlî iki kanaldan Kuşeyrî tarafından etkilenmiştir: Şeyh Ebû Alî el-Fârmedî 

ve Ebû Meâlî el-Cüveynî’dir. 
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 Hem Kuşeyrî’nin, hem de Gazâlî’nin hayatında önemli bir rol oynayan üçüncü 

şahıs ise Nizâmülmülk’tür. Nizâmülmülk vezir olduğunda, genelde Eş’arî’lere, özelde 

Kuşeyrî’ye karşı eziyet vermekle bilinen Kundurî’nin yerine geçer, Kuşeyrî’nin çok 

sıkıntılı geçen bir döneminin kapanmasına imkan sağlar. Kuşeyrî’nin artık rahat  bir 

şekilde memleketine dönmesine, eğitim ve öğretim faaliyetlerine devam etmesini sağlar. 

Aynı şekilde Gazâlî ondan iyilik ve iltifat görür. Onun devrinde, kendisine nisbet edilen, 

Nizâmiye medresesine tayin edilir. Nizâmülmülk 485/1092 yılında şehid edilmiştir.  

Kuşeyrî ve Gazâlî’nin işârî yorumlarının arasında en bâriz farklılıklar şudur: 

Öncelikle Letâifu’l- işârât ve İhyâ ulûmi’d-dîn’in, yazma amacının farklı olduğu, ve 

muhatap kitlesi de bir farklılığa sahip olduklarına dikkat çekmek gerekir. Kuşeyrî, 

tasavvufu şeriata yaklaştırmak çabasında iken, Gazâlî, şeriatı tasavvufa yaklaştırmak 

çabasında idi. Onun için ele alınan konular da bu amaç doğrultusunda şekilleneceğinden 

şüphe yoktur. İkinci sebebe gelince, Kuşeyrî’nin Letâifu’l- işârât’ı özel bir kitleye, belki 

tamamı sülûk erbabı olan mutasavvıflardan oluşan bir kitle için yazıldığı 

anlaşılmaktadır. Lakin Gazâlî’nin İhyâ’sı, mutasavvıf olsun olmasın, çok daha genel bir 

muhatap kitlesi için yazıldığı anlaşılmaktadır. Bu sebeple Kuşeyrî’nin ele aldığı konular 

ile, Gazâlî’nin konuları çok farklı olmuştur. Mesela Letâifu’l- işârât’ta fenâ fi’llah 

tasavvuf felsefesi çok açık görülürken, İhyâ da bu konu ana konulardan değildir. 

Letâifu’l- işârât’ta müridin halleri, seyr-i sülûk’a dair bilgiler mevcut iken, İhyâ’da 

bunların işlenmediğini görmekteyiz. İhyâ’da daha ziyade tasavvufun belkemiği kabul 

edilen ihlâs, kalp ve onun halleri, mükâşefe ilminin gerekliliği gibi hususlara vurgu 

yapılmaktadır.  

Kuşeyrî sözü kısa tutma gayretinde olduğu, sözü çok fazla uzatmak istemediği 

anlaşılmaktadır. Gazâlî ise, bir çok defa bir vaaz üslubuyla duygu ve düşüncelerini 

aktardığı, genel olarak daha uzun açıklamalarda bulunduğu görülmektedir.  

Değerlendirmedeki bulgulardan yola çıkarak, Gazâlî’nin Kuşeyrî’nin sadece 

Risâle’sinden değil, aynı zamanda Letâifu’l- işârât’ından da etkilenmiş olduğunu 

düşünüyoruz. Özellikle Gazâlî’nin ‘kîle/denildi’ kodlamasını kullandığı zaman, kendi 

yorumu ve Kuşeyrî’ninki arasındaki benzerlikler ortaya çıkmaktadır.  
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ÖZET 

Kayalık, Murat, Kuşeyri (465/1072) ve Gazali (505/1111)’de İşari Yorumun 

Mukayesesi, Yüksek Lisans Tezi, Danışman: Prof. Dr. Ahmet Nedim Ser insu, Ankara 

Üniversitesi, 2014, s.96. 

Biri hicrî 4. yüzyılının sonunda ile 5. yüzyılında yaşamış, diğeri yaşamını 

çoğunlukla hicrî 5. yüzyılında  geçirmiştir. Kuşeyrî ve Gazâlî, sırf kendi zamanlarında 

değil, kendilerinden sonra gelmiş olan birçok âlim ve düşünürü etkilemişlerdir. Her iki 

âlim, hem ilimde yüksek bir rütbeye ulaşmış, hem de tasavvuf âdâbıyla 

edeplenmişlerdir. Her iki yönlerinden taviz vermeyen Kuşeyrî ve Gazâlî, zamanla : 

“Şerîat ve Hakîkat’i cem edenler” olarak tanınmışlar.  

Temel amacımız, bu iki müfessirin işârî yorumlarını tespit edip mukâyese etmektir. 

Bu çalışmada, Abdulkerîm el-Kuşeyrî’nin ‘Letâifu’l-işârât’ kitabı ve  Muhammed El-

Gazâlî’nin ‘İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn’ kitabı esas alınmıştır. Bu çalışma bir giriş ve iki 

bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümde, araştırmanın konusu, önemi, amacı ve  yöntemi üzerine durduktan 

sonra, Kuşeyrî ve Gazali’nin hayatları, ilmi kişilikleri ve eserleri hakkında bilgi 

verilmiştir. Aynı zamanda özetle yaşadıkları zamana dair bilgiler sunululup ve giriş 

bölümün sonunda ise bir değerlendirme yapılmıştır.  

Birinci bölümde, işârî tefsirin ne olduğuna dair üzerine durulmuştur ; İşârî tefsirin 

Dayanıkları, Zâhir-Bâtın kavramları, İşârî tefsirin kabul şartları, makbul sayılmayan 

işârî tefsir ve işârî tefsirin tasnif edilmesi ve Kuşeyrî ve Gazâlî öncesi işârî tefsirler 

konularına özetle değinilmiştir.   

İkinci bölümde ise, Kuşeyrî’nin Letâifu’l-İşârât kitabı ve Gazâlî’nin İhyâu‘Ulûmi’d-

Dîn kitabı hakkında bilgi verilip, kitapların temel özellikleri üzerine durulmuştur. 

Ayrıca Letâifu’l-İşârât ve İhyâu‘Ulûmi’d-Dîn’den tespit edilen işârî yorumlarına dair 

örnekler sunulmuştur. Bu bölümün sonunda yine bir değerlendirme yapılmıştır.  

Sonuç olarak, Kuşeyrî’nin Letâif’inde ele aldığı konuların, tasavvufun daha 

derin konuları olduğu, Gazâlî’nin İhyâ’daki ele aldığı konuların ise daha genel olduğu 

dikkat çekmektedir. Bunun da eserlerin yazma amacında ve muhatap kitlesinden 

kaynaklandığını düşünmekteyiz. Aralarındaki benzerliklerine gelince, Gazâlî’nin sadece 



Kuşeyrî’nin Risâle’sinden değil, aynı zamanda Letâifu’l-İşârât’ından da etkilenmiş 

olduğunu düşünüyoruz. Özellikle Gazâlî’nin ‘kîle/denildi’ kodlamasını kullandığı zaman, 

kendi yorumu ve Kuşeyrî’ninki arasındaki benzerlikler ortaya çıkmaktadır.  
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ABSTRACT 

 Kayalık, Murat, A Comparison Between al-Qushayri (465/1072) and al-Ghazali 

(505/1111)’s Mystical Interpretations, Master’s Thesis, Advisor: Prof. Dr. Ahmet 

Nedim Serinsu, Ankara University, 2014, p.96. 

 One lived in the end of the fourth but mainly in the fifth Islamic century, the 

other mostly lived in the fifth Islamic century. Both scholars did not only impress the 

intellectuals and scholars of their own time, but also many intellectuals and scholars 

who came after them. Either of these two celebrated scholars attained a high rank in 

science, but at the same time they did not compromise the road of propriety. In time al-

Qushayrî and al-Ghazâlî became to be known as: “those who combined sharia and 

mysticism.”  

 Our main aim is, to compare the mystical interpretations of these exegetes. In 

this study, we examined 'Abd al-Karîm al-Qushayrî’s ‘Latâʾif al-ishârât’, and 

Muhammad al-Ghazâlî’s ‘Ihyâʾ ʿulûm al-dîn’. This study consists of an introduction 

and two chapters. 

In the introduction section we presented the study’s subject and its importance, 

the objectives and the method we used in this study. Then we gave information 

regarding the lives, scientific personalities and works of al-Qushayrî and al-Ghazâlî. 

Also the environments they had lived in are briefly given and we completed the 

introduction with an evaluation.  

In the first chapter, we gave information relating mystical exegesis. Topics like 

the foundations of mystical exegesis, the concepts of exterior and interior meaning, the 

conditions of acceptance of mystical exegesis, mystical exegesis which is not 

considered acceptable, the classification of mystical exegesis and mystical exegeses that 

were written before al-Qushayrî and al-Ghazâlî were shortly mentioned in this chapter.  

In the second chapter, we gave information concerning al-Qushayrî’s ‘Latâʾif al-

ishârât’ and al-Ghazâlî’s ‘Ihyâʾ ʿulûm al-dîn’. We also mentioned the primary features 

of these books. Then we gave examples of mystical interpretations that were taken from 

‘Latâʾif al-ishârât’ and ‘Ihyâʾ ʿulûm al-dîn’. Finally we completed the chapter with an 

evaluation. 



 Consequently, we see that the topics, regarding to mysticism, that are mentioned 

in ‘Latâʾif al-ishârât’ are more distinctive, and the topics that are mentioned in ‘Ihyâʾ 

ʿulûm al-dîn’ are more general. This can be explained with the aim wich the books were 

written and with the people for who it is written for. Furthermore we see similarities 

between the mystical interpretations of al-Qushayrî and al-Ghazâlî. We think that al-

Ghazâlî not only was impressed by al-Qushayrî’s ‘al-Risâla’ but at the same time by al-

Qushayrî’s ‘Latâʾif al-ishârât’. Especially when al-Ghazâlî uses the phrase ‘kîle/it is 

told’ the similarities are quite clear. 


